ZA01_Masteretikett_Instrumentendes. SOLIDSEPT IC 270 K_B 100g_Rev.00 (en)_ENTWURF_NR

I:AI-II_
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PTIBRUSH OPTCT b s FTAT s e (6 3160 snimeta el LchL theproducs by the ser h use willinvaldate
dem Etikett angegebenen Temperaturbereichs zu \aqem Die Sachets diirfen nur zur ie Dosen Entnahme
sofort wieder dicht verschlossen werden! The manu{a(mvenesewes theright to make pmducl dngesatany e
i o Die Al erous incid tothe manufacturer and to the competent authoriy of the State in which

ONT (REF 31 ini (REF 31850) Kaniil

PLUS (REF 31855)
CLEAN dient der manuellen Reinigung von Trachealkanilen.
KOMTRAIND\KATIONEM OPTIBRUSH® CLEAN: Aktuell sind fiir das Praparat OPTIBRUSH™ CLEAN keine Kontraindikationen bekannt.

SICHERHEITSHINWEISE OPTIBRUSH® CLEAN

H314 verursacht schwere Veratzungen der Haut und schwere Augenschaden. H335 kann di reizen. Staub nicht

baw. pllen
und Augenarzt konsulteren! Vorhandene Kontakdiinsen nach Mogiichkit enfernen. BEI EINATMEN des Kanilenreinigungspulvers: Person an die fische
Luftbringen und fir ungehinderte Atmung sorgen. BEI HAUTBERUHRUNG it cem Kanilleneinigungspulver baw. der Renigungslisung: Sofort Haut

RECHTLICHE HINWEISE: Bei Anderungen an den Produkten durch den Anwender sowie Anwendungen auBerhalb des in dieser Gebrauchsanweisung be-
anchenen Anmedingrsches et o Gt tangrprchdn ol gt Pdkcndenngen el e el
sind jedereit it den rflle sind dem Herstellerund der zustandigen

in dzm der Anwender und/oder dev P

‘en: The instructions for use are intended to inform the doctor, nursing staff and patient/user about correct handling. Please read carefully before use
andkeep for future reference!

CLEANING THE TRACHEOSTOMY TUBES

the use/patients o)

informationer for kg, plejep med henblik ps en fagig orrekt hndtering. Ska ses om-

da:
yggeligt for brug og opbevares tilsenere anvendelse!

RENGORING AF TRACHEALKANYLER
NODVENDIGT TILBEHOR: Kanylerengaringsdse med siindsats OPTIBRUSH' CONT (REF 31200).
i I (REF 31850,

(R )

ERKLARET FORMAL FOR a ‘CLEAN er beregnet

Kendes der

for preeparatet OPTIBRUSH'CLEAN.

mit Wasser abwaschen. Bei Kontakt mit dazu zhlen auch sofrt betroffene e REQUIRED ACCESSORIES: Cannula leaning bor with seve nsert OPTIBRUSH" CONT (REF 31200) Cannula leaning brush OPTIBRUSH (REF 31850) Cannula
mit Wasser abspilen! BEIVERSCHLUC lent deaning b OPTIBRUSH' PLUS (REF 31855) SIKKERHEDSANVISNINGER TIL OPTIBRUSH CLEAN
1 Darfnicht n i Hands Jangen, Vor Gebrauch et ek INTENDED PURPOSE OPTIBRUSH”CLi ) racheostorny tul H314Forrer e etringer fhden 9 sensade 235 an fcrage tatonof fne,ind e st Bt bstchestundse
tionsgefahr bei der angesetzten sowie bei Relnigung der engesetzen CONTRAINDICATIONS OPTIBRUSH' CLEAN. " i " CLEAN. ojenvazn. VED GJENKONTAKT med oy traks forsigtgt med vand i et par minutter, og s0g
CONT (REF 31200). Weist d PTIBRUSH Stick oder als Pulver in der Dose), bzw. ojenlge! Fjen om muligt le kontaktl af Bring personen ud i den fiske luft, og sorg for uhindret
die verwendete / afoder it me funktonalat beentachg, mss das btrofen Produkt snrmmsmumous OPTIBRUSH CLEAN. . vejtrekning.V K . Ved kontakt
entsorgt werden! und die ausicliBich fr die Anwendung . Donotinhale dust, Wear IFINEYES:  stande, de ogss fer,sal tages af,og huden skal skyles med vand_ VED INDTAGELSE af
i auchzur qung s e Ol lenses,if pesent and easy o do.IF INHALED yl munden! FvemkaldlKK[npkannmg‘ Sog sraks lzge! Skalhn\dexudenh‘nDamsmkkev\dde
o  ulissig, Das weskinwihvatelF 0 A st Spouchesch el  den anvendte Kyl dése med sindsats OPTIBRUSH' CONT (REF 31200). Hui kany et PTBRUSH
] Cfteach  utistrakkellg engorng fdenamendte kanyltengaingsdise med sindsts 1200). Hvs anylerengoringspulveret
b ’Eﬁ‘.’.‘,‘.?xngsm"g e w10 5 NALE009 e Th CLEAN {portioneetsomstck el som puler i disn), . den anvende kanylrengoringdse har beskadigelsr/urenheder ele s anden vis hr en
Tracheal-  dleaning box with seve nsert OPTIBRUSH CONT (REF 31200) |snmdeanedsnfﬁuem\y Ifthe cannula deanmg puwdevOPT\BRUSH CLEAN (portioned as W
ka"v.g,‘w”mw finsat werden,Fir rhanden nen-und/ 510K 53 poder 3 an) or the cannul deaning n s i emageontaminatd o 1 fnconlty s mpae,he ffected prodct musbe - Btegnet it bl anventlen et ptent-ogs Enhver 5 anden paten, hellr ke ftren
oder ubekonilel i de gt Retungsng egclgt eren, Fir desen Vo s i disposed of useonasingle  rengoring af den pigadende l overholdes, el kan der opsts skader ps trachealkanylens materale! Den
. NT (RE erden. Mit patient - even for multiple se. Any reuse on other patints,even after eaning P , is ot permitted! Th d forberedte Skal bortsk Hver anvendelse. Det er kke tilladt med en ny rengaring med den samme oplosning. Kanylerengo-
s be adhered to, of y tube may ged! The preps must eitnened - tnggveret PTBRLSH
PTIBRUSH i leaners o disinfectants!  BESKRIVELSE A R f e skal ufore regelmiessigt f hygieniske rsager. Derfo skaltrachealanyler rengores
der Jeweligen Hier sind di i DECRPTION o THECLANING PROCESS:The o bes st b dsnd ey for hygienc easons. Accordingly, tracheastomy tubes should gmnmg(!whvevanvendeke\ der udvendig
liche Renigung swie die Aufbewahung von besondere Bedeutung. ch use. o . the used o outer nnule i prsen) st beplaceinthe oy kegas | G brugsfcig engaringsoplsting. | obindele med denneprocedure skl man anvende den pageldende kanylrengoingdise
EVON unteregt ua st dieHifighel veady -use eaning sluton. or this proccure,us the cortesponding canula ceaning an commended; PTIRUSH CON (R 31200 the - snefaing: OPIRUSH CONT (EF 3120) et rengaingpulverl,dee fryndet brugtadgh med vand.Ved 2 f knetengotgspleet
der R bhangig von der Stirke der Sekretbildung. ienis den wird ige g inigung empfohlen. Genauere OPTIBRUSH"C
" e jeweilge Trachealkanile. fromthe tracheastomy tube without damaging the mateial OPTIBRUSH C
EAN cannul pening for den pigaldende pavirkes af forskellige forhold. Her har anvendelsen og den jebiikkelige grundige
REINIGUNG Thecrtonof e o e repecive g o tjc vt e pplaton andimedt, hotughdeigand g Enutg s opafningen s btk
1. ALLGEMEINES: areofpartcularimportance for pavitkes af forsellg b rengaringshyp-
s it immer die der Tachealkanile 20 bas nacfolgend beschribene Vorgehen zu Reinigung  CLEANING INTERVALS FORTRACHEOSTONY TUBES:Th eanin tera for tachecstomy tbes i bt tvarus e, ndcin h requencyf _pighedenst, i
wurde validiert. retion formation. For More detailed information on this ~ om dette i
Ad 8. Hifmittel
it der jewelgen Gebrauchsanviisung zu entnehmen! RENGORING
ACHTUNG: Fur Trachealkanilen mit Cuff wird - bei Vorhandensein von Innen- und AuBenkanle empfohlen, beide Kanilen getrennt zu reinigen, um ~ CLEANING 1. GENERELT
Beschidigungen des Cuffs zu verhindern. Die Reinigung der AuBenkanile darf nur bei blockiertem Cuff erfolgen und der I. GENERAL Tagaltid h dgaldende levet valideret.
Always follow 0BS: Fern alle anhvag(e izlpemidlr (feks. taleventi) ps trachealkanylen for en rengring! Rengoringen af ma\pemld\el Yl findes en iharnde

auBerhalb der Reinigungslisung befinden, um das Eindringen der Reinigungslosung in den Ballon zu vrhindern. Starkes Reiben oder die Verwendung
einer Kanilenreinigungsbirste am Cuf sind unbedingt zu vermeiden. Grobe Handhabung kann eine Beschadigung des Cuffs und damit den Defekt der
it Tachealkantle verusachen!
AC i

undzum

ATTENTION: Before (Ieamng, s tachd o the achostomy be (.0 sesking vhey mustbe remochPlas rfr o theres
for use fordeaning the ids!
ATTENTION: For tracheostom, iff,

10 thecft Thecuter ol may ol e danedhe thecf s e, an he ey belloon st b i he cleain suion o prvent e

0BS:  forbindelse med trachealkanyler med cuffanbefalesdet - i der findes en indvendig og udvendig kanyle - at engore begge kanyler eparat for
at undgs beskadiger af cufen. Rengoring af den udvendige kanyle 3 kun udfores med biokere cuf,og sikkerhedsballonen skal befinde sig uden for

o welches zur atforhindre, at der trznger Undga alid
WICHTIG: Um Kanilen nicht zu verwechseln und vor allem gesundheitliche Folgen fii Patienten zu verhindern, sind Trachealkaniilen verschiedener Pa- must be avoided at all osts . Gr
tienten immer getrennt voneinander zu reinigen. tracheostomy g forat!
ATTENTION: For 0BS: Det vand, der g (maks. 30°0)!
filven, Daher st  diegerenig Wasser bauspilen! ATTENTION: The water requied fo cleaning must be o drinking water quality and lukewarm (max. 30°01 VIGTIGT: For 0g fremmest for patienten skal fraforskellig
IMPORTANT: Tracheostomy tubes from ifferent patients must always be cleaned separately to avoid mixing them up and, above all, to prevent health  patienter altid rengres adsilt fra hinanden.
1. VORGEHEN: ‘consequences for patients. 3 i Derfor
1. Spilen feBendem Wasseraus. IMPORTANT: Residues of cleaning agents on the tracheostomy tube can lead to ritation of the mucous membrane or other health impairments, Itis er det sierlg vitigt, at and rengoringen!
2. Verwenden Sie zur nur por ighly e 9 quality) after cleaning!
3. Wir empfehlen die Verwendung der mit Siebeinsatz, um den 2u erleichtern. Fassen Sie den Siebeinsatz 1. FREMGANGSMADE
der Kaniilenreinigungsdose immer am oberen Rand an, um einen Kontakt und eine Verunreinigung der Relmgunqs\mung 20 verhindern. Legen Sie !l PROCEDURE 1. Skylforst kanyleroret grundigt under rindende vand.
jewell nur ine T iung nur uferfolgen Firstrine the annula tube thoroughly under running iter. 2. Benytkun lunkentvand il at forberede rengoringsoplosningent o )
und der 2 prepa 3. Vi anbefaler at anvende kanylerengoringsdasen med sindsats fo at ltte Tag altid fat 2 dsats
4. Zur Reinigung d der v spilen Sie den it einer Spr frmals mit Karem Wasser durch,bis - he cannula d forat Lzgaltidk
kgmesekm"ﬁ(e ‘mehr sichtbar sind. box by the upper edge to prevent contact with 1y tube at a time into the Sieve: \gering for at forhin-
s puler (oder insert of the cannula cleaning box. The outer cannula may only be dleaned if the cuffis locked, and the safety balloon must be outside the dleaning  dre,at der trznger rengoringsoplasning ind i ballonen.
solution to prevent cleaning solution from entering the balloon. Forat a d d Klart vand, indtil

6. Ful\en Sie die bis zur Unterkante des.
leicht, damit sich das Pulver aufzuldsen beginnt.

mit Wasser (500 ml Wasser) und schwenken Si gleichzeiig de Dose

g

7.

8. Schwenken fiir 5 Sekunden.

9. Nach Ablauf der Einwirkzeit von 15 Minuten spilen Sie die Trachealkanille mehrmals griindlich mit lauwarmen, klarem Wasser. Es diirfen sich keine
der

4. the suction several

10. Bei Bedarf,
i

B. OPTIBRUSH® PLUS mit Faseraufsatz) hilfreich sein. Fiihren Sie dazu die entsprechende

tiguor,
U Wasserreste aus dem Absaugschlauch zu entferen, spritzen Sie it einer Spritze Luft durch den Absaugschlauch,bis keine Waxsmmp'en mehr
sichtbar sind.
1. Trocknen
12, Nach der Reinigung erfolgt die Desinfektion bzw. Trocknung/ Lagerung:
A.Bei anschlieBender Desinfektion
1

fusselfreien Tuch ab.

unterfleBenden . Fahven Sie dann it Punkt IV fort
B. Falls keine Desinfektion durchgefiihrt wird: Uberpriifen Sie die gereinigte Trachealkaniile Unnen und/oder AuBenkanile) auf Unversehrtheit und
Funktionsfahigheit (siche Punkt ). Die verwendete Kaniienreinigungshifst ist umgehend nach jeder Anwendung grindlich unter flieBendem Wasser
abuspilen und trocken aufzubewahen.

DESINFEKTION
IIl. ALLGEMEINES:

WEC 11°: D
vonTrachealkaniilen.

OPTICIT® (REF 331170) dient der manuellen Desinfektion

(i das Priparat OPTICIT

SICHERHEITSHINWEISE OPTICIT®

H302 gesundheitsschadlich bei Verschlucken. H 314 verrsacht schwere Veritzungen der Haut und schwere Augenschaden. H 412 schadiich fir Wasser-
orgaismen, it ngistgerWikung, Schutahandschue Augeschutz tragen- Staub ode Nebel i iramen Freisctungnde Ut emeden
BEI AUGENKONTAKT mit dem Py
lichkeit entfernen. BEI EINATMEN: Person an die frische Luft bringen und fiir ungehinderte Atmung sorgen. BEI HAUTBERUHRUNG mit dem Pulver: So’nrl

5. Tilset IBRUSH' {eller
6.~ Fyld kanylerengringsdssen med vand p il underkanten af lgets gevind (500 m vand), og sving ddsen en smule frem og tilbage, s pulveret be-

nediden

8. t kunder.
9. Efter udlob af indvirkningstiden pa 15 minutter sal du skyle trachealkanylen grundigt flere gange med lunkent og Kiart vand. Der ma ikke vere

water usmg o der 9 af sekret.
5. Add2 USH ets)
6. Fill (he (armu\a cleaning can with water (500 ml) up to the bottom edge of the ﬂvveaded |ld and swirl the can genlly s0 that the powder begins
todissolve. gynderat oplose sig.
7. G with d
e for 5 seconds.
9. After the 15-minute contact time has elapsed, rinse the tracheostomy tube several times thoroughly with lukewarm, dlear water. There must be no
residue o the deaning agent lfton the cannula! resteraf engoringsmidier pa kanylen!
10. Ifnecessary, for example ifstubborn secrtion rsidue cannot be removed by the leaning bath, additional leaning with a special cannula cleaning

brush (e.g. OPTIBRUSH" or OPTIBRUSH" PLUS with fibre attachment) can be helpful. Always insert the appropriate cannula leaning brush into the
cannula from the tp. Use the brush as intended and be extremely careful o avoid damaging the soft cannula mateial. inll,finse the cannula
thoroughly under ukewarm running water.

il hose with a syringe ater are visible.
12. After deaning, dry the cannula thoroughly with a clean, lint-free cloth.
13. Disinfection and drying/storage take placeafte cleaning:
A With subsequent disinfection
the lid and the st sert uni item V.

ng vater

8. Ifno disnfecton i carried out:

Checkthe cleaned tracheostomy tube inner and/or outer cannula) for interity and functinaliy (see tem V),
i Tunning water ina dry place

DISINFECTION
1Il. GENERAL INFORMATION
ANNULA DISINFEC
The cannula disinfection powder OPTICIT” (REF 331170) is used 'm manual disinfection of tracheostomy tubes.
'CONTRAINDICATIONS CANNULA DISINFECTION POWDER OPTICIT

SAFETY INSTRUCTIONS OPTICIT
H 302 Hamiu  svlowed. H 314 Cuses evee hn bursan e e, 12 Hamd ot e with ong stng e, Wer gt

10. Ved behov, feks. ved hardnakkede ellr seje sekretrestr,der ikke kan lemes i rengaringsbadet, er en yderigere rengoring med en speciel kany-
lerengaringsborste (feks. OPTIBRUSH eller OPTIBRUSH® PLUS med fibertop) velegnet. Indfor i den forbindelse altid den pageldende kanyle-
rengoringsbarste  kanylen ved at sarte fra kanylespidsen. Benyt borsten i overensstemmelse med dens formal, g vaer meget frsigig for at undgs

under vand.
11, For at fleme rester af vand fra udsugningsslangen skal du sprojte luft gennem udsugningsslangen med en sprote, indti der ikke lzngere kan ses
nogen vanddriber

Tor rengoringen.
13, Efter i [t
AVed eftefolgende desifektion
rindende vand. Forszetderefter med punkt V.
8 Hvi der ke udfores nogen desinfektion:
Kontrollr den reng udvendig kanyle)for i punktV).
D¢ efter
DESINFEKTION
11l Generelt

ERKLRET FORMAL FOR KANYLEDESINFEKTIONSPULVERET OPTICIT
Kanyledesinfektionspulveret OPTICIT" (REF 331170) er beregnet til manuel desinfektion af trachealkanyler.
opriT

1 ojeblikket kendes deringen kontraindiktioner for preparatet OPTICIT.
SIKKERHEDSANVISNINGER FOR oPTICT

Haut mit Wasser abwaschen. Bei Kontakt mit dazu zahlen auch oot betofene ausziehenund ~ 910ves/ Donotinhale dust ormist r several minutes. Consultan H 412 Skadelig for
Haut mitWaser bspient HLUCKEN des P TN Etvethon g it otk e Jeses, Epreentnd sy o do. peson o arand breathing,IFONSKI: ~ger. Bar s I e S et o o leangt ane ED GEAKGHAT et e St vl et
Yo Gebrnch ot Bt Pkl 0 bemet o ithlothing, 1IF - med vand i et par minute,og sog jenlgel e om mulit eventuelle kontaktiser. ED INDANDING: ring personen ud i den fiske If, og sor for

SWAU.UW[D Rinse mnum' DO NOT induce vomiting! Immediately call a doctor! Keep out of reach of children. Read label before use. i i

" o) e By monspt) BT s s of o i e dsrecantslton s s ndf he v boc i s al de berorte tages af, og huden skl syles med vand! VED INDTAGELSE o pve-
Pl R oder ist d'.(eﬂ;wmm.m Mm,m;k,::m? :i:.‘:«?fnf :i;!,m:g;t;{”;?,ji;ﬁ OPTBRUSH CONT 31200 st prICT sopordenielga) et Sky\ ‘mundent Fremld KE st o5t gl Sl s e o s i, L tenfatoneeten o b, il
i Einpati its functionality isimpaired, must r f den ved utilstraekkelig
anwendung- b Wiederinsaty Renigung der e s asinglepatent poduc and i hecoenended excshelyfor s n asige pamm ten for multple use. Any reuse on other patents, even e Eraningat et i CONT (REF 31200). 1T (portoneret
| nsondten kann es2u el o e hergestele Desnfekonsosung ponding can is ot peited! imes must b obsrved,otherwise the materal of theracheostomy tube may. som ticker som puler | 100g-dasen), v, den anvendekanyleengoringsdse hr bskadigelserfurenheder eller p anden is ha n nedsat funkton,
istnachder s infkt it nicht aulissg be damaged! ; Kaldetberoteprodukt bortskafe! Karylerengoringsdse e e én-patint-produkt og dermed udelukende beregnet t a lve anvendt il en enkel
OPTICIT® darf werden! OPTICIT" must not be mixed with other cleaners or disinfectants! patient - gsa til flere anvendelser. Enhver genanvendelse i forbindelse med en anden patient, heller ikke efter en rengoring af den pagaeldende dse,

BES(HREIBUNG DES DES\NFEKIIONSVDRGANGS Fiir eine grindliche Desinfektion muss die verwendete, zuvor mit dem Kanilenreinigungspulver OPTI-

DESCRIPTION OF THE DISINFECTION PROCESS: For thorough disinfection, the tracheostomy tube (inner and/or outer cannula, if present) that has been
pre-ceaned with OPTIBRUSH CLEAN must b placed i the ready-to-use disinfectat soution. The corresponding cannula leaning can with seve nsert

erforbudt! De oplyste desinfektionstider sal overholdes, eller kan der opst3 skader pa trachealkanylens materialel Den forberedte desinfektionsoplos-
ning skal bortsaffes efter hver anvendelse. Det er kke tiladt med en ny desinfektion med den samme oplosning. PTICIT m3 ikke blandes med andre
vengaringsmidlerelerdesinfektionsmidler!

BESKRIVELSE EDUREN:  forbi d en grundi Ktion sal dertidigere blev rengjort med

F'”d‘E I D PTIBRUSH® CONT, sowie das mit Wasser erdinnte ~ OPTIBRUSH CONTand th ecant pouder O s proceure
Desinfektions ulvemmtlrvevwendetwe den powder ithin
4 i i 2 Monaten aufzubrauch FFFECTS: T esy-tose OPTICTdisnfectant soluion (4% has 2 bactrial(nd, MRSH) s, «ungumal tuberculoddal
De eingesezte e 0T %) virkt hamm (M MRSA), levuroid, fungizd,tuberkulozid, Viucdal (envelopd viruses such as HBY, HCY, HIV, coronaviruses, and non-enveloped viruses such s noroviruses, adenoviruss and poli viruses) and
A Vien und sporiad (¢, SPoricdal (C.dificle) efect.
i) Bakterien i Cndid albians nach ﬂmm EN 14561, EN 13624, EN 14562 (niedrige Belasmng) 1,0% 10min. TbB (M. terrae) nach EN 1434g ~ Bacteriaand Candida albicans according to EN 13727, EN 14561, EN 13514 EN 14561 (clean contions): 1.0% 10min.
und EN 14563 0%30min "B, HBY,HY, HIY, , Adeno-Viren terae) according to EN 14348 and EN 14563
indrol: Viren)nach EN 14476 und EN 171 0):1,0% 10min. Pl (A 13624, EN 1456; 3,00 Virses (enveloped viruses such s HBY, HCV, HIV, corona viruses) and Iy d adenoviruses, and pol ding to EN
30min Mycobakteren (. avium) nach EN 14348 und N 0% 30min,Sporen (. iffcle)nach EN 171, 1476 and EN 17111(clean conditions): 1.0% 10min.
min. Fungi (A 13624, EN 14562 3.0% 30min.
AKTIVE INHALTSSTOFFE: 60,0% Carot. Mycobactera (M 14348 and EN 3.0%30min,
Spores (Cdific 7126 e : 2% 30min.

DESINFEKTIONSINTERVALLE VON TRACHEALKANULEN: Eine Desinfektion sollte vorzugsweise immer nur dann vorgenommen werden, wenn dies vom be-
handelnden Arzt aufgrund des spezifischen Krankheitsbildes bestimmt wird oder durch die jeweilige Pflegesituation indiziert ist. Eine Desinfektion ist in
der Regel zur i i

ACTIVE INGREDIENTS: 60.0% Caroat
DISINFECTION INTERVALS FOR TRAENEOSTOMV TUBES: Disinfection should preferably only ever be carried out if the doctor treating the pa(\en( deems ﬂus

PIIBRUSHCLEAN (fremt dr findesenindvendi o/l udvendi ko zgoes denbrgscig desinfektonsopos-
CONT samt desinfektions-

ing. |
pulveret OPTICIT, demmnyndn brugsferdigt med vand.
ANVENDELSESVARIGHED: TICIT" inden for
VIRKNINGER: Den anvendte brugsferdige OPTICIT ¢ dexmfektmnsaplmmg (3%) har en baktericd (inkl. MRSA), levurocid, fungmd tuberkulocid, myko-
baktericd,viucid (indkapslede vira som HBY, HCY, HIV, corona-vira) virkning og virker mod uindkapslede vira som noro-via, adeno-via og polio-vira og
ersporicid (. difcl). Bakterier og Candida alicans . EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 1456 0):1.0% T0min. M.
terrae) . EN 14348 og EN 14563 in. . HBY, HV HI,
adeno-via g polio-vira) it EN 14476 g EN 17111 lav belsting): 1,0% 10min. Svampe (A brasilenss) it EN 13624, EN 14562 (i belasting: 3,0%
30min. Mykobakterir (M. avium) ht. EN 14348 og EN 14563 (lav belastning): 30% 30min. Sporer (C.diffcie) it. EN 17126 (lv belastaing): 29 0min.
AKTIVE INDHOLDSSTOFFER: 60,05 Caroat,

26, B Desinfek hende
Trachealkanille. Es ist immer et Desiekion gehl immer eie

Reinigung voraus! U eine valide Aufbereitung der Tlanhealkanu\en 2u garantieren, solfte zur Rem\g\mg nur das Kanilenreinigungspulver OPTIBRUSH

e Tage enfolen,Genaere ngenfnden s

erden.
ACHTUNG: Vor der Desinfektion ind samliche an e acheaaile angebrachten Hlfsmittel (z.8. Sprechventil) zu entfernen Die Reinigung der Hilfs-
mittel it der

Iler his det eri

‘when used ininpatint aeas (hospital, nursing home) to minimise th isk of ifectio. Disinfection of d
5

ions for use for

ygehus, lejehjem),si i

More detaled information can be found in the st g tracheostomy tube. Always fol for use for the
i Disinfectic 9!Tog 5 use only the

OPTIBRUSH" Cl for
HTTENTION: Befor disnfection,ll ids attachd f thetacheostomy tube (e, peakingvalv) must b emovel Plas eer o the manufctrer's

ACHTUNG: i Trachelkanilln it Cffis - befVorhandensein von Innn- und Aubenkanile - empfohlen beid Kanien getrennt 2u dsinfizeen, um  nSUuctions fordeaning theaidt ) )
Beschadigungen des Cuffs zu verhinden. Der Cuff muss in jedem Fall vorher geblockt werden, um die Desinfektion zu vereinfachen und alle Bereiche er-  ATTENTION: For tracheostomy hit to disinfect both there i an inner and outer cannula to prevent da-
reichen 2 Konen Starkes Reiben ode e Verwendung einer Kandenteiigungsbiste am Cufsind unbedingt u vermeidn. Grobe Handrabung kamn
den ekt der must be avoided atal costs tracheostomy
ATTENTION: For i d self- i i i
r, welches zur 0°C) sein! ATTENTION: The water required for di 300!

i Patienten zu ind : patints must always b parately them up and, above al, to prevent health
‘ten immer getrennt voneinander zu desinfizieren. ‘consequences for | Fanznt;
WICHTIG: Riickstinde von Desinfektionsmiteln auf der Trachealkanile Kinnen zu Schleimhaut- rezungen oder anderen Beeintracht- Itistherefore

ihren. Daher ist ichti infizie i disinfection!

ANMERKUNG: Be Patienten it speziellem Krankheitild (z.8. MRSA, ORA u.a. und auch unter aktiver d far NOTEEnpatents with a specialdincel pitre (e, MRS, ORSA, et and under active bactria sanitation) wher there s an nceased sk of infec-

Refktann ettt e Desfekion der Tocelane gLt ssreichend, um denbessderen Hyenenfonenenair Vemeldorg von
f der Liegezeit, die individuell nach Abspre festgelegt wird,

werder
ein knmulenev st e rmhealkanmeempmmem

tion, disinfection of the tracheastomy tube may ot be sufficient to fulfil th special hygiene requirements for preventing infections. In these cases, a
Complete replacement of the tracheostomy tube i ecommended once the ling time has expired, which is detemined individualy in consulation wth
theattending physcian!

IV. PROCEDURE

tl den plgeldende
Tag id hensyn il den pigldende Fahl-trachelkanyles bmgsanvlsnmg En desinfektion skal altid udfores efter en rengoring! For at kunne garantere en
gyldig oparbejdning af trachealkanylerne m rengaringen kun udfores med kanylerengeringspulveret OPTIBRUSH® CLEAN. Den efterfolgende beskreune
remgangsmide tildesinfektion er blevet validert,

0BS: Fjen lle anbragte hzlpemidler (fks. taleventil) ptrachealkanylen fo desinfektionent Rengaringen afhjzelpemidie skl findesi den tlharende
brugsanvisning fra fabrikanten!

0BS: | forbindelse med trachealkanyler med cuff anbefales det - his der findes en indvendig og udvendiy kanyle - at desinficere begge kanyler separat
for at undgh beskadiger af cuffen. Cuffen skal i alle tifzde forst blokers for at gore desinfektionen nemmere og for a kunne nd alle omréder. Undga
altd kratiq skrubning ellr anvendels af en kanylerengoringsbarste pé cuffen. Grov handering kan beskadige cuffen og dermed fordrsage en defekt
it rachealkanylen!

: udfaes skal agforat
0BS:Det vand, der g (maks30°0!
VIGTIGT: For 2]

og fremmest: for patienten skal

patenter altid desinficeres adskil fra hinanden.

VIGTIGT:Restr af dsinfektionsmidie p trachealanylen kan medfre iitation af simhinderne eller andre negatve sunchedsmassige pvirkninger.
Derfor er det srlig vigtigt, at
BEM/RKNING: For patienter med specielt sygdomsbillede (feks. MRSA, ORSA m.m. og som befinder sig i aktiv behandling mod kim), hvor der er en
foroget fare for geninfektioner, e en desinfektion af trachealkanylen et. kke tistrekkelig for at overholde de szlige hygiejnekrav tl forhindring af
infektioner. | disse tilfeelde anbefales en komplet udskiftning af trachealkanylen efter udlob af liggetiden, som bestemmes individuelt efter aftale med

IV VORGEHEN den behandlende lege!

Verwenden S zur 1. Use lukewarm water o preparethe disifectant soluton!
2 o b, um den e, fasen Sl den et 2 Weteommend g the i dearing b ith e e fcale e dfecion procs, vy o the e et o the s . FREMGANGSMADE

satz der beren Rand Kontakt und Legen dleaning box by the upper edge to prevent contact with ibe in the sieve . Benyt kun lunkent vand til at forberede desinfektionsoplasningen!

Sie jeweis nur eine insertofthe cannula leaning box t a time. 2 Vot et Kanylerengoringsdsen med sindsas for at et Tag atid fat i sindsats
3 Geben e schach et Neslfe OIS e et Schets OPICT i neerungsdse 3. Add6 lghtly » he cannula pi den averste ant fo at undgs kontakt og fourening af dsniekTomoplsingen. btk norngs v en lmhealkmv\e i Kanylerengo-
4. Fillen Sie die it Wasser (500 ml) und schwenken Se glechzeitg die Dose leict, . . . .

damit sich das Pulver aufzuldsen hegmm. 5. Place the previously cleaned tracheostomy tube (inner and/or outer cannula) in the solution on the sieve and put the lid on. 3. Tilst6 let stragne maleskeer OPTICIT-pulver eller som alternativ 2 poser OPTICIT" i kanylerengaringsdasen.
5. lLegen qereinlg indi den Deckelauf, 6. Swirl the can arefuly for 5 seconds. 4. Fyld kanylrengoringsdsen med vand p tl underkanten af gets gevind (500 ), ogsving dasen en smule frem o tlbage, s pulvert begynder
6. Schwenken e die Dose vorsichtig  Sekunden ang. 7. Then leavethe tinfor 30 minutes. atoplosesig. ) o
7. Lassen Sie anschlieBend die Dose 30 Minuten stehen. 8. s plosningen pé sien, og setlget pé.
8 SpilenSi der 30 Minuten . The i cesony be (e nnls) s vith fee mxpmah\e Gt o the i and cn then e e Fllw e Sving boksen forsitigt rem og tilbage ' sekunder.

mit einem deran der manufacturer on! 7. Lad disen derefte st 30 minutter.
eingesetzt have a cuff, the cuff must 10 ml of air for storage. A this. 8. gang sand, efter de 30 minutter er géet.
fmit . Dafir kann 28, ine 20 i Enmal- ., i It lkanyl kanyle) skal tores med en fnugfri engangsklud eller luttorres, og derefer kan den setes  igen.

spitze verwendet werden. des s, Im Fale, der Cuff-AuBenkanille gelagert werden, it ustbe diposedaffeuse Reppiatons T perite

nicht den Cuff

NICHT zulisig!

thoroughly use (e air drying, |

VIGTIGT: | tilfeelde af lrzchezlkznyev med cuff skal cuffen blaeses op med 10 ml luft med henblik pa apbevzrmqen Man kan i denne forbindelse f.eks.
ml. Dette bevarer 1 tilfelde af at den med den udvendige

(28, Lufttrocknung, V. PRODUCT CONTROL aftkanyle, skl
fter cleanin mytube (inner that Deter KKE a
V. PRODUKTKONTROLLE \nhemmeusmmymna;navem«anasumnn supply line, any residual fluid ust e removed, A 20 ml disposable syringe can be used to push or draw brugen (feks. luftorres, faugfri klud).
Mmdg,hmmm oo de Trachealkaniie (1 loder Aeranieiner g nezogenveren s st ser 1€ I utofthe suctonsply e Ifmellanhemmmyluhex have a cuff, any water resdue at the access to the safety balloon (cuff eed line) must
austellen, dass die K: fueist. Im Falle von mit Cuff und muss di uggfvmhamienev withall Finall usefor y V.
ResTisget bfet werde. Dofi kann 25, cin 20ml Enmlsre verwendet worden it deen Hie i st us 6o o longer b used! Efte Detskalskres at kanylen

ausgedriick oder -gezogen wird. AuBerdem miissen bei Trachealkanilen mit Cuf ggf. vorhandene Wasserrickstande am Zugang zum Sthenetaln
(Cff-Zuletung) ebenfals entfernt werden, 2. mit einem fusselfreien Einmaltuch. AbschlieBend erfolgt die Prifung des Cuffs gema den Vorgaben in
der Gebrauchsweisung i die Trachealkanile.
WICHTIG: Wird e iqung

darf diese mehr verwendet werden!
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'STORAGE: The cleaning powder OPTIBRUSH CLEAN, the disinfectant pwderuPTlm or the OPTICIT” Clean Set (REF 331180) must be stored within the
cans must use!

e hornagenbeskdigeer.| e af trachealkanyler med cuffog udsugningledning skl dise hae flemet eventuel estvase. | den forbindelse
Fan der ks anvendes enengagsprfe 20, Sk bruges 1t uge el s vashen o usigingiedingen, Desuden sl e ved

P
DISPOSAL The products may only be disposed ofin accordance with the applicable nationa regulatons for waste products. The working b
disposed of via the sewage system.

med afvand fa adgangen
Derefter skal der ffen int. oplysnings
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OPBEVARING: Rengoringspulveret OPTIBRUSH’ CLEAN, desinfektionspulveret OPTICIT” hhw. OPTICIT” Clean Set (REF 331180) skal altid opbevares inden

He spusaiire npax. Ysnonssaiire npeanaskn pokasun/npeanashi ounna. MIPW KOHTAKT HA OYWITE c npaxa 32 nowncreaHe a Kawan, pecn
IOUACTBLLYA Pa3TBOp: BeaKara MONINITE BHUMATETHO C BOa B MPORLIKEHIE H HAKOTKO MAKYTH I Ce KOHCYNTAPGIITe C oveh neap! Coanere

'CONTRE-INDICATIONS — OPTIBRUSH'CLEAN: tre-indication a I " CLEAN st actuellement connue.

per parecchi minuti e consultare un oculistal Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. IN CASO DI INALAZIONE della polvere per la pulizia i
cannule: rasportarefinfotunato alara apert ¢ manteneroarposo i psizione che ﬁvmm Ia vespuazmne N CASO DI CONTATTO CON LA PELLE della

aqeKToion,
¥ 30 ae v tvo a0t~ Koty nohhar ofon, Onotabiore enavaypnoyoreinan o o agBeel, K6 Kot et Tv kaBapoyts Tou

naljep
kam\a sa smum OPTIBRUSH CONT (REF 31200) ne odisti na odgovarajud nacin. Ako su praiak za cicnje kanile OPTIBRUSH" CLEAN (u oblku Stapica i

for det temperaturomride, der er angivet pa etiketten. Poseme m kun abnes i frbindelse med anvendelsen. Daserne ska straks lukkes tt igen efter ~ KOHTakTHTe e, K0 WMa TakBa, W AOKOMKOTO T08a € &b3woxsko. IPH BAVUBAHE wa npaxa 3a nowncreae wa Kawionu: Yssedere muuero wa uicr  CONSIGNES DE SECURITE ~ OPTIBRUSH"CLEAN polvere per la pul i ndumenti tracu anche i oupKexpiuévou Soyeiou, Sev emmpénral Ot KaBopigyEvo Ypovot KaBapIoHOG TPERE! va TPOGYTal, BUQUPETIK ope va rootel i To UNKG Tou
udtagningen! B3YX 1 0 NOCTaBeTe B NO3WLA, yneckasaua Anusawero. 1PV KORTAKT HA KOXATA ¢ ipaxa 32 nouiCrae Ha KaHOMW, pech. NOUHCTBALLWA PasTBop: i é la poussire. Porter des gants d guant mypion, e
BORTSKAFFELSE: Produktere mé kun bortskaffes ht. de g Bortskaffl Begsara swiiTe KOQTa C B0Aa. oW NONaAaHE BbPXY OGTEKNOTO, Kb HETO CTRAT CHLLO MPEATASHHTE PLKAEHLM, HE3ABABHO CBanere sacervarTe EN CAS DE CONTACT LESVEUX: a 2 i péoa! pacienta - takoder i a vstuku porabu. e doputena bilo kkva ponowna porab 2 g pacients, Gk i nakon o seposuca ot Porebno
foretages via aflobet til Kloakken apexu w wawire Koxara c sogal NIPH TIOTTUAHE wa npaxa 3a NowWCTEaKe Wa KawKmh, pecn. nowHCTBaLWA pasteop: Wannawere ycraral HE  incer immédiatement et avec précaution a feau pendant plusieurs minutes et consulter un ophtalmologue. Enlever es lentiles de contact i a vicime en qgere [etichetta prima delluso. disodi. Esiste i rschio di nfezione in caso di riutilzzo della oluzione detergente preparata e di Je prdriavati e navedenih viemena ciscenjajeru protivnom
JURIDISKE OPLYSNINGER: Garanti-og ansvarskrav bortfalder i tilelde af endringer p3 produkterne udfort af brugeren samt ved anvendelser uden for i face . porte et i el peuvent e facement enevées. EN CAS DNHALATON de a poudre e netoage de vl : tansporter a personne  extéreur et pulizia per a puliza [ CONT (Art.n°/REF 31200) usto. Se I polere pr [a puiizia i TIEPITPAOH TOY KAGAPIEMOY Zbrinuti nakon uporabe; pinom nije dopt jetane praska zaisenie kaile PTIBRUSH' CLEAN s drugim sedstima za
det anvendelsesomride, der er bskrevet i brugsanvisningen. Fabrikanten forbehalder sig re il altd at foretage produktandringer. Alleahvorige haen- G respirer. EN CAS DE CONTACT yage ra 0 kaBapiopde Ty IEvepyEftal Taktika yia Adyoug uytenvic. g ek tobrou, ot fiveg mpénet va iscenj pus
delser, der opstar fl indberetes patienten er  kyTis 32 NowCTBae Ha KamnnznenxaUPTIBRHSN'(UMHR[FZIZUD] chiec or udexiunn. Tin 32 AVECLAPEAU: rincer 2 avecles vétements, y compris les gants d irerimmé Ta funzionalits, ,.p.m.ms[mwwn Tia iefobicd Kaeapm,m,uXp,,mwmwm.pnxmmmm(m.mp.m( ,,/ngp.m.,m.w.m,mwmpxﬂ;,{,m.
Hjemmehorende. nOuCTBRHe Ha W KaTo X B KyTHATe), sanoucreane Ve é feau. EN CAS Tabouche. Ne ! | OPIS POSTUPKA CISCENJA
Ha KaHOTH, WA N HapyLiaaKe Ha @yuxwouanuacm SacrHa PO ThAORA A ¢ MJXBhpnu' Yora 32 T 2 o  verara P e i Co un médecin. A conserver é uilsation. Conient du meé It pazienti Tam Tpéneiva Kaapioyod (ouviovipevo: OPTIBRUSH' CONT (KQA. 31200), kadisg  Trahealne kanile moraju se redovito cistit iz higijenskih razloga. Stoga trahealnu kanilu prije svakog uvodenja obvezno temelito ofisite. Za temeljto
30 NOUHCTEZHE Ha KHIOTH G2 TPOAYKTH 32 EZMH NaLRHT naUAeHT, CHLL0 U 32 éparceainsi PTIBRUSH i (uso della VEpo ETon yia Xpfon oK Kaapiooo. iséenje, orit i i cicenje. Ta ova p
i s taan laakarill tarkoitettua tietoa Ksittelysta. Lue huolelli- Beaka nosropt 32 /ApYT NaLVeHT, com (REF 31200) utilsés e produit affecté doit étre ¢l " CLEAN (por- lizia. La polvere per a Eyer anodeBei o e T ondeia e okovc kabapioyiod I CLEAN agaipoiviat ta uroheijiata aipato Kat exkpi GTov tup: " CONT (REF 31. sak za iscenje razrij preman
esemnen kaynaa Ja silyta mychempai tavetta varten. o NOWICTBaHe THA83 1 Ce CTasar & OTHBEN <Ayl Ca B3MOKH NOSPEEH 1O MATEPHaRa Ha THaKEaTHaT Kaonal TDHOTBeAWAT o tionnée en stck ou en pnudve en flacon) ou'a bote de nelmyage pour cnules e pve;en(e des dégradations/ souilures ou en as daltération du OGN KITapEpET o UKD zaupavabu P ka2 ciscen CLEAN dujuci
pastBop TPAGEA A ce WSXBLPAA C1e YNOTPEBa, NOBTOpHO NOUACTEZHE CbC CHLIA PaSTBOP He & paspetueno. ITpaxbr 3a NOUMCTBIHE Ha KaHKMH PULIZIA AIAPKEIA XPH " CLEAN evto 2 vy ano o voryja Tou Soyeiov. i Kak za i " CLEAN unutar
TRAKEAKANYYLIEN PUHDISTAMINEN OPTIBRUSH’ CLEAN He TpGia 42 ce ecsa C A9yTH MOWICTELIM W1 AESHHDEKLUApaLLI npenaparil patient, méme pour un del estinterdite. Les Per motivigienic la pulizia el In questottica, tamente  H didpreia xpn\m( ou avigtoio ojeiou kabapuayod mnxzmmmn empeerar ano didgopoug napayovtec. H egapyoyi kat o dpeon, Biekodiki 2 m(en]e jekonile poclino e rictim utecajma. 00 osoite su vainost nacin uporabe,temetost icenja  nacin évanja. INTERVALI (\StENJATRAN[
1. TARVITTAVAT LISAVARUSTEET ONVCAHWE HA NIOSHCTBAHETO: MosnCTsaKeTo Ha Tpaxeankie Kakionn TpAGEa Aa Ce U3BHPLIEA PEAOBHO N0 XNTHEHHH NP CooTeerio  temps de netioyage indiqués dmvenl éne vespenés afin depvevemvla degladatmn dumatéria d a anue tachéale Ehmmev Ta slution de nettoyage pulite prima di ogniutilizzo. Per I 3 Kafapioyc NI
Sihdillinen kanyylinpuhdistustasia OPTIBRUSH' CONT (REF 31200) TpAEa Aa ce nouncrear ¢ CLEAN ne pronta per Fuso. Per per a puliza di cannul g IASTHMATA KABAPISMOY
Kanyylinpuhdistusharja OPTIBRUSH' (REF 31850) € HaTUKa SLTDELI /T ALK KaHona) TPAGEA 1 e NOCTaBH B FoToBHA 32 YOTPEGa NOUHCTBaUL pasTeop. 32 Tash NPOUERYpa TPAGRa Aa ce  sauralt & CONT (Art.n°/REF 31200) el Tuso.La pulzi la pulizi e ougviTIac Kafapioyod avioya e To ninebo ouyKEvTpON eKkpioEu. fa Moyou UyENG, QUVIOTATal 0 TaKTUKG Kkt BieCoBiGc KaBapiopoc.
PLUS (REF 31855) 30383 € ‘CONT (REF 31200), cBogaroros 3aynorpe-  DESCRIPTION DU NETTOYAGE: Nettoyer les canules trachéales a intervalles réquliers pour des raisons hygiéniques. Par conséquent, nettoyer minutieuse- materiale. TANPOQOpiEC OXETIKG Bp: ‘oBnyiec xpriong yia Tov avtiotoiyo: CISCENIE
OPTIBRUSH C a 62 nouwcTBa Npax. C NOMOLLTa Ka paxa 3a MowCTBae Ha Kakon OPTIBRUSH CLEAN or TpaHABaT W ment e canules trachéalesavan chaque sage. Immerge a canuletachéale sagee (e cas échéant, canule nterne etfo extere) dans  soltion de DURATAD i [ CLEANentro 2 mesi. 1.0péenito
OPTIBRUSH ¢ : OPTIBRUSH'CLEAN -tuotteele eitilli i MaTEpHana ~ KD H OCTaTbILM OT CEKPET. nettoyage préte a emplo af ur ce faire,utlser la ge p it it pul di Ataleriguard KAOAPIEMOT i
OPTIBRUSH'CLEAN -TUOTTEEN TURVAOHJEET OTPESA: ra s paurae wa 2 weceua creg  (recommandeée : OPTIBRUSH CONT [REF 31200}, ains que I poud ée dans éted dre d I accurata pulzia, Tevikéc nhnpogopiec Postupak iscenja opisan u nastavku je potvrden
H314 Voimakkaasti hoa syovyttavia ja silmia aiitava H335 Saattaa aiheuttaa hengitysteiden drsytysta. Al hengita polya. Kiyti suojakisineiti  oreapste Ha kyrAra. DORBIKWTENHOCTTa Ha ynorpeGa a cosrs KYTHA 32 TOSHCTBZHE Ha K2HOTH NOATEXS Ha pasnin sv3pefcraw. OF  OPTIBRUSH CLEAN permet diéliminer e sang et touten INTERVALLI DI PULIZIA DELLE CANNULE TRACHEALL: intenvallo di pulma delle cannule tracheali dipende da diversifatori dinfluenza; ad esempio, lafre- i oBnyied pfon ya v avtiotono POZOR: Prie cicenja potrebno je uklonit sva pomocna sedstva pricuricena na trahealnu kanlu (npr. govorni ventil! Kako da ofistite pomocna sredstva
os joutuu SILMIIN: Huuhdo valittomasti huolellisesti vedella usean minuutin ajan ja TBaHE, KAKTO 1 CBXPAHEHHETO. DUREE DUTILISATION: I I CLEAN d: Touverture du flacon. quenza di pulizia & influenzata dallintensita della formazione di secreti. Per motivi igienici, si consiglia di effettuare una regolare pulizia accurata. Per  H Siadikaoia B mozmpmnauuudguvava;uamuputamazauparabu
hakeudu simlisrin. Posta mahdolset pmnnmm jossen voi |ehda helpst.Jos kanyyinpundistusauhettaon HENGITETTY: S hekioratiseen  MHTEPBATH HA TOSHCTBAHE HA TPAYEATHN KAHIOTH: iTepsarms v nouCToahe wa TRRHEGI KwOTW NOATOR Dt SS3Rehcrons, 7. La durée de utisation del bt de netojage pour canules corespondante dépend de diféens acteus.Uutlisaton et e netoyage immédit t ipi i Vo dell ispeti w ida opiac)! Avarpére ong  POZOR: jsku kanily, preporucue se jihovo odvojeno ienje kako bi s sprijecilo oitecenj
ilmaan ja varmista vaivaton hengitys. joutuu IHOLLE: il Jos oLt SeCOaTa 3 OWACTEBITo SN o CTTET 1 BFEBSH 3 K. o NN TN G PENGPM2 PAOBHD LTk oW, MNULEUC s g corsnvationson et avtioroigeg ubrw.o;quaq(ymmmeupmwmv uunenumuvl it
vaatteisin, joihin koot jahuuhdorh lo-Tous fak 32 pars TPaxeanta Kakona. INTERVALLES DE NETTOYAGE DE CANULES TRACHEALES: g facteur, et entre autres de PULIZIA TIPOZOXH: i umpme ubalon. Mora se trijanje cuffai etk . Grubim i stecenje cuffa, a
liuosta on NIELTY: Hushdo suu i isilta é é des sécr ié L 1 dc oo cuff 0 kaBapiopig
Tartuntavaara, jos valmistettua Kietain uudeleen a o shllss kaminpundstustasa OPTBRUSH CONT - MOYHCTBAKE figurent del £ I lidata I proceduradi puladescrtadiseguito.  cuff xt o nahovt aogalela it va BloKeta o ou kabapionkad Sahiarog via Ty anoguy eopoc . 3 discen 5 razlogai
(REF31. tai iytetyssi . OBLA ATTENZIONE: Prima i efettare a pulza ocore rmuovere tutt g ccesso (ade.a valvoa fonatoria) aplict alla cnula trachesle.Pe I pulizia - To étovo i f n pion Boupwa( KaBapiood Tpaetooivy oTo cuff mpémet va amogeiyerat e KiBe oo Danponsm( xslpwuo( unapn " POZ0R: Voda 2aicenje mora bit kalitete pitke vode i mlaka (maks. 30 °C)
i Vaurioita havittad Bk 136 0 e v ynorpe6a Ha chorserHara NETTOVAGE degiaccessoisirimanda allerispettiveistruzioni per 'uso f B 'VAZNO: Kako ne bi doslo do mijesanja kam\a\pme svega kako bi se sprijecle zdravstvene posledice za pacijente, trahealne kanile raziitih pacienata
laall k 1. GENERALITES. ATTENZIONE: Per le cannule tracheali con cuffia, in pr di lae il iglia si pulire le d evitare di upewii dydvna kot luﬂlﬂpk{m m:ﬁln&lmum( KaBapiopoi! treba uvijek cistiti odvojeno jednu od dru
leen —anilety. noudtetavs, il muton tkeakanyin Buumuut Tpenn omcane ToAe i G TN SO NG 1 TRICSINTa KR ML (sanp. roBope del La puliza dellacannul 3 3 VAZNO: Tragovi sredstava za G&cenje na lrahealnw Kanili mogu dovesti do iiacie sluznice i do drugih zdravstvenih poteskoca. Stogaje osobito vatno
materal v vauroiti,Vamistetypuists seimi)! 1 Ce BUAT 0T C 3aynotpetal La procédure de nettoyage décite c-aprés  étévaidée. detergente per imped i 2 THMANTIKO: 01 Tpayeoouhivec arm Siagopenios aoBeveis npénet navia va pitora SoopoTa v va amsuyn«l 0 avaed Toug kal, 10 i b
BHMAHME: 32 Taxeaniin KaHon C MaHLLET — pH Hamie Ha mpem 8 BBHLLHG KaHIOTA — Ce MPENOPABA ABETE KAHIOTH A2 CC NONHCTEAT le . Una i 3 quindi difetiall wpitepo, VATV Uy TV Q0BEvGY.
PUMDISTURSEN KUVAUS: Tvakeakanyyln on hygieenisstasyisté puhmmnava saannillisesti. Siten trakeakanyyit on puhdistettava huoleliesti aina ennen  00TAEMHD, 32 12 Ce NPeAOTBPTAT OBPEH Ha MaHLeTa. TlOWICTBZHETO Ha BbHILHATA KakiTa TPAGEa 42 Ce WSEBPLLE CaMO NPH KAbHO 3aTBopen  mode dempl pour, I ATTENZIONE: Per motivi 'SHMANTIKO: Yroheipyiata kaBapiotiov péguv ato Tpayeioowhiva Ba umopotoay va mpoKahéoouy epebiopd otov Phevvoydvo e tpayeiag ) @Mkec I POSTUPAK
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7. 8. Immerger le panier contenant a canule avec prudence dans a solution de nettoyage préparée. conforme alla destinazione d'uso e procedere con estrema cautela per evitare di danneggiare il materiale morbido della cannula. Infine, sciacquare 10V TpaKEI00AVa KiTw T YNPS, TEX0UEVO Veps.
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3. inil i il se Pids aina Kinni ylreu- 10, Tlpw HeoBOZAMOT, HanpHMEP KOTAT YTOPHTH OCTATLUM OT CEKPET He MOTAT A2 GAaT OTCTPRHEHN TpH MONHCTEGHETD YpES HaKWCBane, MoXe 11, Le cas échéant, par ex. pour éliminer des déps tenaces de sécrétions qui ésistent au bain de trempage, un nettoyage supplémentaire peut étre 1. 1 ¢ B Tov kaflapops: NANUENA PRASKA ZA DEZINFEKCIU KANILE OPTICIT

nasta,jottet kosketa

A2 NOMOTHE AOMBAHHTENHO NOYHCTBAHE CbC CeaNKa YeTKa 3 NOWWCTBaHE Ha Kakoni (anp. OPTIBRUSH® win OPTIBRUSH® PLUS ¢ Bnakecta

effectué avec un écouvilon spécial (par ex. OPTIBRUSH ou OPTIBRUSH® PLUS avec pointe a fibres). Toujous introduire Iécouvillon correspondant

Aln caso di successiva disinfezione:

AMe enax6hovbi amokiyavon

Prasak za deszekrl]u kanile OPTICIT" (REF 331170) sluzi za ruénu dezinfekciju trahealnih kanila.
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puolell,jotta pubistusiuoksen pasy ballongii estetaén. P 2 étéi éi Pus,rincer mi a @ BSenonsieseque la disinfezione: 0 oo V. k i
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6. tele CLEAN 1. 32 42 OTCTP2HTe OCTaTbLH OT BORa O ACTAPALIOHHIAR MAPKYY, NOCPEACTEOH CIDHLIOBKA WHXEXTHPRITE B3AYX NPE3 QCAPaLIHOHHIA MaDKYY, étre décelée. Dopo 'uso, sciacq i tou (B, onpeio V) SIGURNOSNE UPUTE ZA 0PTICIT
7. Tayta kanyylinpudistusrasa kannen Kierteiden alareunaan ast vedell (500 ml vett) j kallisa rasiaa samanaikaisesti hieman, jota jauhe alkaa [AOKTO M0BeE HAMA BN BOZHH Kanki, 13. Secher s non pelucheu Hypnaorooigen Bul/plrm mﬂnpmuﬂu o TpEnc v eV iEobc K aT PEKOUIHD Vep G e K o ko ljede oka. H 412 3et § joim uii i
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9. ANpin nocnegsaua peswpesu Rincer i Te panier a feau courante. Passer alors au point . POLVERE PER LA ANNULE OPTICIT ANOAYMANEH i USLUC KOZE s pras i ¢om, uto sera 3
10. Huuhtele trakeakanyyli 15 minuutin vaikutusajan kuluttua useita kertoja huolelsesti haaleall, puftaala vedell. Kanyyliss ei saa olla pundistu- W ekara nopTevala Boga. Cnef 182 nposKere ¢ TouKa IV, En casdabsence de desnfection: La polvere per le OPTICIT' (Art n°/REF 33117 Tevikéc mingogopizg mkaw(e, dmah sinut sv zagaden odjecu. st Ko vodom! AKO SE PROGUTA prsak: prat ustal NE izt poacanil Zatai st pomoc
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kanyylin kirjests sisaan kanyylin. Kayts harjaa kayttotarkoituksen mukaisestija darimmaisen varovast, otta pehmed kanyylimateriaaiei vaurioidu. DESINFECTION H302 Nocivo se ingerito. H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculai. H412 Nocivo per gl organismi acquatic con effeti di lunga durata. il kortena posuda 22 isene anileosecenkontamiivani ko i e fukcioalnost olblen, pogoden priziod morate abrinut  ofpad Posuda
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14, Pudistuksen jikeen seuraa desinfoini j kuivaus / varastoini: [ conm DICATONS - POUDRE D n(smr[mow DE CANULE OPTICIT CONTATTO CON LA PELLE della polvere lavre immediatamente con acqua. In caso di contatto con gl indumenti, tra cui anche i quanti, toglersi di dosso ~ Na aropcye ehevbépuon oo mepipdhhov. SE NEPINTZH ENAOHE TON MATION i T owovn: ZEnhivere ap£0wC Kal TIPOGEKTIAG e Vepo a apKerd T
ASeuraava desinfointi npaxmauezmemma mamnnOPTIC\T BEE 31170 s spa RESHHOEKLINA Ha TDaXETHN KaHom. ‘Aucune contre-indication a 'usage de la préparation OPTICIT iest actuellement connue. 1a pelle! IN CASO DI INGESTIONE della palvere: siacquare la boccal NON provocare f vomito!  Jer ogBalpiarpo! Edy undpgow gaKol enagic, agaipéore Tous, egdoov eiva edkoho. SE NEPINTOSH EISTINOHS: Metapépare  OPIS POSTUPKA DEZINFEKCLIE: Za temeljitu dezinfekciiu, Koristenu trahealnu kanilu (ovisno o konfiguraci, unutamju ifii vanjsku kanilu), prethodno
Kansija sihi Contttare immedatamente un medi! Teer uori ol orat el bin. eggereFetichetta pum de\lum Contiene bis(perossimonosolfato)bis(- ~ Tov i o xaBaps aépa Kal QQIOTE Tov va E£K0UpOOTE G andon nou icukahivet T avamvon. I NEPINTOH EMAOHS TOY AEPMATOZ b oGScenu praskom za cicenje kanile OPTIBRUSH™ CLEAN, potopite u unapred pripremienu umpmu 2 dezinfecu. 7a ov postuak tebate kot
B.os desiniointia ei suorteta: CONSIGNES DE SECURITE - OPTICIT salfato) di pentapotassio. Esite il ischio di infezione in caso di iuilzzo della soluzi oKo; ETAVETE Gpégu o SépH i VEpS. B TEpiTION €T e T o, OUHTEPAGBGVOREVLY T TROGTATEUTIKGY yavTn, BYGNE apéouc Ta i gak
Tarkista pundistetun gy . H412 nodf pour les rganismes aquatiques, entraine des contnitor et pulza i annule con nserto forato OPTIBRUSH EDNHArI WIREE xuuo) o e po\vere per la disnfezione di cannule OPTICIT”  ennpeaopéva pobya Kat Eerhvee To Bépua e vepo! E MEPITTOZH KATATIOZHE tnc okounc: emhivere ROK UPORABE: Preporucuje se up P IT" unutar 2
i sest lkeen, jasit Kivana, YKA3AHUS 3A BESONACHOCT 34 OPTICIT' fets néfastes  long terme. Purlev" g Kaupement de protecon s e e s esier s st s boullats Byiter apégug évav yarps! Nawxawumu«xpmunonmam Auauammvzmunnpwmmpqaq Nepiéyet Beukd) neviaxdho. U 8 T3 Cujuc MRSA), kasaccidno, ungiidn,
H302 Bpeen npi normusane. uzunpuumn T g 0 s o et 12 oure 412 Bpegen 32 sopre oprasun, I e dans Feniromnement. EN CASDE CONTACT dela poucre AVECLESYEUX:rncer Yndpye kivBwvoc pihovon o b diahipooc, kadlog Kat o¢ HOV,HI, aden
DESINFIOINTI CABATOTpaEH eek. acpo3onn. face w36ATBa SnYCkake B okonkara et onsulter un ophtalmologue. Elever s lentiles de conact s a victime en port et s lles et elle faiement enleies, N S DNHALATON deve essere utilizzato mluswamem s unslopaiente, anche il vokeon & ammesoan iz sl et nemmeno dopo  pula del ¥eiou Kabapioyod i &vem cogdpa OPTIBRUSH® CONT (KDA. 31200). Edv n oxdvny difcle). Bakterije i 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 niskoopterecerje): 0%
LEIST Cpena. P KOHTAKT HA OMHTECnpav: Betara npowie snareno 5082 & npomomKete ovennekap!  transporter N CAS DE CONTACT APEAU: 1| tempi di pettat, anohipavong OPTICIT (0e uowr[ aTi o opgr axéung o oyclo 100 g) 1 1o Boyelo KaBapioyon 10min. (M. terae) prema normama EN 14348 EN % 30min.V HBY,
OPTICIT -KANYYLINDESINFIOINTLIAUHEEN KAYTTOTARKOITUS CBGIere KONTAKTHIT new, aKO W TakHBa, 1 ROKOTKOTO T083 ¢ Bb3uax. NPH BIVIUBAHE: HSBEAGTE nUAETo Ha wiCT Bb3yK 0 NocTagere B incermmedi lesvétements, i lmheale“ i it ¢ T i la  éxeonootei in Tou éyel pewdel, pgiov mpémet va anoppigdeil To Soyeio kaapiopod Tpaxeioowhiva  HCV, HIV koronavirus) i virus bez ovojnice (norovirus, adenovirusi poloviusi) prema normama EN 14476.i N 17111 (nisko opterecenje): 1,0% 10 min.
T (REF 3311 o o3, ynecasaua puuwaneto. NPH KOHTAKT HA KOXATA som nés etrincer [a peau a Feau. EN CA Ta bouch 2 édecin. A polvere 0P i chol oy i évy B K, 2 ooy, TPOOieTl GO Y 19 o évaw v oo — atya o pfr, Omoarore Gl (. brsiens) prema normam N 13624, 14562 (mskonp!ere(en]e) 3,0%30min. Mlknhakleme (M avium) prema normama EN 14348 EN
OPTICIT-KANYYLINDESINFIOINTUIAUHEEN VASTA-AIHEET oo PEANGSITE POk, ESI6840 GAIEE Saceriaite Apeot aire arara ¢ cogl TP NOTBLIAE va yeraral HE - enfants,Lire € bis(sulph: é DES(RIZ\ONEDELPKOCESSD DI DISINFEZIONE: Per un’ disinfezione, la cannula tracheal efo cannula s presenti), preceden- i, akon Kat et Tov kaBapioy ) i %w min.Spore (.
OPTICITtuotteelle i tli hetkell ol tiedossa vasta-aiheita. i un traitement insuffsant ave ONT (REf tement puita on 1 poler per 1 pulz i caule OPTBRUSH CLEAN, dev ssere immersa nelasoluzoe disifetante pronta per Fuso.Per questa npmuvu 1o UKo Tou i 60,0% Caroa
ComupKa nesTaKanes Guc(nepoKcaMonocyngar)- Gic(cyndar). pw NOTOpH yNOTPeGa Ha MpATOTBEHHR AESHHOEKLAaLY PasTBOP, KIKTO o Le produit afect doit étre liminé sila pnudvededesm'edmn de canule OPTICT portiomnée e stickou en pnudre en flacon de 100 g) ou la boite da i itore per la pulizia di cannule con inserto " CONT i i To OPTICIT TERUAL A DEZNFEACL TRAREALNH KL Postupak dezinfekcje potrebno je primijeiti ako e tako odredio nadletni jeénk na osnovu specifcne
OPTICIT-TUOTTEEN TURVAOHJEET 30 N0UCTBAHE Ha Kakion C CONT (REF 31200) ¢ anules est cannule OPTICI”diluita con acqua pronta per 'uso. REPTPADHHE AAAKASA (eourepisc aulioxog,  Kinidke lke bolestil akoje inician situacom pri e odredenog pacienta. Dezinfekcia se, po praviy, provod ra umegavan,a Kinih mfek(ualu
1302 Haitallista nieltyna. H314 Voimakkaasti ihoa sybvyttava ja silmia vaurioittavaa. H412 Haitallista vesielidille, pitkdaikaisia Kiyts  wdpekums. Tiar 100 g- aBala dispositif a patient unique et il est don destiné & n'étre utilisé que sur un seul patient, méme pour un usage multiple. Chaque réutiisation :hexdaulres DURATADY IT" entro 2 mesi. edv undpye), KaBapiotei pe T ' CLEAN, mpéretva yaypon  stacionamim ustanovama (bolnicama, domovima za njegu) kako bi k od izbijanja infekcija.Za
suojakisineita / simiensuojina. Vlt pilyn ta sumun hengtamista. Vlteta padstmista ymparstoon.Jos auhetta joutuu SILMIN: Huuhdo ho- Ry, pech 42 WSNOTBKITa kYA 32 MOHCTEORE 0 KGHOT, T TP HaPYLBOHE K0 QyHKLHORBTHOCTT, SCETKITHAT TPORJST TPAORD A Ce - patients,meme apes un netoyagede a bote crrespondarte, st nterdite. Lestempsde désifection ndiqus dent te respectes afin de préveni SPETTRO DI FFICACIA: La soluzion disinfettante OPTICIT” pronta pe Fuso (3%) ha ufazion battricida (inl. MRSA), levuricda, fungicida, tubercolicida, g G, Sl v v dlknho Soxeio kaBapiopo 8 eoyipa OPTBRUSH.  svkih 6 dana. Detalje nformace mojet pronaci u uputama 22 uporab odredene trahealnekanile. vk s moraj vzt o upute 2 upaabu
Telsesti vedell usean minuutin ajan ja hakeudu simalaikari. Poista mahdollise piflinsi,jos sen vo tehd helposti.Jos jauhetta on HENGITETTY: a nounc I dégadaton du matér e caue achae. iiminer a so te 4 son utilsaton, Ia viruida (i Iati come HBY, HCY, HIV, coronavirus) e virus non capsulati come norovirus, adenovirus e polovirus, e sporcida (€. CONT, kadisg 06 étony 6 OPTICIT odgovarajuce trahealne kanile proizvodaca Fah. Dezinfekcij ik prethodi ciscenje! Kako bi s zajamcila valjana ponowna obrada trahealnih kanila, za
Siie henkilo raitiseen ilmaan ja varmista vivaton hengitys. Jos jauhetta joutuu IHOLLE: Pese ho vlittgmisti vedell. Jos aineita joutuu vaattesin, ¢ nauyen, Teat 1T ne saurait diffcle). Batter e Candida albicans secondo EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (bassa crica): 1,0% 10 minuti Battei dellatubercolosi (M. terrae) ~ AIAPKEIA XPHEHS: i uLIT £V166 2 Vv ard 1o dvorypa tov Bogeio. séenj prasak 2a cicenj  CLEAN. 2
Joihin Iukeutuvat, i st Jo et on NELT Huuhdo Sl s, speeks W Esifenuin e 1 e crss, © s rya a v MOBDER 10 TR 12 s Katona! Npuroreeust  DESCRIPTION DE LA PROCEDURE OF DES\NFE(T\OM Immerger a canule trachéale usageée (e cas échéant, canule interne et/ou externe) et préalablement secondo EN 14348 e EN 14563 (bassa carica): 20% 30 minuti Virus (virus capsulati come ad es. HBY, HCV, HIV, oronavirus) e virus non capsulati (norovirus, ~ APATEIS: Gevo £100 yia hopavied di " (3%) Tou MRSA), Qpoktovo, i ] G i g
Ota valittomast yhteys l3akarin. iyt a Lue merkinnit ennen kiyttda. Sisltéa pres s netoyée ave a poudre de nettoyage de canule OPTIBRUSH' CLEAN dans I slution de désinfectionpréte a emploi afin dassurer une dsinfecton so- adenovius e poliovirus)secondo EN 14476 & EN 17111 (bassa carica: 1,0% 10 min. Funghi (A. brasilensis) mndnmum EN 14562 (hassa arica: 30%  JUKITORTOND, QUUaTIOKTov HBY, HCV, HI, kopuvaioi) tof g vopoioi, abevoloi
iaamab Tartuntavaara, jos va\mlsle\ma desmﬁnmmmnsla Kaytetiin uudelleen ja jos sindilisti kanyylinpuhdistusrasiaa OPTIBRUSH CONT (REF mnn) OPTICIT” e gneuse. Pour e faire,utlser panier OPTIBRUSH" CON 30 min. Micobatteri (M, 14348 EN 14563 (i 30min. Spore (C. EN 17126 (b 2%30minuti Kot o nohuidparog, katomopioxtovo (. dificle). Bnmwm xm(andldaalhlmns aiugava e EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (Yapnho qopri

OPTICIT' (annosteltuna puikkona ja jauheena 100 g rasissa) tai Kiytetyssi
kanyyllnpuhmslusmmssa on vaurioita m epapuhtauksia tai jos ilmenee toimintahirioita, kyseinen tuote pitéa havittas. Kanyylinpuhdistusrasia on po-
tilaskohtainen tuote Ja siten mkmmm ainasaan Kytoon yhdelapoiaali — mys oistwasa Kyt Undelekaytotsll otialla — myos

OTUCAHIE A TFOLEIDPATA 34 AESHOEKLI: 30 uaren RESHHOEKLMA WaNON3BAHATE, MIOUHCTENA DEAN T0BA € TDaXA 32 NOMMICTEZHE Ha KaHIOTH
OPTIBRUSH' CLEAN Tpaxeania Kakiona (ROKOTKOTO e Hanuka BHTpELHa W/kTH BbHLINA Kakona) TAGBA 2 Ce MOCTaBi B FOTOBMA 32 ynOTpeGa ge-
SWHOEKLUPALY Pa3TB0P. 32 Ta31 TIPOLEAYPa TPAGEA 42 Ce WANONSER CHOTBETHATA KYTWA 32 NOWNCTEZHE Ha KakioTh C 4eaKa OPTIBRUSH CONT, kakro

Kyséisen K takeakanyylin

paspeseuar

j
den puhdistus-ai desinfointiineiden kanssa.

ensin I CLEAN pudisettu trakea-
Kanyyii

Tahan tarkoitukseen on kytettavi vastaavaa sihdillista kanyylinpuhdistusrasiaa OPTIBRUSH™ CONT seki vedella kyttavalmiksi laimennettua desinfioin-
tiauhetta OPTICT®,
KA

T HA YNIOTPEBA: Mpenopuea ce AeswHbekApauyssr npax OPTICI” fa ce W3pa3(oAEa B paMKITE Ha 2 Mecelia CTe OTBapsHe Ha

Ky
EOEKTVBHOCT Hsnonssasus roros 3a ynorpeia pastaop OPTICIT (3 %) neicrea (k0. MRSA), nesypountso, dyiru-
LUARHO, TYGEPKYTOLWIHO, MAKOBZKTEPHLINRAO, BADYCOLIANO (0BETH BUpYCH Karo HBY, HCV, HIV, KOpOHaBADYCH 1 HeoBBTH BAPYCH KaT0 HODOBUY-
@, apexoBApyCH 1 noAOpyc) n cropounako (C. difcl). Barrepi  Candida albicans cormacio EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (cnato
sanvpeasatie): 1,0 % 10 min Tybeprynosii Gakrepi (M. terrae) cornaco EN 14348 u EN 14563 (cnabo sanvpeasavie): 20 % 30 min Bupyc (o6mn

diuée dans Feau et péte 3 emploi
DUREE DUTILISATION: st i Touerture du flacon.

BHCACTES: Lasoltion e desiecion mm(n‘ (399 prted \emp\nl etutiisée exerce unefft batéricide y comp. SARM), levuricde, fongicide, tuberculo-
d , VHC, VI, coronavirus) et adénovius et poliovins, ainsi
quun effet sporicide (C. dllﬁu\e) Bactéies et Candida albicans slon EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (able charge) - 10% 10 min.Bacille de a
tuberculose (M. terae)selon EN 14348 et EN 14563 fible charge) : 0% 30 min.Virus {virus enveloppes comme VHB, VHC, VIK, coronavirus) et virus non
enveloppés (norovius, adénovirus e poliviru) selon EN 14476 et EN 17111(fable charge) :1,0% 10 min. Champignons (A, brasiliensis) seon EN 13624,
N 14562 (faible charge) : 3,0% 30 min. Mycobactéries (M. avium) selon EN 14348 et EN 14563 (faible harge) : 3,0% 30 min. Spores (C. difficle) selon
€N 17126 (fable charge) - 230,

COMPOSANTS ACTIFS 60,0 % de

INGREDIENTI ATTIVI: 60,0% Caroat

ANNULETRACHEALL

1,0% 10 )&t Baxrpia g quyatioone (M. 4348 ot EN 14563 ;20030 e oot o 1,

POZOR: Z trahealne kanile s cuffom, ako imaju i unutarnju i vanjsku kanilu, preporutue se njihova odvajena dezinfekca kako bise sprieil odtecenje

HC, Y ool o i urpogor o i, ek o nnmumo aiuguva i EN 14476 xan EN 17111 (Yopnho g
Maxnreg (A. b e EN 13624, EN 14562 0% 0l Hoobaeripa (. atm) aguna e EN 14348t EN 14563

in base al quado dinico specifico del paziente oppure se indicata dala rispettiva situazione. Una disifezione & indicata di norma per
crociate ¢ nel caso di utilizzo in ambienti i degenza (ad es. cliniche, case di cura e diriposo) per limitare frischio di nfezione. P le cannule tracheali
siraccomanda di esequir una disnfezone ogni 6 o Pr indcaion i precse consultare e istrzioniper [1so delarisettiva cannul trachele. £

0%30Mema. Inpua (C.
APASTIKA SYSTATIKA. 60, D“/n(ama!

Per garantire un valido n(ondlz\onamemn delle cannule lra(heah & necessario utilizzare esclusivamente la polvere per la pulizia di cannule OPTIBRUSH"

A‘I'[ENIII]N[ Prima di effemme la msmfezmne occore rimuovere tutt gl accessor (ad s. | valvola fonatora) appicat alla cannula tracheale. Pr la

MIASTHMATA H anohdpaven Ba mpénet Katé mpotiynan va extekeirat iévo 6tav To oUVIOTA o Bepdnov tatpog

My TC ovyRexpuAInG wum m iénonc f 6tav evBeixwurar ya Ty exdotore nepimwon. H anoluavon amarteiat Kot Kavdva yia Ty anoguy

Giaorauporyevay rokivoEw Kot Kard T €gappoyi o€ nepipaMovia voanelac (ki Bepaneutipia), ia Tov nepiopio Ty KuBiv hvvon

T TougTpayeogalives owiodrar aroNdpavon Kide 6 npec. Avahumkinepes THIpOgopie Tl v Bpeie omic oy YpAo yia ov avioroo

Tpayeioouhiva. Axokoudeit névra Tic biec pAons ia Tov aviotoyo tpaeocalva Fahl Mg and T anohiyavan mponyera névra kadapoyoe
[

.2

POZ0R: Voda 22 dezinfekciu mora biti kalitete pitke vode  miaka (maks. 30 °C)
VAZNO: Kako ne bi doslo do mijesanja kanila i prije svega kako bi se spriec
treba uvijek dezinficat odvojeno jednu od druge.
VAZNO: trahealnoj

adravstvene posledice 22 pacijente, tahealne kanile razlicth pacienata

osobito vaino

dezinficiranu kanilu temeljto sprati vodom!
NAPOMENA: Kod pacijenata sa specialnom Kinickom sikom bolest (npr. MRSA, ORSA i drugo kao i pod aktivnom sanadom Kiica, kod kojih postji
povecana vierojatnost ponovljenih infekc, dezinfekcia trahealne kanile eventualno nije dovolna za ispunjavane specialnih zahtjeva za zbjegavanje

0y BPYCH, Karo Hanp. HBY, HCY, HIV, cornacho EN 14476 0 EN 17111 (cna6o — INTERVALLES DE DESINFECTION DE. EANULESTRA(HEALES é doit de préf étreréalisée i le médedin traitant juge cela néces- ATTENZIONE, Per tare  Tia va Siaogahiotei n éyxoupn v infekcia. U tim slucajevima se nakon isteka vremena djelovana, koje se utvrduje individualno u dogovoru s ljecnikom, preporucuje potpuna zamjena
Kaytettavalli OPTICIT 6 %) on nameema (ml. NRSA) ito, sieis, tuberkuloosibakteereja, my-  3awspcsave): 1,0% 10 min Fonakn (. brasiensis) cornacno EN 13624, EN 14562 (cnabo sanspcssane): 30 % 30 min (M. avium) indiqué du fait particuler n régle générale,nécessaire di danneggiare la cuffa. P i sempliicae I disnfezione e raggiungere tutte le zone. CLEAN yia Tov kaBopioy, ia aroNi i § o trahealne kanle!
kobakteereja, viruk kuten BV, HCV, HIV, ‘comaco EN 14348 n EN 14563 (cnabo 3ambpcasane): 3,0% 30 min Cropi (C.difficile) cornacko EN 17126 (cnaGo samspeasane): 2% 30 min AKTMBHH  pour éviter des inections coisées et lorsque les canules sont utiisées dans | de soins (ciniques, édico-sociau), pour di laauf lino pera pulizia di cannule. Una manipe 6 o )t
seki ot (C Bakdeeitja 13727 60 msm BN 1362, 14562 ahanen oty 10% 0min Tbar. CCTABAEGL0 % Gt limiter é De pl acesujet figurent cuffia ¢, quindi, causare difett alla cannulatracheale con cufial avtiotoigec o3nyies oriong yia Tov kaBapiopd Twv Bondr V. POSTUPAK
(M.terrae), EN 14348 ja EN kuormitus): 2,0% 30 min. Kuten HB,HCV, HIV koronavirukset, ja WHTEPBATIA HA HA TPAXEATHI KAHIONW: flesuexun TpAGB £a Ce U3BbPILEA NPEAMNMHO BUKATA aMO KOTaTO € npeanicana or e a nule Toujours respecter e mode dempl é Une désin- ATTENZIONE. igieni i TIPOEOKH: i Toug Tpayeioowhives ye cuff, auvoraat va umwmvm Tou¢ 60 oulviokou; ST, v UTipge coUTEpG Kot L{mspmt 1. i i
EN14476ja EN 1711 1,0% 10min. Sienet (. brasiliensis), N nexysauua “HOTBETHOTO CBC ] 3 fection est ge ! Afin d un traitement nutiliser que la poud I ATTENZIONE. L'acqua utilizzata per la di a i 0°0)! owhvioko oo 2. Radi olaksavanja dezinfekdije, preporucujemo primjenu posude za ciscenje kanile sa sitom. Kako biste izbjegli kontakt s otopinom za dezinfekciju i
13624, EN 14562 (alhainen kuormitus): 3,0 % 30min. Mykobakteerit (M. avium), EN 14348 ja EN 14563 (alhainen kuormitus): 3,0 % 30 min. Itiot (C. difficile), o npuuun 3auen W e noKa3aHa npu (knubikw,  OPTIBRUSH" (Lnupnuvlenmuyaqe La procédure de désinfection décite -apres a été valdee. IMPORTANTE. o yia uqvumnmnnnmcumuunvum Kmmv pooBaon o€ ONeq T Meplogéc. To éviovo TpiiHo i Kaba Ino prijanje, umetak sa sitom uvijek hvatajte za gomnji rub. Nikada nemojte istodobno stavljati vise trahealnih kanila u isto sito posude
EN 17126 (alhainen kuormitus): 2% 30 min. ek, quenze p oo, 0 anpooerog 2 icenje
AKTIIVISET AINESOSAT:60,0 % Caroat. T TSN KM RES MDA G SROPG 1 B § . T AN KAGAT B WCTUT 32 TP 1 Corenira fe fabricant pour connaitre a mé i IMPORTANTE MPOEONH: i youc v b dyava kot ampmu i Sbikagiacarolipavond . “lialtemativno 3 )
TRAKEAKANYYLIEN infiintitulis miel ilin, kun gk it eritisen saiauden Bm«arv\ s cesswar TRYKUMATE 32 YNOTpEGa Ha CboTBeTHara lute del TIPOSOKH: Q! 4. Napunite posudu 22 i i do donj ja poklopea (500 ml vode) i ise pras
y P Ittimiseksi I Ha anawuaa»«erpaém de maniére sepameaﬁndevuev(ou(e détéroration du ballonnt. Le bllonnt doit tujours étre pvéalablemen( gonflé pour swmphﬁev Ia désinfection et NOTA. . infezioni da MRS, ORSA, e anch ttiv), per SHMANTIKG O Tpayetosohivec amo Emwoysnxw( aoBeve MpEne v va aToNUGivOVTaL EEKUPIOTE ia a GTOQEUYETa n Ve Tou Ka, o poceo otapati.
hoitokoti infiointi in. Yksityi i tkckanyyinkayt.  Gibmparet sanouwcraae I CLEAN 0 pouvoir atte nule doit évitéle) au ireinfezi Kupiitepo, W opeia Ty aoBeviv. 5. Poloi
tiohjeessa. Kyseisen Fahl-takeakanyylin kyttgoh noudatettava puhdistus. i BHMUMAHME: MTpez 2esuhfexuun TPAGEa A2 Ce OTCTPAHAT BCHIKN MOHTHPAHI Ha TPAXEGTIHATa KZHONA NOMOLLKH NPACTOCOGNEHAR (Wanp. roBopen  Tiveau du balomet U mariament bt et provoquer ne dégradation du balomet et don entainer n dysfonctonnement de a canule trachéle infezioni.In questi csi al termi di dellacannul indivi il med sconigia - THMANTIRD: Yokt arouarcin usmuv otou payeiocaliva Ba ymopodoay va npoxakicouy epebod aTov Bhewoyavo e mn)(zm fdMec 6. Oprezno S sekundizakredite posudu.
CLEAN. seimi)! 2 ce BIRAT 0T C aballonnet una completa sostituzione della cannula tracheale! Buopeveic v oy | i 7. Pricekajte 30 minuta.
onvalidoitu. BHMMAHME: 32 Taxeanhi K2 C MGHLLET — NpH Hanuuie Ha BLTDELIHA W BLHLIKA KQHOTA — Ce TpeNopbUsa ABeTe KaHoM 1a ce aoBevel ORSAKa.Kal 6 i 8 Nakonisteka
HUOMIO: Kaikk trakeakanyylin Kiinnitetyt apuvalineet (esim. puheventtil) on postettava ennen desinfointa. Apuvalineiden pundistus kil imi kysei-  nooTReno, 3a Aa Ce NPEAOTBPATAT NOBpeA Ha MaRwLETa. MGHILETLT Biwari TPA652 Aa € HATBIHO 3aTBOpeH 3 0 ce ynecin qualité p tiede (max. 30°0). 1V: PROCEDURA o kv urorpomalovon ).mumi[mv 1 arohiyavon tou tpageoowkiva evbeyopEvic Sev apKei yia TV TpNon Twv iaitepuy anartioewy  Dezinfciranu trahealnu kaniu (unutarnju/vajsku kaniu) osusitejecnolcatnom tkaninom koja n ostava vakna i a zraku i zatim je mogete ponovno
sestavalmistajan iyttiohjeesta. RESHHORKLUATa 1 A2 MOTAT A2 Ce AOCTHTHAT BCH4KN 0BaCTH. CHho T IMPORTANT : Toujours désinfecter les canules trachéales de diférents patients de manié ée pour éviter toute confusion des canules et avant tout 1 acquatiepida per wyiawicyia TICnEpITaOELG, avtardoraon tou mién umetnut proizvodacal
uuomo Jos ffil varustetusatakeakanyylisa o sk sis- et ulkoanyyl suostelan desifimaan molemmat Kyt eisen ki vaurc 1 e isGArear sa anera. Ha maswer! prévenir é é 2. Per oomoiog awewdnon pe 10mlzraka.Za § 20m.
tumi Kaikki alueet ovat ulotuvilla. BHUMAHME: Npn w38'pLIBaHe Ha MpoLeaypaTa 32 AESMHAEKIMA — o XATHEHIHNHH NPHKHHI 1 32 CAMO3ALNTa — TPAGBa Aa Ce wanon3ear npeanaswn  IMPORTANT :Les résidus de produits de désinfection sur la éale peuvent causer ifs. Il est I funkconanost i
ja kanyyhnpunamusmuan iyttt kuffssa on ehdottomastivaltettava, Varomaton kisitely voi johtaa kuffin vaurioitumiseen ja sten kuffila varustetun ~ pokcsun! d erement important d rincer ésifectée aprés a I3 dicannl V. AIAIKASIA oitete cuf, i
trakeakanyylin vioittumiseen. 8072 TpAGBa 2 np (are. 300! REMARQUE: P (p-ex. SARM, ORSA, 3V g 2 1T nel pulizia di cannul 1. i 06 yia T TapaoKevi ! Uporabljena posuda 2a Gienje kanile takoder se mora nemeuua isprai  osusit nakon uporabe (npr. susenjem na zraku, jednokratnom tkaninom koja
inmi BAYKHO: 32 32 He Ce Pa3HEHST N0 NOTDELLKa KaHIONATE 1, TpEAM BCAIKD, 32 paTAT NOCTEACTBNA 32 TpaxeankiTe dlevé deé é i 4 R roteare 2. Zuviotod VB €0ydpa, v Miverendvia  ne ostavlja viakna).
i I 30°0. BHHary TpAGE nooTaeno. destines a prévenir es infecti d s ps d p VaTov okand autd Ty évem ey fva amo o en . Y100 GOQUYEe TV enai Kl idhuvan Tou
THRKERK: i potiaiden trakeakanyylit on aina desinfoitava erikseen, jotta vltetan kanyylen sekoittuminen ja ennen kaikkea viltetsén potilille a- ot o na nosear e médecin traitant. 5 ! I licare il operchi i V. Provera proi
rveydelliset seuraukset. 6. Roteare con cautela il contenitore per 5 secondi. 3. NpooBiéan 6 agpug unepranpupéveeloipec oxoung OPTIIT nxvammmwammmw OPTICIT" 070 Bogelo kaBapiapo) xp«xemamnva Nakon iséenja odnosno dezinfekcije, morate provjeit izgled trahealne kanile (unutamje il vanjske kanil). Mora se osgurati da kanila nje oitecena.
jiamit ssa vovat johtaa tai muihin terveydelisin haittoihin. Sen vuoksi on erityisen  3ABEMEXKA: lpn niauwens b cewn{wna Knwua kapTna (wanp. MRSA, ORSA u 4p.n. n Nph akTuBHa CakTapha oBpaborka cpeuty wnkpo6), IV, PROCEDURE 7. Successvamente e riposar il ontenitore er 30 minu 4. Tepione 10 Sogelo Kaapioyod Tpagetoatahiva e epd (500 ml) pépt Ty Kdtw Gkpn i dne. Na primer, 3 i
I KT ¢ e o orcioc o PeUHOEKLINN, AESMHOEKLINA Ha TPAXEATHATA KAHIOTA BEHTYATHO He  AOCTaTHHa 3a anbikasake Wa 1. Nutilser que de eau tiéde pour préparer lasolution e désinfection 8. Trascorsi 30 minuti, tiepida. 70 8oy Gote va apyicetva Suahderat ) axovn i 2vu6i tekucinu i ussnog voda. Osim toga, kod trahealnih kanila balonu (dovod-
: ritispotilaile (esim. MRSA, ORSA ja myGs bakteerien haid littyy kohonnut vaana, yksita- 1 beKLIH. B TaKWBa CnyuaW, CleA W3THIZHE Ha IDECTOR, KOWTO Ce Onpeen wHAUBHAYanHo cnen 2. Nous recommandons d'utiise la bote de nettoyage pour canules avec panier pour faiiter la désinfection. Toujours tenir e panier de la boite de L Il 5. Tonoferfon Kabapiopévo nog b Na
Keakanyyin desinfointiketa e mahdolsest it etysten hygenavatimuste taytmisen nfektioiden trumisesi s tapavkssasuasielaan XOHCYTTaLRC XY BaLNA MEKaP, C IPETOPABA T Ha HAHA Ka TPAXEATHETa Kakonal nettoyage pour canules par e bord supérieur pour évitertout contact et toute contamination de a solution de désinfection. Ne mettre qu'une seule fabbricante! ToKan VAZNO: o
Kyttsajan paityttys canule trachéale dans le panier dela bite de nettoyage. IMPORTANTE. In 0 i canule tachel con i per a consenvaone & necesari qonfre fa cufia con 10 i i . A tlesopo s iz, ad 6. Avaiore rpooeki 0 Bogeoya S Sevtpdlemta. KL asak [ CLEAN, praiak za n uszemeOPﬂ(IT Clean Set (REF 331180) moraju
IV.MIPOLIEAYPA 3. Verser 6 uilleré P o 0 canules. esempio, una sfinga monouso da 20 ml. i consente dipresenvare a funonaita delacffia. S s rpangono contemporaneamente controcannule 7. 21 e, 0T 0 S0l ya 30N se covati unularlempemumuq raspona navedenog a eiket. Vrecie se smiju otvarat samo za uporabu. Daze se moraju cvrsto zatvorit odmah nakon
V. MENETELMA 1 i 4. Remplir e @ é é boite e nnule con cufia occorte presare ttenzione che e controcannule non danneggino la cuffa. L soluzione disnettante preparata deve 8. Exmhivete Tov e v napédevon 1wy 30 ey vadenja proizvodal
1 i ! 2 Wa kyTHATa wemva, ire e ere ase i dopo uso! NON it il iuiizzo! Anche il contenitore per la pulizia di cannule usato q i i 6 yoroncxwpic BRIAVANIE:Zbrin gteno je skijué Inim odredbs i
desinfoinnin Pidi aina Kinni Vlreu- Kytwata 32 ropHun ps, I Nocraire cooreetho 5. le couverce. naria va emavatonobemBei. fa Ty TomoBmon Tpeite T 08nyieg o Kaaokevaoti! Uprablenooginamese eiltiu kanalzaciy.
nasta, ottet kosketa 1 anoena 32 n0u . 6. Agiter a boite avec rudence pendant 5 secondes. e 0ml apayia fia opeimy.va  PRAVNE NAPOME 2a uporabu, jamstvo i potaiivanja odgo-
3 sta it 1T jauhetta 2 pussia OPTICIT 3G MoK C PrICIT cauwera OPTICIT & KyTHATa 32 NOUHCTBH Ka KaHITA 7 PmsIalsxelveposerpendanlmmmmes V: Contrallo del prodotto xpnmunnmqﬂilnuplwnmatqunn(mvmml Mg autov Tov Tpon Biarpeitat n Aetoupyukounta T cuf. Euvmmmpmmummvmmmnoamuam. vormosti prema pmuvuaaw prestau. Prozvoda pridiava pravo na izmjene proizvoda u bilo ojem trenutku. Saki zbiljan Setni dogadaj u sezi s ovim
4 tivedeli (500 ml) ieman, he alkaa 4. HatbHere KYTHATa 32 NONMCTEZHE Ha KGHIOTH 0 AOTHIR P15 Ha pe3Gara 3a KanaKa ¢ B0Ra (500 M)  CHLAEBPMEHHO PaKITETe NEKD KyTHATa, aleau tiede apré i i 3 Dopola pulzia e/o mnvumne, Ia cannula racheale I2) d posta a uns i deve g el cuff,mpénetva hapBaveran v rop Bhign oo . To pacient imanastan.
5. (sisé-ja/ai 32,10 Ce PA3TBOPH NpAXYT Sézhev it une lingette  usage unique non pelucheuse ou  Fair avant de la réutiiser. Prire de Gnnula linea di aspirazione, g liquidi Atle
6. Kalistelerasiaa varovasti 5 sekunnin ajan. 5. Mocragere nos 082 eKaTa 4 NocTaBere Kanaka. vespe(tevles wnslquesuuvabncam relatives  fusage. o i Inoltr i Soyeio kaBapiopoi e o v0 AVl S 0 V0 TEPGNETL A T gt (. e v
7. Annarasian ol iuoksessa 30 minuutti. 6.~ BHAMGTETHO PA3KIaTeTe KyTATa B MPORBIAEHHE Ha 5 CEKYHAH. IMPOI ce demierde positf. 3 0ml con cuffia & necessario rimuovere anche gl eventual esidui d'acqua presenti allingresso del palloncino disicurezza (inea diteta alla cufia), ad es. con  aépa, mavi piac YpAonG yupic voudy). 'l e gebruikszanwizing dient ter informaie voor de ars, het verplegend personeel en de patiént/gebruiker voor een correct gebruik. Voor gebruik
. dell. 7. Chen 1082 0CTasere KyTHATa fa Npecto 30 MitkyTh étreutlsce é ¢ é B + finr I aandachtiq doorlezen en bewaren voor later gebruik!
Desinfioitutrakeakanyyl {ss3- ja ulkokanyyi) kuivataan nukkaamattomalla ertakyttlinala taiilmassa, minki jlkeen sen voi asettaa takasin paikal- 8. Creg wsmisanie Ha 30 xanka BoRa ballonnet, Une IMPORTANTE [ I i ! V. ENeyxog Tou mpoivrog
feen. s X TPaKeanHa Kaiona Kahiona) Ce W3CYLIaBa C HEOTAETALLA BIACAKH K5pNa 32 eAHOKpaTHa ynoTpeGa wi wa  nouvelle uiisation 'est PAS autorisée ! Rincer aussi it [ les utilisée et a sécher avec soin aprés son utlsation pol gente OPTIBRUSH' CLEAN, la 11" /o FOPTICIT” Clean Set (Art. n°/REF 331180) devono essere  Mera tov KaBapioo Kol Tv anohGuavon, o Tpagetoowhivag (€outepikGs ryat e€wtepikic cwhnvioKoc) mpénet va embeupeital omukd. Auaogahiote  REINIGING VAN DE TRACHEACANULES
TaB1 OTHORO. i (parex.séchage a i, ingette a usage unique non pelucheuse). i invista delfuti i i 8ev éget unootei {npd. T mepimtwon tpayetoowhivav e cuff Kt ypapu napoxic avappdenan, mpénet va agaipeital kide  BENODIGDE ACCESSOIRES
10ml . Tahin voidaan kiyttaa esim. BAXHO:3a cv MHILET MaHLETLT 10ml Bb3ay) 20ml-oea nuovamente subito dopo avere prelevato la povere. Yoronctav 20mlyia " CONT (REF 31200)
st uisku ikaisesti i apuLoBKa patHa ynoTpea. Crosa ce i e ce Chxpansgar V. Contrd SMALTIMENTO. igentia Lasoluzione  avapponan fvec e cuff 3 b " (REF 31850)
jal MaHLLET, TPAGE m Matwera la canule trachéal ne)a | Ta désinfection. Sassurer que | va anoyaKpivovta, . uirmvlulnrxpl‘[un(xmpnxvﬂuﬁl Tehog, i uToBEec T abnyiec Xpron Tou met vezeltip OPTIBRUSH® PLUS (REF 31855)
Myas kiytetty kanyyhnpuhdlslusvas\a on hushdeltava ja kmva(lava huolelliseti iyton alkeen (esim. kivaus iimassa tai kertakigt- Tpurorsesar TPAGEa i e o e e rchses bl & lubulumdasplmhon doivent étre libérées des résidus de liquide éventuellement présents. | AVERTENZE LEGAL. Eventuali moifche apportate ai prodott dallutizztore e utilziche esulano dallambito di applicazione descito nell present oaon i BEOOGD DOEL CLEAN: CLEAN et
tiliinalla). ¢ A 32 0w 0 TpA HaBL3YXQ, CHeoTAenALa  est pour ce faire possble dutiiser par ex. une seringue a usage unique de 20 mi avec laquell le liguide peut ére expulsé ou aspié hors de la tubulure istruzion per | fabbricante. I CLEAN, dyovang OPTICI” at o aet OPTICIT Clean (KOA. 331180) mpéret CONTRA-INDIC/ CLEAN: Op o0t a

V. TUOTTEEN TARKASTUS
Trakeakanyyl (sisi- altai ulkokanyyl) on puhdistukse ja desinfoinnin jlkeen tarkastettava ilmimarisest. Tarkastuksessa on varmistettava ette

BTACHHKH KbPIa 32 AHOKPRTHG YTOTpeGa).

V. Miposepka Ha waenuero

dasplmmn les éventuels résidus d'eau & \‘abnm du ballonnet de mumle (tubulure d'alimentation de ballonnet) doivent aussi étre éliminés des canules
parex. avec heuse. Puis, contoler e ballonnet conformeément aux consignes indiquées dans

Ie mode demploide a anule trachéale.
\PORTANT '

riserva iasi
Tutt gl incidenti grav verificatisi n relazione ai prodotti devono essere seqnalatial fabbricante e alfautorité competente dello Stato membro in cui &
stabilito o isiede utizatore /ol paziente.

£VT6¢ T0U Edpoug ﬂipunkpﬂﬂlﬂ( Tou anupllxml oty néta. Ot gaxehioKot Tpénet va avoiyovtat idvo yia T ypiion. Metd t hiun, ta oxeia mpénet va
elvovtar kai e eppid

ATOPPIYH: H anéppty v npoioveav Tpéne va v iovo oguana e Tous oybovtes vk kavowopols ya Ta anéBha. To Séhupa epyaoiag
{opei va 0moppIQEe 0 Tou GMOYETEUTIKOG GVOTaroX.

15 Tuyov TPOTOTO0EG TV MPOIOVIGY i Tov pAoT ) E9apHoyéc Ko Tou nebiou cgapHoYri nou TEppGpETal OTc TapoGies

I"CONT (KQA. 31200)

e NONMCTEaH, PeCr. AESMHEKLINS, TRAXEATHaTa Kakiona Kawona) psGea Toabea I plusé ée.
i k Lisiksi 3 Co AT, 10 KGHOTATa WA TOSPEL. I THaKeih KGHOTA C GHLET I OCTHPALIOREN NP4 ACHPAUNCHHIAT Napys G52 £ ce  STOLKAGE: La pouc " CLEAN OPTICIT oule kit 1T Clean Set (REF 331180) daivent
vesijaamit poistettava tuloputki, esim, ocao6oai oT {2 0CTaTbHa Te: ynorpeta, C uATo novowy &t é é & 0 Les flacons el 01odnyicc prion: v Tou atpoi,
j isest, Te OceerToga nph akwer Taruuworsona  doivent é i
TARKEAK: ol Tps6 Hanp. ELIMINATION : Léiminati duitsdoitrespecter nationale en vigueur déchets. Léliminati ion actve peut
VARASTOINTE " CLEAN, IT"ja OPTICIT Clean Set 31 pe e aona. sefite par les égouts, KAGAPIZMOE TON TPAXEIOZQAHNN
lueella. Pussit Ta Tutilisa-
mukaisesti [4 TBALUAT npax OPTICIT', pecn. (wnm Clean Set (REF 331180) vpﬁﬂaa 13 ce coxpa- e i B
OIKEUDELLISET NUBMAUTHKSH Kiyttijan tekemat muutnksenuune\sun Ja kiyttd ndis kiyttGohjeisa kuvattujen Kiyttoalueiden ulkopuolellajohtavat  wasar & pamkie Ha nmuemmemm Teneparypet Aana3on. aLLeraTa TPAG5a A2 Ce OTBAPAT Camo 3a ynoTpeGa. Cea TpABa et tout moment. Bodproa kaflapiopod Tpaxeioowhivuv OPTIBRUSH" (KA. 31850)

takuu- a vastuuvaatimusten raukeamiseen valmistajaa kohtaan. Valmistaja pidttaa oikeuden tuotemuutoksiin. Kaikista tuottesii littyvista vakavista

BEIara 12 e ATBOPAT OTHOSO Nnbto!

valti Ha NpoAyKTHT TpAGBA 4a Ce 3BBPLIBA CAMO B COTBETCTBHE C BATIAHHTE HALMOHAHH Pa3NOpEAtH 3a OTNaTbuHI
npogyKT. PaGoThua
NPABHA ynope
bg: thcrpyraunire ;2 2 IeKapi, MEZHLIHCKH NepCoKan cuen obnact
Mons, 3anasere i 1 3anassa

NOYUCTBAHE HA TPAXEANTHUTE KAHIONH
HEOBXOAUMY NPUHAZNEXHOCTH
Kyra 32 nouncrsane a Kawionw € eaka OPTIBRUSH" CONT (REF 31200)
Yerka 3a nowcTsane a Kawonn OPTIBRUSH' (REF 31850)
YeTka 3a NOUMCTBAHE Ha KaHIOH C Bname(va rnaa OPTIBRUSH® PLUS (REF 31855)
AN; OPTIBRUSH' CLEAN 1yt 32 pouHO NOUHCTBHE Ha TpaXeanit Kauioni,
AOFT\BRUSM CLEAN: Mlowac

I CLEAN.

YKA3AHWS 3A GE3OMACHOCT 3A OPTIBRUSH'CLEAN
H314 MDA TEXKH WSTQpAHHA Ha KOKAT i CePHOSHO YBPEXAane a oune. H335 MOKe 2a MPELWSBIKS ApasHeHe Ha AUKATETHITE METHLLA.
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Bt BL3HUKHGTH b8 BPb3Ka C MPORYKTITE CepHO3HN WHWAGHTH TPAGE3 A2 2 AOKNAAGAT Ha MOHSBORHTEN W KOMTETENTHAA OPTaH Ha CakaTa
K, KOATO & YCTaHOBEH NOTDEGHTENST W/WIH NaLeHTL.

f

& mode demploiestdestiné & informer e médecin, e personnel soignant et e patient/utiisateur afn de garanirutilsaion cotecte du dispost.

NETTOYAGE DES CANULES TRACHEALES
ACCESSOIRES REQUIS: Boite de nettoyage pour canules avec panier OPTIBRUSH (ON'I (REF 31200 Ecouvillon de nettoyage de canule OPTIBRUSH" (REF
US (REf

31850)
DESTINATION - OPTIBRUSH I CLEAN sert

Lensemble de ncdnts graves suvenant en n avec s proculsdoven e signals u fabricant t & autrt competene de Fétat membre dans
lequel Futilsateur et/ou e patient est établ.

Le istruzioni per uso intendono infomare il medico, il personale paramedico e i paziente/utiizzatore sulfutilizzo conforme del prodotto, Leggere

FUlIZIA D[ll[(ANNUl[TRA(H[AlI
1" CONT (Art. n°/REF 31200)

Sznvalmn pev \a pulizia di cannule OPTIBRUSH (At n°/REF 31850)
1 PLUS (Art. n“/REF 31855)

DESTINAZ\ON[
CONTROINDIC/ « i il prep:

" CLEAN,
AAVVERTENZE DI SICUREZZA DI OPTIBRUSH' CLEAN

itare le: 1

PLUS (K0A. 31855)

i a€uoeG yyonong kat B vavm i
0 kataokevaori Satmpel avd mdoa oy To dialpa TpoTomoinonG 100 VTG

a Ta 00Bapd MepIOTATIK o G0VBEON e T TpOIOVTa TPETE Vo QVGGEPOVTaI TOV KATGOKEVGOT} Kat GV GpHGB1a apy T0u KpGroug éhoug oTo omoio
ivan eykareomuévog o xpiomc kav o aoBevic

|z Namjena ovih uputa je
ih pajivo pocitatei sauvateza dal]n]u primjenu

osobljuza mequi ostruénom rukovanju proizvodom. Prie uporabe

P CLEAN.To OPTIBRUSH CLEAN ypnotuebetyia
ANTENAEIZEIS OPTIBRUSH'CLEAN. Eni tou mapviog. i€y { CLEAN. CISCENJE TRAHEALNIH KANILA

POTREBAN PRIBOR
YMOAEIZEIE AZOANEIAZ OPTIBRUSH CLEAN Posuda za icenje kanile sastom OPTIBRUSH’ CONT (REF 31200)

i 0 éc Phdpe oK iazai i  (REF 31850)
. i G/ péoa aropcic Tpostasiacya PLUS (REF31855)
i E NANJENA PREPARATA OPTIBRUSH i za rutno Gice
agalpiate tou, nov ivar ekoho. T NEPITTOZH EETNOHS 10 oxovyc kaBaptayod Tpayéosahiva: Metapépaté Tov adovia arow Kaﬂapo aépa i 1JE PREPARATA OPTIBRUSH' CLEAN:
agriTe ov va Eexoupate o otian mou éikohivl Ty avamvor, £ PERITOZH ETAOKE OV AEPHATDE 1) ko oo poyeooaha o
CLEAN
H314 Uzrokuje tesk e  ozjede oka. H335 Moze nad sustav. Ne udisatipraginu. Nosti zatitne rukavice / zasttu 2a oi. U SLUCAIU

ot 0 e pelgo 1 enhvete o iga e v € MEFITOLH XAATOSHE  oxin kaapapad Toycocuhpa o K«B«planmu
10! MHN npoxaMécere epeto! apéou évav yiatpo! Na Quhdooerat pakpid ané naidia. MaBéote Ty enkéta
o anb  ypron. H(p\zxsl erampad v, Yrmp)(sl o v i cVCKOTIO o gl oo

DODIRA OCIU s praskom 22 cenje kanile odnosno otopinom 22 Oprezno ispiati vodom nekoliko minuta i zataii saviet/pomo ljenika!
Ukdoniti kontaktne lece ukoliko ih nosit i ako e one lako uklanjaju. AKO SE UDISE prasak za cicenje kanile: premjesti osobu na sveti zrak  postaviti

diakiyarog, kol k

juu polozaj k .U SLUCAI DODIRA KOZ s praon za ene ke odsno moumom 2 &isenje: oprat velkom kolcinom vode. U

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES OPTIBRUSH"CLEAN

. B1J CONTACT MET DE OGEN met

lucht br zorgen dat

De persoon ademen. Bl CONTACT MET DE HUID met het canulereinigingspoeder / de
reimgingiopssg: Onmidlj i met watraspoden. Na mosen op Kedig. e behoren ok beshermende hadschocner venrcrigde
Keingonmelutelen e i et vaer ot 1A NSLIGE van et anderengingspoecer e e gngoposg, D nd o

EEN b n inderen ho etiketezen. Bevat natrium-
metasiicaat.  bestaat gevaar voor infectie bij hergebruik vn de bereide lemlgmgsnplassmg enbij onvoldoende reiniging nde gebruikte canulereini-

" CONT (REF31200), PTIBRUSH" in de doos),
k i i of als de g \gin het geding i het P
d! één-p 9 U
enkele patiént - ook voor ettoegesan!De opgegeven
i anders kan het materiaal De i nage-
bruik d

worden met andere reinigings- of desinfectemiddelen!

BESCHRUVING VAN DE REINIGING
De om hygiénische redenen regelmatig
worden. Voo een g

Jegd worden. Voordeze
fetmetwategebrusar

worden. telkens vodr ht plaatsen
r2over “awedy e e butencanule) n de gebruiks-
OPTIBRUSH" CONT (REF 31200), en

OPTIBRUSH" C

behulp van het
opeen i

GEBRUIKSDUUR
Geadviseerd wordt het

OPTIBRUSH" CLEAN 2 maanden op te maken. De gebruiksduur van de be-

Metname van belang

CONT Ko 31200, Eov ki Kaﬂapwucu rpuxuomnvn OPTBRUSH EM e e r| o jopyt xo ae oy 10
€1 petok o

\zasmnk kza tienje

chi. IN CASO DI CONTAT

v npérer To

et gebruik ondig
reiiging.
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LEN VAN TRACHEACANULES: Het reinigingsinterval van is athankelijk  d n irng krawedt, aby uniknad stycznosci i zanieczyszczenia roztworu czyszczacego. Zawsze wkladat tylko jedng rurke tracheostomijng do sitka puszki 5. Deite bem ch CLEAN (ou 10. La nevoi, de exemplu, atuncicind u tente nu au putut findepi i o . paeime:
onder i OBS: For trakealkanyler med cuff anbefales det - ér innvendig og utvendig kanyle er for hénden - & rengjore begge kanylene separat for & forhindre do cayszczenia rurki. Gyszczeie rurki gt wo\no przeprowadzac wylacznie przy zablokowanym mankiecie, a balon bezpieczeristwa musi 6. Encha a caa de limpeza de cinulas com dgua (500 mi)até ao bordo inferor da rosca da tampa e agite a caixa levemente para o po comegar a dis- i i ATlpw nocneayiowei geswhexumn
vindt skader pa cuffen. Rengjoringen av den utvendige kanylen mé kun utfores nar cuffen er blokkert, og sikkerhetsballongen m3 befinne seq utenfor solverse. de crre s anullor Tntotdeauna dspre virfl anulein m(evmlul acstei Folost peria orform mmaue. i procedati cu deosebits atentie TasKy i nyurta V.
sl t det forhindres at trenger inn  balongen. Det er tying 1 unng sterkshurn el brkay 4. W el csasena praewod odyscego waratow Sucion ety Kikakotnic prephuka go st woda z2pomoc stk a i beda 7. Mergulh alduta B ECTI A3 eKLUA He POBOTHTCA
REINIGING i nderi pi widoczne zadne pozostalosc wycziliny. 8. Agit anulas i 5 sequndos. 11 P indeprta reziduurile de apa de pe furtunul de aspirare, .memg aer prin furtunul de aspirare cu ajutorul unei seringi,p Tpaxeoc . ayhkr V).
1. ALGEMEEN 0BS: Under i ogford 5. Dodac 2 lekk " CLEAN (lub 2 ki) do puszki de 9. Apésum 50 de 15 minutc I por dgual bundante. No pode h: iduos do prodt sunt' 3 . W 1A 04HICTKI CRefyeT Cpasy i Bonoi
N 0BS: i (maks. 30°0)! 6. woda (500 ml wody) d pokrywy i jednoczes aby proszek delimpeza na cinula! i3 Stergeite dupa
procedure voor VIKTIG: For at kanylr ikke skal forveksles, og fremfor at or & forhindre helseskadelige folger for pasientene, skal takealkanyler for ulike pasienter lltid zacaf s rozpuszazat 10. Se necessirio, por exempl ter sido possivelremover , pode e it uma limpeza dezinfectare: TESMHOEKIMA
LET OP: Vr het renigen moeten alle aan de tracheacanule aangebrachte hulpmiddelen (bij.spreekventiel) verwiiderd worden! De procedure voor het  rengjores atskit fra hverandre. 7. Sitkozrurk aticonal com uma escova de impez de cinulas especil (o exemplo, OPTIBRUSH ou OPTBRUSH” PLUS com mpo de ibra). ntroduza a respetiva A in (azu\ dezinfectaiia final 11l. O6upe ykasanna
reinigen VIKTIG: Resterav rengjoringsmidlerpa trakealkanylen ka foe ti mvlaswnavshmhmneveller annen forverring av helsen. Derfor er et spesielt viktig s 8. ¢ pustke d sekund P pre a parirda p nio danificar o material  Clai i Continuat . HASHAYEHHE NOPOLUKA 1A AE3HHOEKLLAM KAHIONb OPTICIT
LET OP: Voor ffwardt-als e ovel cen binen- 3 dviseerd tereinigen, engjori 9. o st woda, Na rurceni inula. Nofi ‘ i bund: 8 Dath nuseefecuezi i dezfecre Nopouwos ana PTICIT (REF 331170) npe A pyHoi Tpaxeoc
om beschadiging van de cuffte vumuden e renigen van de buitencanule mag uislitend orden itgevoerd meteen gebokkeerde cuffen de vii- moga znajdowac s i 1. Para iduos de d o 30até nd i i urtats J g i punctul V). TIOPOLLKA A7 m
Heidsballon moet zich buiten de rinigingsoplossing bevinden om binnendringen van de reinigingsoplossing i de ballon te voorkomen. Krachtig wijven || FREMGANGSMATE 10. W azie potzeby, . el uporaywe pozostaoic wcielin nie moga byc sunite wkapil czyszczace), pomocne mte by y 12. Aps s [ o arg. i i i pi sat. Ha gawsi T Hewssecris,
of gebruik van een Ruw hanteren kan tot een beschadiging van de cuff en daarmee 1.~ Skyll forstkanyleroret grundig under rennende vann. (np. OPTIBRUSH 13, Aps i
tot et kapotgaan van de cuf-tracheacanule leiden! 2 ok Kun lunkent vann il tilberedningen avrengjoringslasningent nalezy i owki Czgodni (szazegiing Afr i DEZINFECTAREA YKA3AHUA 10 BE3ONACHOCTH ANA OPTICIT'
LET P: i het uitvocten v e reinigingsproceure moctenom hyginsche edeen en wor prsoone bescherming beschermendehadschocnen 3.V anbefer 3 ke rengorngksst for ke med st for 8 et rengaingsrosedyen i altid kv Knt g it ostroznosc, aby nie ¢ ki Na zakor ¢ i woda. A caia de limpeza de cinulas bem como a tampa e dor devem ser lavados com g te abundante. Depois continue com GENERALITATI H302Bpe i nportassa. 314 B2 AXET XM OXOTW KUK M TRKET IOSPEXEAVS 1. 1412 Mmm Bpe BonHsIM
gedragen worden! rengoringskassettenforKanyles st duforinrektakt med og gqbare én 1. W celu usuniecia p 2przewodu przez przewod od a Kawik,at e opontolV. A T opram3MaN C I p iMat. He ponyckars
LET OP: Het water dat nodig moet (max. 30°0) zjn! i blokker, 2 B Se ndo houver desinfegio: lelor OPTICIT (REF 33 traheale. nonapaHuA Boprmmmym cpeny. MPH HOHAI.!AHMM nopowka B IMA3A: Senemeno: npmwh B0t HECKOMEKO MIHYT, amoron ocTopoHOCTh, U
i g i i forhindres at trengerinn bal\ongen. 1 inul I pontoV). CONTRAINDICATI PRAF DE DEZINFECTARE A CANULELOR OPTICIT
paténten altjd apart van elkaar ereinigd worden. 4 gen pa Suction-varianter m du gjentatte ganger med rent vann ved help elt il detikke 13, P A deimed da utl 1T YORRTBC, 4T0 O ALILIHT CBOBOHO. KOX i, TH NoNaRaHM Ha NDEAMETb! 0L,
o . Daaromis Ienqevﬁnnessynllqesekm(ms(er AW przypadku poiniejszej dezynfekgi ) 5 TOM WICTE 32UTHBIE NRPUTKA, HeMEIEHHO CHATb 3TpA3HEHHbIE NDEAMETbI OZK 16! W NDOMBITS KOy Bonoi! N1PH NIPOTMATBIBAHHM nopouk:
heterg 5. Ha2lett " CLEAN (eller2 poser) Kanyler. i ¢ biezaca woda przejsc do punktu IV, DESINFECRO INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA OPTICIT npononockars por! HE Bw3biears paory! HeweaneHHo o6paniTcs K Bpady! He Aasars AeTaw. ITepen NPAMEHEHIeN TPOYTATb MaPKHPOBOSHYID
6. y i i 3kassetten, likatpulveret B INFORMAGOES H314 imice rave ale piei s leziun oculare grav. H 412 daundtor pentru organismele ac- STy, ConepT MeNTaKaTHA GHC(EpOKCHMOROCYaT)-GHc(cynsdar). OnacHOCT, WHGEKIN P TOSTODHOM HCTOMG30B3HAY Pa3BEAEHHOTO
11, PROCEDURE begynner alose seq opp. Sprawdiic ) pod ky i ¢ (patrz punkt FINALIDADE PREVISTA Po DE DESINFE(AU DE cANuLAs opria Vot c et p temen lung. Purai st dej pmeq.e/pmneme a ochilor. Nu nsprai praful sau pulberea insuspensie. Eitat liberarea in mediul PacTBOp  NpH HeAoC CONT (REF 31200). B cnyuae
1. Spoelde canulebuiseerst grondig af onder stromend water. 7. med kanylen V). B inconjurator. LA CONTACTUL OCHILOR cu praful: ecnn opowiok 1A ekt kaons, OPTICT (napusOHH & SAe A0SR WIW B BHAE NOpOLK B 100 T G WIW HCRONb3YeNaR GaHKa AR
2. Gebruik alleen lauwwarm water voor et bereiden van de reinigingsoplossing! 8 Syingforsiktig lenmmmgskaxxmen'ﬂvkanyleun gangtil 5 sekunder. CONTRAINDICACOES PO DE DESINFECAO DE(ANULASOPTI(IT fntiel de ortact um Ie portat LN WHALARE: due e n o b e o o i  spafle neesticonad, LA ATHGEREA L o ottt meer e / 3arpAsHeHUA W PaGOTET HENpABUTbHO, COOTETCTEyIOLee W3Aene MOMTEXHT yTunsauw! Bakka Ans
3. Wi adviseren het gebruik van de canulereinigingsdoos met zeefinzetstuk om het reinigen gemakkelijker te maken. Pak het zeefinzetstuk van de 9. N virketiden pa 15 minutter er utlopt, ma du skyle trakealkanylen gjentatte ganger grundi med lunkent, rent vann. Det ma ikke finnes rester av 0 i 5 iy , indepirtatiimedit i ouHCTRH Kato 8 1o wncne 5K Y OZHOTO NaLeTa. loGoe NOBTOPHOE HCTOMs30BaHHE Y
canulereinigingsdoos altid boven aan de rand vast om contact met en verontreiniging van de lvlmgmng\ussmg te voorkomen. Leg telkens maar rengjoringsmiddel pa kanylen! DEZYNFEKCJA afectata i datfi p-elea (uapa‘ LA WGMI IREA prafului: ApyrIX NALMEHTOR, it aanpeuero! (06opaiiTe YKa3aHHYI0 NPOROMKHTENBHOCTb AESHHOEKLMM BO HBexaHWe no-
én tracheacanule in het zeefinzetstuk van de Het reinigen van uitgevoerd met een 10, hov, for eksempel i ke kan fiemes med fande v jp ue e htaeng 1. INFORMACJE 0GOLNE mmu;ofsnfsmumu;mmur Confine i i 3 i i i i reayer phan
geblokkeerde cuffen d moet zich buiten de bevinden om hmnendnnqen van in de ballon il  GPTBRUSH el OPIBRUSH- It JIRUREK OPTICIT recum lui de cur CONT . PTCT Ay
tevoorkomen. B 0gga yterstforsikig fram for & unnga skadev i det myk yll Proszek d 1T (REF 3311 pmmngados Usarluvas de proteqdo / protecdo ocular Nao nala a poeia ou névoa. itar a hbevlagao pava o et o de. commo 2; (REF 31200, Dsca pra(u\ de dezinfectare a canule\ov oRTr (ponmnal sub form de stick sau a prafin |e<|p\enm\ de 100 ), respectiv daci ecipientul OMACHHE TPOLECCA na T wEAN
4. Voor het einigen van de afzuigslang van de Sucton-varianten spoelt u de afzuigslang met behulp van een injectiespuit meerdere keren door met deretter kanylen grundi under Iunkem, ennende vann. STOSOWANIA )| RUREK OPTICIT rodusul in cauz ! Recipientul e Curfare 8 TpaXCOCTOMHYECKYI0 Karanio (npi an — auyvpewm W KapyKHyI0 'PWKY) caeqyer ynoKTs B rmw Aeawfb"WPYWW“ pacteop. fina
schoon water, tot er geen secreetresten meer te zien zjn. 11. Sproyt luft g 3 el il det ikke lenger finnessynlige vanndriper. i i de INALAG i irar d TODAPELE  canulelor pa
. Doe 2 maatlepels OPTIBRUSH | met een Klen kopje erop (o 2 sachets) n de canulereinigingsdoos 12. Eter Tofr . i 0 de vestus i b folosir a un at pacient, chiar s dupa o cratare a recpientuluirespecti,este intezis3 Timpii de dezinfectare specifica trebuie respectaf,incaz ~ OPTICIT, PRSI BOLE L AW OB BT
6. Vul de canulereinigingsdoos tot aan de onderkant van het dekselschroefdraad met water (500 mi water) en schud tegeljkertjd licht et de doos ~ 13. Etter 'WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA OPTICIT fetado e lavara pele com gual lavar P Manterforado  contrar e p i ! i i dupi aragare YETCA HEOns308aTS Bech i nopowox OPTICIT & Teuese 2 mecaties nocne
om het poeder te aten oplossen. AVed ettefolgende desinfeksion Ha 6 ilzagio. Conté i i for 3. 0PTICIT nu 1 f 1 BCKDHITH GaHKi
2 Kanyler, okket med punkt V. Nosi ek N\ewdy(hazpylu Tub maly. Unika¢ uwolnienia do srodowiska. W PRZYPADKU DOSANA lizad PTIBRUSH® CONT (REF 31, i DESCRIEREA PR i PTIBRUSH J00EKTUBHOCTD: i it pacrop OPTICIT (3%) uweer NRSA) Qywr-
8. den. B Hvi det ke utfores desinfeksjon: S\{DO 0 prosaki izt tine plat vodi . k\lka minut i skonsultowac i 2 okulst! Wyjad soczewki kontaktowe, jezel sy moina je P g 3 CLEAN (in misura in care exist canula nteioar sisau canula exteioar) tebuie asezat in so\u;\a de dezinfectare gata de uilzare. Penlm acati - yoe IPYCH, B T4, BUYChI renamvaB renanina I, Koporasipyc,  Ge-
9. Spoel de tracheacanule na afloop van de inwerktijd van 15 minuten meerdere keren grondig af met schoon lauwwarm water, Er mogen zich geen integitet g (se punktV). fatwo usunac. W PR YCH: Clubwyn apewnic mu va- procedura a trebui utlzat recipientul corespunztor de curitare a canulelor cu ” CONT, precum si praful IT° gata BT, HOPOBHPYCH, seicraie (. dificl). Gaktepu n G
Testanten van hetremigmgsmidde\ op de canule bevinden! i ver tort. runki do swobodnego oddychania wpwzvmnxu KDMTAKTU ey I i o , como tal,deve ser ainda que possa sr utilzada unllzaved\\ua(mapa EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (wan warpy3ea): 1,0 % 10 . Gaxepin TyGeprynésa (M. mm) comacho EN 14348 n EN 14563 (wsxan
10. Indien nodig, ot ym ekaviami ochronymi natyhmis ¢ iz ot smukac sk«‘ue pod Srumiciem wody W PRZYPAOKU POLKNECA vris vezes. Qualquer veuhhza;aa m outs pacente, mesmo apés a mpezada espetiva caa o & permitidal Os temposde desinfecio indicados lelor OPTICIT ntr- I de 2 Harpy3al: 20% 30 . BIpYC (06010441 BAPYC, -4 BAPYC enarira B renarra B, Koponasipyce,  Gesobonovese pyc, T4,
spenalecanuleremlgmgsbolslel (huv DPT\BRUSH”MOPTIERIASH“ PLUS met vezeltp) helpen. Breng dzrvour de proszku: hronic przed dziecmi. Przed uzyciem przeczytac etykiete. devem sel cumpridos, aso contriri, Monum nr ACTIONARE i TICIT (3 %) |. MRSA), levuricida, fungicida, tubercu-  HopoBHpyCb, aAeHOBMPYCh! EN14476 W EN 17111 1,0% 10 M. rmum brasiliensis) cormaco EN 13624,
o te canul 11l GENERELT Zawiera bis{peroksymonosiarczano bissiarczan) pentapotasu. mmqe mykn mkazema, li praygotowany roztwar dezynfekeyjny zostanie ponownie auti ioé 0OPTICIT no podeser BY, HCV, HIV, coronavirui) s virusi fi g EN14S6: 30k, 4348 EN 14563 0% 30 k. Cnopi (. dificle)
teralte FORMALSTIENLIG BRUK AV DESINFEKSJONSPULVER FORKANLE OPTICT CONT 4 DES(RI(AD DO PROCESSO DE DESINFECAD: Para garantir uma desinfeco rigorosa, a canula de traqueostomia utiizada (caso exista, canula intern e/ou spnnrld (C.diffcle). Bmem s (anmda albicans conform EN um EN14561,EN 13624, EN 2utd):1,0% 10min cornacko EN 17126 (3Kan Harpy3Kal: z%m ik,
1. Om waterresten uit de afzuigslang te verwilderen, blaast u met behulp van een injectispuit lucht door de afzuigslang, to er geen waterdruppels Kanyle OPTICIT (REF 33 Ksjon av rakealkanyler 1T (e extema), previamente limpa com o po de limpeza de cinulas OPTIBRUSH' CLEAN, deve ser mergulhada na solugo de desinfegio pronta a usr. Paa este 1434851 930 min. cadeex. HBY, OV HIV, AKTHBHIE KOMIOHEHTbI: 60,0% Caroat
meertezien zijn. wm,nwmr I ch dzaanie st naruszone, produkt musibyc autyizovany! Pustka do yszczenia turk est produktem dla jednego pacienta i w zwiazku 2 tym jest processo deve ser usada a respetiva caxa de limpeza de cinulas com compartimento escorredor OPTIBRUSH" CONT e o po de desinfegdo OPTICIT diluido o g IM765\EN17H 2ut):10% 10 min. Cuperc (A 13624, EMMS&I TEPHOUYHOCTD IESHHOEKLII THAEOCTOMISECK KAHT TlesHQEKUMIO KenaTensHO MPOBOMTS ML 10 PEKOMEHAALIN Nevaliero
fmet Peri dag innes det ingen kjente kontraindikasjoner for preparatet OPTICIT. preeznacona ych pacjentow, nawet po g, portos usa: 32uta): 3,0 % 30 min. Micoby EN 14348 5 EN 14 4): 30 % 30 min. Spori (. difcl 54 b COOTETCTEAN C APIWHOH GOTESHA T G 10 TPORAKTOSZHD CUKGHNOR Y108 3 TAUHENTON. KK TpaEATO, AESH e 10kz01a &
13. Nade reiniging volgtde desinfecte of droging/opslag: 1 Naleiy |, przeciwnym J 17126 rexpunem scazuti):2% 30 min. i
ABU aanslitende desinfectie SIKKERHETSINSTRUKSER OPTICIT materialu rurki 6 utylizowac po uzycu; mucm A solugio de desinfegio OPTICIT” pronta a usal (%) tem popreddes banenudas (incuindo MRSA, levurocidas ungidas, tuberulcidas, — SUBSTANTE COMPONENTE ACIV:60,0% Garat. TPAXCOCTOMINECKHE KQHOMA KaXAbie 6 AHei. bonce NOAPOGHGR IHQOPMALIA COREPAITCA B WHCTPYKILM K COOTBETCTRYIOLLCH TPAXCOCTOMNECKOT
afspoelen. met punt V. 412 Skadelig, forivivann. dozwalona. Produktu OPTICIT i i micobactericidas, virucidas virus com invilucro, como HBY, HCY, VI INTERVALE DE DEZINFECTARE A CANULELOR TRAHEALE: Se va recurge a o d preferabil inttdk 4 ovaindicatinind  kawone. (rporo weocromieckoit Kawionu Fahl. Mlepen gesuhexuneit cerna fomkia
BAI& e geen desinfectie wordt uitgevoerd: Ikke pust nn stov eler tike. Unng at produktet shpnes uti mijoet.! g OPIS PROCEDURY DEZYNFEKCIL W cel 1y umiescic uzywan: a rurek OPTIBRUSH™ e é esporicda (C. difcl). Bactéras e Candida albicans em mnmmmade com as normas EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (carga reduida): 3 necesitd i i 3, dereguls, i incrudsatesin  POROIUTSCA GHUCTKa HTOBb rapaHTAPORATS HATEKGLLYR QBPACOTKY THKCOCTOMINECKAK KGHOT:, CIEEYET OWALATS X TOTBKO NOOLIOM A7
(zie puntV) it 0g o1 CLEAN rurke (1urke wewnetrzng iub zewnetrng, jel wyslgpuje] W gotowym o iy aztworze deayfekcyinym. Do il placeduvy 1,0% 10 min. Bactérias da tuberculose (M. terrae) em conformidade com as normas EN 14348 € EN 14563 (carga reduzida): 2,0% 30 min.Vius (virus com i anatori, i T ] OPTIBRUSH' CLEAN.
VED BERDRING AV HUD med puleet:Vask nmgaendehuden med vam. Ved ontoi med Kesplagg, herunder ot vemehancher ma du omgaende taav na\ezyuzy(adpowlequ iniluc, como HBY, HCY VI, oronavis) e vis sem invluco (norovivs, adenovius e virs da poiomielte), em conformidade com a normas EN BHUMAHYE: Nepen feswHgexineil CTeAyer YAamiTh ¢ TPaXeOCTOMMYECKOI KawoM BCe NOACORAMHENHSIE BCTOMOraTeNsHbie MPHCTIOCOGNEHHS

DESINFECTIE
11l ALGEMEEN

BEOOGD DOELEIND CANULEDESINFECTIEPOEDER OPTICIT"

Het canuledesinfectepoeder OPTICIT (REF 331170) dient voor de handma

CONTRA-INDICATIES 1T0p dit moment 2jn er voor het preparaat OPTICIT"geen contra-incicatesbekend.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES OPTICIT'

for for bruk. Ineholder bissulfat).Det rfar o nekson ved gentat

CONT (REF 31200). Hvis kanylevenqjmmgspulvem OPTICIT (porsjonert som stck ellersom pulvm mx)g boks),llerden enyted

wquu
s Zastosowany gotowy do uzycia mztwﬁrdezynfek(ymyOPTI(W (3%) ma dzalanie baktriobjcze (w tym MRSA), graybo-
e ptobjas, mlobteiobiae, winsabjce wirs otoakoveakie k HBY, HCY, Y ronavirs) sy bettokoe ke ik -

i wirusy polio (Cdifce). Bakterie anida abicans gonie 2 nomai EN 13727, EN 1456, 13624, 14562

14476  EN 17111 (carga reduzida): 1,0 % 10 min. Fungos (A. b 24, EN 14562 (carga reduzida): 3,0 % 30 min.
Micobactéias (M. avium) em conformidade com as normas EN 14348 e EN 14563 (carga reduzida): 3,0 % 30 min. Esporos (C. difficile) em conformidade com
anoma EN 17126 (carga mduz\da) 2%30min.

PRINCIPIOS ATIVOS: 60,0% de'

o pregitire valda a canullor o et pentry curare doar plaM de curifare a canullor PTIBRUSH”CLEAN. Procedura de dezinfectare

descrisa in cele ce urmeaza a fost validata.

Mopsgor o
BHUMAHME: Y TDOXCOCTOMUSECKIX KIHIOTb C MOHKETO, WMERLLIX BHYTDEHO0 W HaPYKHYI0 THYGKY, DEKOMEHIYETCH AESHADHLIDOBaTS TpyGKN
it 4T06b! 06) 10

11 B0BPATBCA A0 B y4aCTKOB. KaTeropiEck 3aNPELLAETCA GTSHO TEDETS MGHKETY  UACTHTS e WIETKOM A71A OUHCTKN KakKs. [py6oe o6paene
i it

gevolgen. Beschermende handschoenen / oogbescherming dragen. Stof of nevel metmademen Voorkom Inzmgmhal milieu. Bl CONTACT MET DE OGEN

for kanyler har skader / ertlsmusset, e nedsatt, md gieldende pr forkane e okt ! 34gund N INTERVALDS DE DESNFECAD AR C LA D TRAGUEOSTONA A desinfegao s6 deve ser feita,de preferénci, quando 0 médico assistente assim o de- producé it auilar MOKET NpMBecTH KaK CTeACTBE, BXORY 3 CTDOA T aKeroi
bruk pd én pasient, og dermed erdet boegnet i ks kelt pasient b Eney ik erforbudt,  kowe,takiejaknp. BV, HCV,HIY, 144761 EN 17111(0i- terminar, com base no quadro dlinico especiico,ou e fo inicado pela respetiva situagio de cidados. Regra geral, a desinfegio ¢ indicada para evtar i i Gcrseoi
tter c] ] i skie obciazenie): 1,0% 10 min Grzyby (A. brasiliensis) Zgndne\ Z normami EN 13624 EN 14562 (niskie obciazenie): 3,0% 30 min Mykobakterie (M. avium) ol ilizaga ! i inica, A ai pentrua d ari al tei. In orice caz, manseta trebuie s3 fie blocata in prealabil pentru a simplifica dezinfectarea si pentru a putea ajunge ucnonb3yemas It [ TBa W it (makc.30°C)!
G ikke tillat, OPTICIT EN 14348 EN 14 30 d NIT1 2630min d: los de desmfem de 6 d detalhadas podem ser o 30 d I intote zonele. Frecarea intensa sau utilizarea unei perii de curitare a canulelor la manseta trebuie evitate neaparat. Manipularea dura poate cauza o : o Tpaxeoc cepyer
SKEADNIKI AKTYWINE: 60,0% Caro de Devem ser ob 5 a a q Fahl. o deve serfeita manseta! e HLApOBATS OTAENbHO APYT O AyTa.

gjorngs
BESKRIVELSE AV For en grundig desinfeksjon m3 den brukte, p forhand rengjort med kanylerengjoringspulver OPTIBRUSH'

t
czgsrmuwnst DEZNFEKCH FURCK TRACHEOSTOMUNNCH: Deoynfek ety nfepie praprovacia awse wtedy, gt s to zleone e lekra
d

i den grad for

robovwym lub w wyniku danejsytuaci medycznej. Dezynfekca jest 2 reguly zalecana w celu unik-

OPTIBRUSH CLEAN me(ed\memn de desiendesctoasegui foildad.
ATENGRO: 4

] leunei il i3 fie caldut (max. 3001

BAXHO: Octarkn Ae3u HLAYILLIX CPRACTE Ha TPEXEOCTOMHIECKDH KHIOTE MOTYT NPHBECTH K Pa3APINCHIAM CIHSHCTOH W ADYTOMY BpeAy ATA

mogelk 1) CONTACT MET DE HUID met he(pﬂer bm tisvarende rengjringsassetfor Kanyler med siinsts, OPTIBRUSH’ CONT,sam desinfeksionspulver OPTICI, fortynnet med vann og bruksferdig,  ieca zakaenia kvzyzowego s s ace samame (i, o ek o oqrniaens e ke W propeda ek desinfegin,devem sx fixados na cénula de taqueastomia (por exemplo,avlvula de  IMPORTANT: Pentru  nu confunda canulee i i ales pentru xitrea unor urm din pun(me vedere al anatafi pentru pacent, anulele taheale ale  TIPUMEYAHME: /12 nauneitos ¢ ocobois KapTuoit Gonesti (anp, MRSA, ORSA n 7.4, @ TaKKe MOXORALINX QHTHGAKTEpHANHYIO Canalne), Y
der benttes. naledé winstrukgi fonagao)! A diversilor KOTOPbIX CyLLECTBYET NOBBILIEHHAA ONACHOCTb PEKHQEKAH, NPOCTO ACSHHOEKLMH TRAXEOCTOMANECKOIi KaHIMH MOXET GbiTb HEAOCTaTouHO ANA
uittrekken en huid et water Buiten het OPTICIT innen utlapet av 2 maneder etter anbrudd av boksen. Nalezy zawsze przestrzega instrukcji uzycia odpowiedniej rurki tracheostomijnej Fahl. Pvzed dezynfekqa zawsze nalezy przeprowadzic czyszczenie! Aby ATENGRO: Nas canulas de traqueastomia com cuffrecomenda-se, caso exista uma cénula interna e uma canla externa, desinfeta as duas canulas em a traheals pot povoca it anitate. De aceea 3TUX CTy4asK, NOCTE 3aBePLIEHHA BPEMEHH ), KOTOpY
 het etket bis(sulfaat).E bestaat gevaar voor infectie  EFFEKTIVITET: Den beny\lede brlterge OPTT desfeksonsisngen (3 ) e bt (il MSH) o, ungia, e, mycs ¢ douyca, ywad wyla - sepavadu parando danfcar o uft. De qualquer manera, o cufftem de er hegar este deosebit 3 ] dezinfectate! P TPaXEOCTOMH4eCkDi KaHonh!
baktercd, BRUSH'CLEAN. peza de OBSERVATIE: La pacieii cu mmcam snec\a\e (de ex. stafilococ auriu ezistent la metiiina/MRSA, stafilococ auriu rzistent la oxaciina/ORSA 5. s de
(CONT (REF 31200). Als het infecti T rti 100g-doos), difficile). Bakterier og Candida alhl(am iht. EN 13727 EN 14561, EN 13624 4] 14562 (lav belastning): 1,0 % 10 min. Tuberkulosebakterien iM terrae) iht.  UWAGA: Przed dezynfekqja nalezy usuna¢ 0 pe na rurce (np. jaca mowienie)! & causar de'e\ms na canula de traqueostomia com cuff! asemenea sub tratamentul activ de decontaminare), care prezinta un risc (ves(u( de mfe(nl vmdwama, 0 simpla dezinfectare nu me suficienta pentru IV, NOPAAOK AEACTBHI
digingen. g geding EM 14348 og EN 14563 9): 2,0 % 30 min, ppe virus som f.eks. HBV, HCV, HIV, korona-virus) ikke- $rodko it i i ATENC i protegao, por razb aindeplini cerintele de igiend speciale pentru evitarea infectiilor. n aceste cazuri, d da 1 1
pa 2 EN 14476 0g EN 1711 (v belasting): 1,0% 10 min.Sopp (. braslensi) . E 13624, EN 14562 (v belsting): 30% urek oddzielie, g (max. 30°0! medicul curant e recomands o nocuire complet a canulei traheale! 2 y s o CCemaroi BeraBKoi, AesbeKm. D y
paiénten, ij inders kan van de 30 min (M. avium) i, EN 14348 0g EN 14563 lav belastning): 30 % 30 min. Sporer (C. dificle) ht. EN 17126 (v blastaing): 296 30 min. aby zapum« ustodzeniu mankitoW azdym razie komeane jestwaednijsze zablokowanie mankiet,aby uatwi¢ dezynfekge umolivié dotacie do IMPORTANTE: Para nao trocar as canulas e, sobretudo, paa prevenir qualquer consequéncia para a saide dos pacientes, as cinulas de traqueostomia dos ) BCrasky GaHKi 3a Bepii PACTBOPOM €10 3arpAHeHW. YKTABIBAITE B CTOUHYID BCTaBKY
tracheacanule beschadigd raken! moet na g is  AKTIVE Caroat. rurek i d IV. PROCEDURA ﬁaw TOTSKO OJHy TPBXCOCTOMINYECKYIO KakoTo.
hiet toegestaan. OPTICIT" o iide d forma. Porisso, 1. 3 pent 3, i 1T wn (1
BESCHRIVING VAN DE DESINFECTIEPROCEDURE: Voor van tevoren met et PTIBRUSH o ynfekinalety e wagleds jnosic desinegiol 2. Recomandm utlzarea reup-emmm de rarea canullo cu it pent  uura procesulde dedinfecare, Prnde it recientulide ufare 4. anomnre Gamey 8010 (50D W) A0 HIXHETO KFEA PE3uB KDL . GEHOBPEMENHD CIETKD TOTPRGTE GaHKy, STOGH TOPOLIK asan
CLEAN gereinigde tracheacanule (voor zover aanwez\g binnen- en/of butencanule) in de gebruiksklare desinfectieoplosing gelegd worden. Voor deze  feksjonjerog ved bruk Dleiehjem). hveré. ¢ jakos¢ wody pitnej i byc letnia (maks. 30°C)! mm Tratand MRSA, ORSA et canulelr intotdeauna de marginea superioar penrua evita contactul i contaminar solufe de deinfectare. Asezati dor cite o canul taheali PACTBOPATBC.
procedure moet de betreffende canulereinigingsdoos met zeefinzetstuk OPTIBRUSH® CONT, en het met water gebruiksklaar dag. Du finner detaljerte opplysning pektive trakealkanylen. for den respektive trakealkanylen  WAZNE: Aby unikna pomieszania urek racheastomijnych, a przede wszystiim, aby zapobiec konsekvwengom zdowotnym dla pacentéw, urk rache- d d da canul uficiente par i 5. YOXIMTe NPEABIPHTEN5HO OHMLEHHYIO TPAXEOCTOMMIECKYIO KaHIOMI (BHYTPEHHIOK W/ HapyXHyio TPYGKY) B PACTBOP Ha CeTKY U yCTaHOBHTE
OPTICIT gebruikt worden. o mle{nes Nestes s recomenirse a subsituigio ompleta 6 canuade tagueostomia 29080 fimdotempo e pmanénce, que & etrminads 3. Al i depraf OPTICIT sau, ca ahtemativ, 2 el KpbILKY.
nahet op veret OPTIBRUSH' C prowadzié 4. Umpleti i fletuidela :anaccu api (500 mi)siscuturati n acelasitimp usor recpientul 6.~ OCTOpOXHO BCTpAXABAIITe GaHKY B TeueHe 5 CekyHA.
Wk e toegepaste gebruiksk T (3%) werkt d MRSA] lewrode, finicie, tuberauodde, mycabac. —OBS: Foren desinksio sl all me\pemld\el om et fste il takealkanyln (k. aleventier, ﬁemes‘ Renajoringen avhelpemidien e beskevt i nazdiowie. 2 6 Jest ab ¢ i pemmaplafu\xam(eapasased\mlve 7. 3arew ocrasse Gy Ha 30 k.
V,HI, 6 6 p. MRS, ORSA in, uktérych . 5 Bl 8. o WcTeueHn 30 MIHYT HECKOTbKO pas TILATENsHO MOMOFT KaHKOMK 4yTh TENAON 800
sparmde (Ciffce). Bactrén n Candidaabicans vlgens EN 13727, EN 14561, N 13624, EN 14562 fage belasting: 1,0% 0min. Tuberclosebaceién  OBS: or takealkanyler e cuffanbefales et -n invendig og utvendig kanyle er fo handen - desinfsere begge kanylene sepaat for & forhindre g 1. g 0 de desinfegh 6 parteiinal JIeSHHDHLUDOB2HHAR TDXEOCONIMECKEA KaHOTA (SHYTPEHHHH/HODYKHEA TPYGK2) TDOCYLIHBRETCH 6e3BOpCORDH ORKOPE30B0H BT Wi
(M. terrae) volgens EN 14348 en EN 14563 uage belasting): 2,0% 30min.Virussen (omhulde virussen z0als HBY, HCV, HIV, corona-virussen) en onomhulde. skader pd cuffen. Cuffen md i hvert tifell blokkeres, 1ma forenke desinfeksjonen, og for at alle omvader skalnés. et ertvingende nadvendig & unnga  higieniczne w celu uniknieca infekej. W takich przypadach zaleca s calkowita wymiang rurki tracheostomijne] po uplywi czasu zalozenia, kdry jest 2. Para fadilitar o pm(edlmemo de desmfe;an, recomendamos a utilizagio da caxa de limpeza de canulas com compartnento es(nnedm Sequeo 7. Laﬁna\ lasatirecipientul sa nmumpde 30de minute. BO3AVYE,
3 14476 enEN 1711 1,0% 10min. Schimmels (A, bruk il defekt pa na borda de cima para evitar arespetiva 8. 1 temeinic cuapa caldutd dupd lor 30 de minute. BAXHO: i 101 B03YKa.
EN13624,EN 0%30min, 14348 enEN 30min.Sporen (Cdifcle) m Under detav hygieniske g f contaminagéo. ol anula i 3 (canula B ] ] t ] sipoatefi  Hanpumep, 0 wn. T Tb MAHKETbL. 3
volgens EN 17126 (lage belasting): 2% 30min, maks 0°0! V. POSTEPOWANIE 3 T 0u, em alternativa, i 3. Pentru tiindicatil produca uapymmgymwmw 1o, Tem, i i cnepyer
ACTIEVE INGREDIENTEN: 60,0% Caroat. vnmr. For at kanyler ikke sk.a\ forveksles, og fremfor alt for & forhindre helseskadelige folger for pasientene, skal trakealkanyler for ulike pasienter alltid 1. letniej wody 4. Encha a caixa de limpeza de canulas com gua (500 ml) até ao bordo inferior da rosca da umpaeagm caixa levemente para o p6 comegar a dis- 10mlac Utilizatiin acest scop, de ex. o sering ! NosropHoe HE ponyckaercal 1A OHCTKN KaHIOb TaKXKe CTeAyeT TUiATeNbHO
DESINFECTIE-INTERVALLEN VAN TRACHEAC bijvoorkeur s ditop g 2. Zalecamy stosowanie puszki do cyszczenia rurek 2 sitkiem w celu ulatwienia procesu dezynfekci Sitko puszi do cyszczenia rurek naledy chwytac soler-se. de unica folosits de 20 ml. Acest fpt menvnefunmonahla\ea mansete o anlin are se ﬂenameaza in acelasitimp canulel interoare cu canula (kanpiviep, i i
specifieke ijft of wanneer hierom vraagt. E ter vermijding van  VIKTIG: Rester avdesmfemonsmm\ev pé trakealkanylen kan fore til irrtasjon av slimhinner eller annen forverring av helsen. Derfor er det spesielt viktig & 2a g6rna krawedz, aby unikna stynosci i zanieczyszczenia roztworu dezynfekcyjnego. Do sitka puszki do czyszczenia rurki wkladac zawsze tylko 5. Mergulhe a canula de traqueostomia previamente limpa (canula interna e/ou externa) na solugao dentro do compartimento escorredor e coloque
sinfeci bruik op afdelingen (in Kinicken, m infecteiscos te beperken. Bj desinf i jedng ke tracheostomija. autl 3 i i i VoK i
4 u an de be- s pasienter med et spesielt sykdomsbide (feks. MRSA, ORSA, bl.a. ogs3 under aktv bakteresanering) hvor et foeligger okt risko for 3. Dodac ek 1T lubalternatywnie 2 saszetk proszku OPTICIT”do puszkid 6. Agitea caa cuidadosamente durante 5 segundos. (deex.uscare a aer, 3 folosinta Tloche O4HCTKN WA AE3HHPEKLIH TP3KEOCTONINNECKEA KaHKMA (BAYTPEHHAA WIHIW HapyKHan TPYOKa) AOMKH PO BHSYasHbil KOHTPOS.
treffende Fa- ny infeksjon, r ev. en desinfekson av trakealkanylen kke tistrekkelg for & oppfyle de spesiele hygienekravene for  unnga infeksjoner. | sike tifeller 4. d rurek wod (500 mi)do dol del proszek zaczat 7. Depolsdie-arepusa duane 30 mints. VBEBITEG Tk 10 KHOE e ST TGSPENIEIN. 1 AN B EDESCOMMSEGOT KGHONEMHNET W AAUNGHIT T 13 Wt
I gl sie rozpuszczac. 8. Apds 30 minutos, Ve CDNTROIUL PRODUSU[UI 0 M, CNOMOLLbIO
LET OP: Vr I te hulpmiddele (b 1) vervi ! Dep et 5. Umieddc i ithu  nalozyc pokrywe. A canila de tagueostomia dsinetad (il te/extern) € scacom um pano descrtivel que o rgue pelos o 0 ar e ¢ pode entiser Dupd i 3 5 KOTODOTO XAAKOCTS BHITOHAETCA W OTCACHBAETCA 3 mwma M, TIKKE 5 KZHIOTAX C MGHKETOH HOXET NOTPEGOBaTbCA AT OCTarki
reinigen V. FREMGANGSMATE 6. Ostroinie obracat puszke przez S sekund. 5 a ducti d B0Ibl Ha BAOAE B NDEAOKPIHITENHbIA GaNIOH (1043KLIEA TWHHA MBHKETS), HATDAMED, GE3BODCOBOIE ORHOPa3080R ATGETKON. B 3aeplleie
LET OP: Voortracheacanules met cuffwort -l r zowel cen i s een b d beid partte desinfec- 1. Bruk lunkent vann tiltilberedningen av desinfeksjonslasningen! 7. Nastepnie odstawic puszke na 30 minut. IMPORTANTE: No caso d cinulas de traqueostomia com cuf, ese deve se nsufado com 10 m de a ates de guardar a5 cinulas. Para a insuflao reziduale eventual amase n acest sens se poate utilza, de ex. o seringa de unica folosinta de 20 ml cu ajutorul careia se preseaz i afara sau se extrage Tpaeo i
teren, om beschadiging van de cuff e vermiden. De cuff moet in elk geval eerst geblnkkeem worden, om dedesmfemegamakkalukene Takenensle 1 Vit oke rengjoringskassett or kanyler med siinsats for  ltte desinfeksjonsprosedyren. Grp altid tak i ovie kant p slinnsatsen til 8. ~Po uply i Y letnig woda. podeser usada, or exemplo, uma seringa descartavelde 20 mi Il fctidu din conuct e spare:npus,n czl @nuelor ol umarset, e ndeprate de asemeneareduuriedeap evenual rmasela - BAKHO: o ovapyxea nospongens R TPOXCOCTOMINECaR Kawamn (ByTpesssn w/umn wapysas Ty6ra) Soce e nogtews
tot for anyler, ik t du forhindrer kontakt med og g Legg bare én i (rurke nalezy osuszyC niestrzepiaca sie Scereczka jednorazowalub na powietrzu, a na- oter 3 acesulinbs 3 (conducts mansets) de ex. cu  avets de unca flosinta cae nu a3 scame. L final ae loc vrificarea mansetei conform  cnonsaosatne!
d: til mngwrir\qskassenzn for kanyler om gangen. T ¢. Pod i ser el 1da apds a utilizagao! Uma reutil é A caixa de hmpela deca é P pr XPAHEHME: i TIBRUSH' CLEAN, it " 1 Hatop, cri OPTICIT” Clean Set (REF 331180) cneayer
LET OP: Bij het uitvoeren van de desinfectieprocedure moeten om hygiénische redenen en voor persoonlijke bescherming 3. Ha6lett IT"pulver vt 2 poser OPTICIT WAZNE: W przypadku rurek tracheostomijnych z mankietem nalezy napetnié mankiet 10 ml powietrza na czas przechowywania. W tym celu mozna na i utiizagio (por ecagem ao ar livr 4 i 30 d 3 anula 3 i I Temnepatyp, [3 noto
gedragen worden! &l engangokeseten for konyler e vann ap tl undefanten a lokhesgenge (500 i) og sing i et p kst sk at puberet  pzykad e Jdorazos staykani o pojered 2D, Pozwada o zachowad funkcoalnt mankiet. Jesi rurk wewnetrzne s prechowywane [ CLEAN, 1T, 7° Clean (REF 331180)
LET OP: et water datnodig is voor de moet 0°0) 2! begynner  loseseq opp. 2adbacoto,aby gy V. Verificagio do produto doari i i YTWIM3AUA: YTwnusaunn w3nenwih fOTKHa TPONSBOMTLCA B CTPOTOM COOTBTCTBMH C AGHCTEYOLINNIN NOTOXEHHAMI NO YCTD2HEHMID OTXOROB.
i s. i Apds a limpeza ou  desinfegao, a canula de traqueostomia (cinula interna efou externa) deve ser sujeita a uma inspegao visual. Certfique-se de quea  ELIMINAREA: Eiminarea pmduse\ur esle pumm doar conform dispoziti aplicabile pentru deseuri. W i
patiénten altjd apart van elkaar gedesinfecteerd worden. 6. Sving orsiktg pa kasstteni § sekunder Utywana pustke do cysczeni urek nley rownis dokadne wypluka€ | wysuszye o uycu (np. uszenie powetze, nistzgpiga s dcrecka Canula ndo estd danificada. No caso de canulas de traqueostomia com cuff e tubo de aspiagio, € necessdrioremover qualquer liguido residual eventual- e poate fae n canlizare. IPABOBRA , OTHGHHOMY B
« Daaromis 7. Laderetter kasseten st 130 minutter. Jednorazowa), mente exiente. aaese et odesr usada, por exempl,uma seringa descartivel de 20 ml ata etrar o et o iuido o tubodeapiragie, - INDCATILEGALE i ol modificarior fctuate de atizator ivelul produslr,precs iz n e domeiua deuizare descs n cadul - nodse ap T8a TEpAIOT (301 CHT) OCTaBAReT 32 CoBO 1PaBO Ha HMEHEHHA
ftespoelent 8 rentvan nir de gitt Além diso,nas cinulas de f, também tém de ser dgua no acesso ao balio de sequranga (tubo de ms(mqnum\nvde ptulla garani nponyKuH. i P @
OPMERKING: Bj patiénten met bijzondere ziektebeelden (bijv. MRSA, ORSA enz. en ook onder actieve kiemsanering), bij wie een verhoogd risico op her-  Den desinfiserte trakealkanylen (innvendig/utvendig kanyle) torkes med en lofri Klut il engangsnmkeuen luften og kan deretter brukes pa nytt. Folg V. KONTROLA PRODUKTU entrada do cuff), por exemplo, com um pano descartavel que no largue pelos. Mnﬁm, o aff evenﬁmdn de acordo com as indicacd instrugdes de i i B KOTOPOt PACTIONOXEH N0M530BaTeNb W/WTH NaLeHT.

ieuvide infcte bstaa, i een desinfecte van de trcheacanule mogelik niet vldoende om aan de bizondere hygénevereisten voor het voorkomen  produsentens nstrksjoner orbruk nalezy poddat tsie, terurka utiizagéo da cénula de traqueostomia nlegaturd up adusela cunostinta producitorul i autoriti competente ale tatului membru in care
van infecties te voldoen. geadiseerd de ) die individueelin overleg met de behandelend arts  VIKTIG: Nardet gjlder trakealkanyler med cuf, 10milift i Da e jest uszhodzona. W przypadku ek tracheostomijych 2 mankietem pvzewodem oy ey vz 1k szelieponstalis plynu Do o pode se utiizadal este stabilt utlizatonl isau pacientul.
bepaald wordt, compleet e vervangen! i md detpi i tego celu mana uzyc np. Wmlizaj 3 wycsnag lub odessac W przypadu CONSERVACAO: 0 p e lmpeca OPIBRUSHCLEAN 0. e desinegio OTICIT o o OPTICI. eanSe (REF 331180) deve s conserados denodo sV avsedd som illakare, I och 0.1
yler  rurek 2 mankitem naety townie usuna¢ wszele poostaod wady w mle]xm duslgpu o blon bspecitns (riowed do. intervalo de temperatura indicado no rotul. A saquetas devem ser aber para a utizagio. bem fechadas logo apds noga fo i ! i
v: PROCEDURE torkes (feks.i luften, bruk. prowadzajacy mankiet), np. za pomoc iestrzgpiace] s Sciereczijednorazowel Na koniec mankiet nalezy sprawdzic godie  nstrukg uzyca rurki ammza;ampmamm D
1. Gebruik meotamine ELIMINAGRO: Os produtos devern ser de acordo com o nacional em vigor relativa a residuos. A solugio utiizada pode  o6pauesno. Nepen ] RENGORING AV TRAKEALKANYLER
2. Wi adviseren het gebruik m et esi temaken. Pak het zeefinzetstukvan de V. PRODUKTKONTROLL sevehmmadaamvexdnslnamadeesgums NGDVANDIGA TILLBEHOR
Letellensmaanéén - Eer ot lr ek mdelanenGvendi eler e kel e genstand forcn sl Kol et i ontolers PRIECHOWTWANIE: Prose cyszzay OPIBRUSHLEAN, psce deanekyiy OPTICT b estow OPTI” G St (EF 331180) ety paecho- AVISOS LEGAIS: e ouil 3 OYHCTKA TPAXEOC Kanylrengoringsdosa med nsats OPTIBRUSH' CONT (REF 31200)
atkanylen ke har sader.Nar det jelder trakealkanyler feks.  wywadw podanej na etykicie. Saszetki mozna otwierat wytacznie w clu uzycia. Puszki nalezy ponownie szczelnie zamknat natychmiast Qi .2 edamagoes de responsabildade conra o fabricante fcardo sem efet. O fabricante resrva-e o dieto de fazer ateragdes 20 produto a ™ Kanylhengoringsborste OPTIBRUSH (REF 31850)
3. 1T poeder met 2 sachets OPTICIT brukesen powyeciu qualguer 3 cemvaroi i " CONT (REF 31200) Kanylrengoringsborste med fbertopp OPTIBRUSH® PLUS (REF 31855)
4. Vul de canulerinigingsdoos tot aan de onderkant van het dekselchroefdraad met water (500 mi) en schud tegeljkertid it met de doos om het il sikkerhetsballongen (tlforslsledring tl cuf) o3 fieres, feks. med en lofi Kt Deretter kontrol med ] Produkty wolno usuwac tylko zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi dotyczacymi odpadé. Roztwr uzytkowy motna usuvat do do: ] Wierowka a1 owncrnKarions OPTIBRUSH (REF 31850) ASETANDAMALOPTBRUSH LEA: OPIBRUSH CLEN i vt o manue engnga kel
poeder telaten oplossen. opplysingene i bruksanvisingen for trakealkrylen. nalzagi. Werouka s o PLUS (REF 31855) CLEAN:For for prep: CLEAN
5. legdevan buitencanule) doe het deksel erop. ger bukes! NFORMACE PRAWNE: Wszlki zmiany produktow dofonane przez uzythownika lub zastosowania wyktaczajace pozazakes uiythowiania opisany w ni- ‘CLEAN: OPTIBRUSH'CLEAN cryxu A7 pysoi whcrii Tpaxeo
6. Schud de doos voorzicht 5 seconden lang. OPPBEVARING: OPTIBRUSH’ CLEAN, OPTICIT', eller OPTICIT Clean Set (REF 331180), skal oppbevares innenor producenta. Producent r0: Ta informarea mediculu, a pentru 0 manipulare adecvata, Vi CLEAN: Ha gawnsii A npenzp: e . snmnno(nnmsuusu a
7. Laat de doos vervolgens 30 minuten staan. 3 eiketten dpnes nir de skl brukes, i etteruttaket! produke. ysepu i 4 p ulte 133 Iuftvigarna
8. Sp loop van met KASSERING Kasseingen av produktene ma kun skje | samsvar med gjeldende nasjonale forskifter om avfallsprodukter. Den brukte opplosningen kan 6 ) CwEAN 1 GENKGNTAR med &
tenug- i CURATAREA CANULELOR TRAHEALE H314 BoabiBact TAXEbIe XUMYECKHE OXOTH KON W TRKENie NOBPEXfeH a3, H335 MOer pasapanars AsiarensHsie nyTi. He awxars noits, el Tabort om detarmojigt. personen il friskuftoch sor forobehindrad and-
geplaatst worden. Neem voor het platsen de aanwizingen van de fabrikant n ach JURIDISKE MERKNADER: Dersom brukeren utforer endringer pa produktene, ellr disse brukes utenfr det bruksomiadet som er beskrevet | denne bruk- ACCESORIINECESARE s, S repancn geacrs o sar 1. P NOTALRHIN 10pua ot e s o VG wevesrewo i, med i Tatta med vatten. Vid kontakt med Kider,inbegripet
10mllucht Kan bijv.  sanvsningen, oppheves produsentens garanti og produktansvar. Produsenten forbeholder seg retten tl dr som helst & utfore endringer av produktet, P As instrugges de utilizagio destinam-se & nformagio do meédico,do geme d Recipient usits OPTIBRUSH' CONT (REF 31200) i i
an 20 m gebruikt worden, van de cuf behouden. jktidig Al alvoriige hendelser som oppstir  sammenheng med produktene, skal rapporteres inn il produsenten og kompetent myndighet i den medlemsstat  Ler atentamente antes da utiizagao e quardar para consulta futura! Peredecifarea canlelor OPTBRUSH (REF 31850) TIPH BABIXAHI NopoLLKa A1A OWCTIN KaHIONb: BHIBECTH NOCTPAAABLIETO Ha CBeKA au;nvxu YBUToCA, 0 O AbUHT cBoBozHo. NPH NOMAZA- ill for
met de cuf- Hvor brukeren og/ele pasenten eretablrt. 1S (REF31855) HitH nopowa i pacreopa ans ouncrk Karions HA KOKY: KoKy 5030 Tpw 8 Tomncne  taslat. Detfnnsrisk ingen & " CONT (REF
na gebruik word isNIETtoegestaan! LIMPEZA DAS CANULAS DE TRAQUEOSTOMIA DETERMINAREA SCOPULUIOPTIBRUSH CLEAN: OPTIERUSH' QM servestelo s manualaaranulnlnrlvaheale SaLUNTHE MRPHGTIH, HEMEIEHHO CHATb SQTPA3HERHbIe NDEAMETSI ONEX bl  NPOMSITS KoKy Bogoi! NPH MIPOTTATBIBAHMH nopouska wn pacreopa OPTIBRUSH'CLE ulver i burk) elerom d
i d deluch A(rssomosui(fssamos CONTRAINDICATI VA OUHCTRN KaOTs: PONOROCKT or! HE Boisisat paory! Hemeaneno 06paTTca  epasy! He aasars pera.fepep npuvienesen npoutats it skadad elle fororenad, ellr om funktonen ar forsamrad, méste den botts produkten Kasseras! Kanyrengringsdosan och kanylrengoringsborsten
Pl stk uayc dllekarzy, personelu pi PTIBRUSH’ CONT (REF 31200) e ey Conepwm weracumkar warpus. Onacioc Teopain i als uteslutande avsedda f anvinding tllen enkid paten — sven vid lergingsbruk. Al teranvindhing tll andra
V. Productcontrole ¢izachowat do uzythu w przyszlos S delimpeza decinulas OPTIBRUSH (REF 31850) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA OPTIBRUSH® CLEAN Cemsaroi scragKot " CONT (REF 31200). B crysae ecnin nOpOWOK 1A 04HCTK Kakians  patenter,
Na d reiniging/desinfecte moet de tracheacanule (binnen- en/of butencanule) aan een visuele inspectie worden onderviorpen. Controler of e canule PLUS (REF 31855) 314 e arsur himic rave e e s eun oclare grave, H335 pote it clle esprator, Nu spfprfu. Purta s e rotete/ - OPTBRUSH CLEAN ATONKH W1 B BHge B GaHKE) WIH WCTOMb3yeNa Gakka A1 O nogpexgens  Den miste kasseras efter anvandring. Viterlgare rengaring med samma lsning ar int tiliten. Kanylrengaringspulvret
. Inhet geval van Daarvoorkan € OPTIRUSH CLEAN:0 OPTBRUSH CLEAN o a protecie ochor LA CONTACTUL OCHIOR c praflde cuar a caulelrrespeti cusluia d curfare: it prcent u pd s onslai medicul -/ arpaen w1 paoraet enpapun, CTBETCEYLEE SAeTAC NORTERIT YTl Gaia A GHNCTN KaHOT 1 ETOSKa 1A owcrkn  OPTIBRUSH CLEAN i i
bij.een wegweymmemespuu van 20mI gebruikt worden, met behulp waarvan de vioeistof uitde afzigleiing gedrukt o getrokken wordt. Bovendien  WYMAGANE WYPOSAZENIE DODATKOWE (oummmmsx OPTIBRUSH' indicagd IBRUSH CLEAN. oftamolog! ndeprtati, dups dacé e purtaf. LA INHAL s Karion np I 7sKO y ORHoTo nawneiTa. oG nosToproe cnonb3osatune y Apyrine  BESKRIVNING AV RENGORINGEN: Av hygieniska skal ska takealkanyler rengsras regelbundet, Trakealkanylema miste ocks rengoras noggrant fore varje
moeten b naar Vbl Psta do ek ke OPTIBRUSH, EONHREF 31200) ka I (REF d ! U\ RTINGEREA PIELI u prafl de cur e 1 fore: pieleacy  nauweTos, Cobnionaife yKasakyko MPOAOTKITENSHOCTS O4CTKH B0 USGEXziHe MoBpexied  nsittning. Fr grundlig rengtring méste den anvanda trakealkanylen (och eventuell inner- och/ele yterkany) aggas | den bruksfardiga rengorings-
met een pluisrje wegwerpdoek. Totslot volgt o i PLUS (REF INDICAGGES DE SEGURANGA OPTIBRUSH'CLEAN api. Incazul imbraca indepa imbraca i il arepiana TRAXCOCTOMINECKO KatoTH! ﬂpwamgnewhm SHCTALR PACTBO CIAYeT BT N0CTE WCIONS30B2HUA, NOBTOPHAR UACTKa Tew e losningen. For den proceduren miste motsvarande kanylhengtringsdosa (rekommenderad: OPTIBRUSH™ CONT (REF 31200) samt rengringspulvret spatt
i buitencanule) niet 314 i s s gl st 1535 e s el W o s posks, st s et LAINGH ide ur fei de curdfre: 12 ivarsaturi Solctafiimediat f PaCTB0poN He AonyCkaerca. N10powLOK ATA ouCTK Kakions OPTIBRUSHT CLEAN elo3h CMEWIHBAT ¢ ApYTNH WACTALUNMM W A€3HHOHLApyOLAMA e vatten il bruksfrdig sning anvindas. Med hialp av kanylrengsringspuluret OPTIBRUSH' CLEAN aviagsnas blod- o sekretrester bevisligen frén
OPSLAG: Het OPTIBRUSH’ CLEAN, het OPTICIT, resp. de OPTICIT Clean Set (REF 331180) moeten binnen e op het OPTIBRUSH nanych CAEAN. lav buie 53 ajung la indemd i ' g incazulefo-  cpeacraami! trakealkanylen p et for materialet skonsam st
etiket aangegeven temperatuurberek bewaard worden. De sachets mogen allen voor gebrik geopend worden. De dozen moeten directweer worden agua durante alquns minutos e consultr um oftalmologista! Remorer 2 entes de contacto eventualmente wistents b o de INALAGRO do pa de i " CONT (REF 31200).Daca LSLANGD:Virekommendear att kylrengoingspuret OTIBRUSH” CLEAN anvands nom 2 ménader fterdet att burken oppats. Hur e en any-
afgesloten nadat er poeder uitis gehaald WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA OPTIBRUSH' ae P are a anuelor OPTIBRUSH CLEAN portoatsub forma de sk sau  paf i recipen), espectv daca vmmemul de curdfare a canulelor  OMMCAHHE OYHCTKM: forarin
VERWUDERING: De producten mogen alleen worden afgevoerd de geldende nationale regelingen voor kan via 335 d . Niewdychadpyu. Nosicreka- — de cinulas: Yovar el it onn 00 [mmmdemnmdnmm pe(axdevexlualm induindo as protegao etirar  deteriora ! - i HTHeHb! 4HCTKY TPaXEOCTOMI P areyer for trakealkanyler beror av flera faktorer. Bland annat paverkas rengéringsbehovet
deriolering worden weggegooid. L WPR 00 P ovémito untp pa P i s i Tpareoc av hur kaftig ar. v hygieniska skalrekommenderas regelbunden grundiig rengring. Detaljerad information finns  bruksanvisningen
JURIDISCHE INFORMATI: B wizgingen aan de producten door de gebriker j gebruik buiten het in beschreven toe-  wodaprzez kilka minut i konsultowatsi z okulstal Wijac jetel €W PRIYPADKU DOSTANIASIEDO DROG  Consular mediatamente um medic! Nter for do alcnce Ler o ritulo antes da utilizagéo. Contém lugio d repeati. alt pacient, chiar i dupa o crd i teinterzisa T i pectafiin HapyKiyo for
tevervallen. jde hetrecht oor  ODDECHOWNCH proszku do czyszczena rurek: wyprowadzi lub wynies¢ poszkodowanego na Swieze powietrze i zpewnic mu warunki do swobodnego i limpeza de i PTIBRUSH CONT (REF 31200) o for bem Gz ontrar la deteriorrila traheale! Solutiade curare produsa 3 dups utlzare, o curdfare " CONT (REF 31200)) i Tlopowiok 47 owcrin
o o oddychania. W PRIYPADKU KONTAKTU ZE xmm\ prsksdo cszaana e b ozt s rachmist spa s pud stumienen g, deinfega X delimpeza d permis. Prafulde curd PTIBRUSH' CLEAN nu Kations OPTIBRUSH Thaxeoc i RENGORING
b o, W ks ychmiast 2dja¢ . canulas tizada apresentar danos ou sujade use a2 comprometida, o prod o tem de ser eliminado! A cava de T HCTOMb3083T s HCTALNA Mopowok OPTIBRUSH” CLEAN @ Teuese 2 mecaues nocre 1, ALLMANT
WPRIY urek custa gloscsiepod  lmp dut incopacnte &, omo s deven st utzados senpe g DESCRIEREA CURATARII BCKPBTHA Gabi. IpOROTKHTETSHOCT, HCTONS3082KHA KOHKPETHOH 62HKI ATA OWINCTKN KaHOT 32T OT Pa3Hi $aTopo. Ocobeoe awaverne  Bruksanvisningen fr aktuell trakealkanyl maste alltid beaktas!
up\ekg\ekarza Chronic . ¢ i i § 3 Curd 3 G i e Pentruo  wmewr somoRHOC i i v Rengorgspacedurensom besvs nedanar et
N0: Bruksanvisningen fungerer som informasjon om Korrekt handtering il lege, pleiepersonale og pasient/bruker Les noye gjennom den for bruk, og [ yyi { CONT (REF 31200) é permitida! del e cumprds s ot o atel ol de taguestomi pode s s A ol de i 3, anula taheals i IEPHOMIHOCTE YHCTKH TPAYEOCTOMMSECKIAK Th TR TPaXED del (t.ex. talventil) tas bort Hur
tavare pé den for enee bruk! aoma « deve ser eliminada apas a utizags 30030 ¢ p 6 deli i 3 de utiizare. Pentr aceasta i i PTIBRUSH (omm[rzwzoo),pmum CPem PO 1aCToT OUICTXY 39BHCIT O HTEHCHBHOCTH 0BP330831HA CEKPETa. M3 COOGPaEHIT THTHEH PEKOMEHIYETCA perynapHo Mposoms P trakealanyler med o o o e o teranyer - relammenders t rengra b anlema seprat ot orhncasador 3
i s raruszone produkt mus by d ia rurek X ek CLEAN na i i desinfega & i PTIBRUSH’CLEAN sunt . i axeoc i Kuffen. Yitekanylen far bara rengoras med blockerad k. ini
RENGIORING AV TRAKEALKANYLENE A podtamd adego paGenta v 2wz ym 3 facanie ujed , wnied do K s ballongen g [
NODVENDIG TILBEHOR DESCRIGAO DA LIMPEZA DURATA DE UTILIZARE: e recomanda consumarea praflude curare a canulelor OPTIBRUSH CLEAN intr-un ntervl de 2 uri de la deschiderea recpien-  4HCTKA Kuff-trakealkanyl!
Rengjoringskassettfor kanyler med slinnsats OPTIBRUSH CONT (REF 31200) @yszazenia, w przecwnym razie moze o do wikodsenis oty chesaniie! Prygulowan st s ey auylizowac po Por azbes de higiene,  impeza das cinulas de traqueostomia deveserefetuada requlamente. Asim, as canulas de raqueostomia devem ser cuida- ol Duata iz especivi recplent d curfatea nullr st supussunr divers facoriare o nfuenieaz, Ao importantsdeosebit oau 1 OBLIME YKASRHUR for eget i g
Kanylerengjoringsborste OPTIBRUSH'(REF 31850) uzycu; ponowne zyszczenie tym samym roztworem ie jest dozviolone. Poszku do czyszczenia rurek OPTIBRUSH' CLEAN nie wolno mieszac z nnymi  dosamente limpas antes de cada utiizagao. Para garantir uma limpeza profund, a cinula de traqueostomia uiizada (caso exista, canula interna efou a i i paxeoc i 0BS! attnet 0!
PLUS (REF31855) stodkami yszczacymilub dezynfekcyjnymil a d INTERVALE D CURATARE A ANULELORTRRREALE Inteall e e f o ahede s supne no e Fcr e nfueneg, e ONWCHHE WOXE NOAAOK TG B34psa. VIKTIGT: o at inte banda o anye och afr i ra rind asokonseensr for pteter sk akealanye i ol atenter i
BRUKSFORMAL OPTIBRUSH'CLEAN: OPTIBRUSH CLEAN brukes vtakealkanyle, OPTIBRUSH CONT (REF 31 6 ido com agua, prontoa usar. 0 po i a BHUMAHHE: lepea ouncrkoi creayer yaants ¢ i Kamom e (vanpuep, lengnvasskll]man varanda.
[ CLEAN: Peri i for preparatet OPTIBRUSH'CLEAN OPIS CZYSICZENIA i ges da cinul s i s Coosercrayiowiet wHCTpyKu! I Detir dirfor
jazku VIDA VT Recomenda-se que o de Ilmpem de cnules OPTBRUSH CLEAN o utilzado no prazo o2 meses aptsaabertra d embalage. Avlda BHHMAHIE: ) Tra(cocomHecn K0T C MHWETO, AMEGLINK HYTPEAHAIO W KDy THJONY, PEXOHCHRITCH AMLGTs ok PSReno  extravikighat skl en rengordakanylen noggvammed vatten (dricksvattenkvaitet) efterrengaring!
SIKKERHETSINSTRUKSER OPTIBRUSH'CLEAN W ¢ jedi it da resp delimpy de viriosfatores. CURATAREA 80 WI6OKaHHE MOBDEAHHA NaIKETS. UUCTKY HApyKHOTI TRYGKN Pa3PELACTCA BNOTHSTb TOTsKO C JAGTOKUPOBARHOI MIHKETOR, NP 3ToM
H314 i alorig sskde i og oy, 335 an e fvine ke pst s, Bk vemeasker by VED OYEKONTAR e st acym. Do e p ¢ odpowiednij puszki i - OPTIBRUSH a 1. GENERALITATI IDEAOKDHITENHbIA GaNOH A0MKeH HAXDAMTBCA BHe YHCTALLER0 PACTBODa, 4T0Gbi He AOTYCTHTs MPOHMKHOBEHHA pacTsopa & Gannon. Kareropuseckn 1. GOR A HAR
og oppsok ayelege! CONT REF 31200) oaz rocieczonego woda proszku yseczacego. Proszekdo ayszczenia " CLEAN usuva  sposcb LIMPEZA PARA CANULAS DE i i polaforstu
Kontaktlnser. a i ik luft, og sorgfor a . VED BERORING materalu. dalimpeza depende, entre outros,da formaéo d por giene, d P 3 a fostvaldata. CRRACTBIE, BBXOLY H3 CTDOR TPAXEOCTOMHHECKD KaHIMA ¢ MaKKeTOi! 2. Anvind enbart fjummet vatten tll at bereda rengringslsningen!
AVHUD med i ellr rengi ingen: Vask huden meivann. Ve kotakt med Keslagg, herunderogsveme.  OKRESUPYTKOWANIA Zlecasis sty prosas o ysiczenia rrek OPTIBRUSHCLEA w ciau 2 miesiy od Caa j 3 T it indepa i ’ 5 (d i Wanesars i Hallalidi oratt undvika kon-
hansker, mé du omgs puszki do apeaci rurek podlega r6znym wplywom. Szczegéine znaczeie ma tutaj sposth zastosowania oraz natymmsmwe oktine e ulizarerespective pentru crdtarea mijloacelor auxiiare! COM3yEMaRA A7 OUICTRH 82 W TEnnoi 30°0! takt med och fororening a Lag9 3 trkanylen i bar engoras
gen:Skyl mum\en‘ IKKE Tilkall lege omg for bam. Les for bruk. Ineholder natium- — praechowy UMPEZA ATENTIE: Pentru canulele traheale cu manset se recomand curarea separaté a ambelor canule - i cazul prezentel canulelor inteioare i exteroare,  BAXHO: 4rofoi o Tpaxeo cregyer med blockerad kuff. Kommer ni ballongen.
metasilt czgsmmwosc CovszBun uREK dlega réinym wplywom, migdzy innymi 1. INFORMAGOES GERAIS pentr a eita detroarea manset. urfarea cauleleterioat s varalza numal s manset ot a balonul de siguan rebuie s e n— owars oo ApY T Ay 4. Vid rengaring av Suction-varianters sugsang anvander du en spruta och spolar igenom slangen med rent vatten flera ganger,tllsdu inte lingre ser

for kanyler med imsats OPTBRUSH CONT (REF 31200). Huis kanylerengjunnqspu\vevel OPTIBRUSH CLEAN (porsonert som stick ellr som pulver i
nedsat,

zestot poc
asstoliwoié yszczenia jest zaletna od asieia tworzenia wydz\e\my Ze wagledow higienicznych zaleca sie regulame dokladne czyszczenie, Barzie
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for kanyler og
bruk. Enhver ny bruk ps

ellers kan det oppsta

rodutertl bk ph énpasin, o demed r e beregretpa 3 brkes kun pen et
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Den Gnyrengiorng
PTIBRUSH' CLEAN skal

ke illatt.

BESKRIVELSE AV RENGJORINGEN

kal det I samsvar med dette bor

solutia de curdtare, pentru a se eita pé Frecarea intens sau lorla mansets

for hver bruk. For

for kanyler (anbefaling: OPTIBRUSH" CONT (REF 31200) samt
v foryonet medann gy | benynex Ved hielpav kanylerengjoringspulveret OPTIBRUSH CLEAN fiernesrester avblod og seket paviselig fra

BRUKSTID:Det anbefales & bruke opp kanylerengmnngspulvem OPTIBRUSH'CLEAN innen utlopet av 2 maneder eter anbrudd av boksen. Hior lenge hver
enkelt vengmnngskassetl for kanyler kan brukes, avhenger av ulike typer pavirkning Her er bruken og en umiddelbar, grundig rengjoring samt oppbe-
varingen av szrig betydning

INTERVALLER FOR REN(.MRIN(. AV TRAKEALKANYLER lntevalet for rengjring av trakealkanyle er avhengig av ulke typer pavirkaing, bla. avhenger
hyppigheten av rengoringen av hvor tor sekretdannelsen er. Av hygieniske saker anbefales en regelmessig, grundig rengjring. Du finner detaljerte
opplystinger

RENGJBRING
1. GENERELT

mmgw
Den nedenfo beskreuneprosedyten frrengoring ervalde
OBS: For en rengjoring skl ale helpemidler som er posit trakealkanylen (feks. taleventiler), fiemes! Rengjoringen av hielpemidlene er beskrevet i
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BAXHO: Octarkin 4nCraunX cpeacts va mammmmw KaHOn MOTyT PHECTH K D331paXeHo CUSHCTON W ApYTOMY SPeY /1A 310pOSSA
)!

seletrester.

temat mozna znaleié 0 procedimento de impeza descitoasequir foi validado. nauesa. Mostony 782)! 5. Tillitt2 PTIBRUSH'CLEAN (eller

ATENGRO: Antes de proceder a impeza, devem s removidos todos os meios auxiares fixados na cinula de traqueostomia (por exemplo, a vilvula de T 6. med vatten upp tll a dan du vickr dosan forsiktigt s att pulvret birjar
QYSIQZENIE 30)! A i instrug ~ ATENTIE: Apa necesara i 3 defing i 3 e cilduts (max. 30°C)! TIOPAAIOK AEACTBII \m; upp
1. INFORMACJE OGOLNE ATENA i T a i fund: lelg les pentru evitarea unor urmari di de vedere al s3 pacient, canulele trahealeale 1. CHauana jiTe Tpy I i 7.

y ¢ i oauff Alimpeza d feit i i diversior i 1 2 TAUero, i yTb Tennyio Bony! 8 Forlsan att forsitigtvicka kanylengoringsdosan 5 sekunder.
de limpeza, a fim de impedir a penetragao da solugao de limpeza no balao. Deve ser evitado ao maximo a frcgao orte ou a utlzagéo de uma escova de traheala pot provoca p anitate. Deaceeaeste 3, i i potiecc o TaBky 9. n 15 minuter skilje du rakealkanylen flera ginger grundigt under rinnande, jummet vtten. Dt arinte finnas nagra reter
nalezy usunag k jaamowienie)! | i uffe causar i 3 dupa ] t I bil 6aHKin 32 BepUHI Kpail B0 WS0EKAHHE KOHTAKTa C UHCTALLAM PACTEOPOM H €10 SATPASHEHA. YKNaRbIBaiTe TONsKO OTHY TP
] ATENGA m ser 20, por razd 30! KaHOTIO B CeTAaTY BCTaBRY GaHKH. OMICTRY HapyKHOi myﬂm DUSEGHSHOTTS 10 32610KpoOBaHHO Mammu npw stom 10, Vid behoy, inte kunnat avligsnas i med en sirskild
UWAGA: W przypadku rurek mankietem, jedl wystepuie rurka netrzna, yszczenie obu rurek oddzielnie,  ATENGAO: A i i morma max. 30°C) I PnotmukA B0pa, OPTBRUSHsr OPT\BRUSH‘ PLUS med fibertopp) vara il jalp. For alltid in kany\vengarmgshovslen i Kanylen frin kanylspetsen. Anvind borten
abyzapobiec i o trocar as cinulas ¢, sobretudo, para qualquer consequé asaide dos pacientes, as cinulas de 1. 1. Spalafi i intéi jetdeaps. 4. /118 OUMCTKM OTCACHIBAOLIEND WGHTa B BaHHTAX o vt Pa3 NDOMIOITTE WAZHT WINPHLLEN C 4ACTON BOJ0F, NOKa He NepecTakyT
musi znajdowac si poza roztworem czyszczacym, aby zapobiec przedostaniu sie roztworu czyszczacego do balonu. Nalezy bezwaglednie unikac silnego diversos pacientes deve sr impas sempre em separado. 2 BHIXOMNTS OCTaTHH CeKpera. 1. Farattfa bort & duluft tills du nte angreser nagra vattendroppar.
¢ custho- i i o forma. Por 3. Recomandm utlizarea veaplemulm de curifare a canulelor cu st pentru a usura procesul de curafare. Prindefi sita recpientului de curfare a ca- B i 1. efter
dzenie rurkitracheostomijne) zmankietem! iss0, nulelo notdeauna de marineasuperiora pentr  exita contactu 5 contaminared soufede urfae. Asezaf doar cte o anul taheal nsita 6. 3anone Gakwy BOROH (50D W) 0 WAKHETD KpaA P3G KDBILIH W ORHOBPRICRHD Cherka NOTPACHTE G2k, oSt nopowos wawan 13, Efer
: diaochrony 3, iarb pRCTBOPATSCA. AOm desinficering oljer
e akoérwoﬂy (maks. 30°0)! 11 PROCEDIMENTO lutia de curd 7. 0 i locket . Fortstt sedan med punk V.
WAZNE: Aby uniknac pomieszania rurek racheastomijych, a przede wxzyslklm, aby zapobiec konsekwencjom zdrowotnym dla pacientow, rurki trache- 1 i 4. Pentru curatarea il de aspirare al variantelor Suction, latit furtunul de aspiare de mai multe or cu o serings cu apa curat pand cind nu 8.~ OcTopOKHO BCTpAXHBAITE ﬁznxy(umnewamueweswxym BUtan desinficering
oddzil 2. Ui t i mai suntvizibile resturi de secrefi. 9. Mo ncreuey e (15 mikyT) i wncroit 80307, Ha Kontrollera at den rengjorda yterkanyl) ig (e punktV).
2 urce o 3. Para facltar o procedimento de limpeza, recomendamos a utiizagio da caixa de limpeza de cénulas com compartimento escorredor. Segure o 5. Adiugati 2 m OPTIBRUSH' CLEAN (sau 2 el 6biT OCTaTKOB UHCTALLErO Cpecreal under forvras tort.
drowi ¢ & wody pitne) compartimento escorredor da caxa de impeza de canulas sempre na borda de cima para evitar 0 contacto com a solugio de limpeza e a respetiva 6. Umplt recpientulde curifae acanulelo pand |a muchia nferioara fletulu de a Capaccu ap (500 i de ap) s scuturat n aclgi imp usor 10, o HEGEHORHMOCTH, HATPHEP, €cTn S2NGSHBIHHEM B GRHKE He YAaTOCs YAATHTS SETSEPAEBLIYE GCTaTKHN CENPET, HOKHO AGTOTHITETSHO
contaminagao. Cologque sempre apenas uma cinula de traqueostomia no compartimento escorredor da caixa de limpeza de cinulas. A impeza da vecipientul pentru ca paful i nceap s se dizolve. POUICTT KaHOTO CreaTHOH ETO%R (sanp, OPTBRUSHS w OPTBRUSH PLUS ¢

1. POSTEPOWANIE canula externa deve ser feita apenas com o cuff bloqueado enguanto o balao de sequranca deve estar fora da solugio de impeza,  fim de impedir . Scufundati u atentiesi i solufa de curdtare pregtia werousy et , HasMHA C WETouKy cporo kpaiive ocropoxso, 111z ALLMENT
1. Najpier ¢ o apenetragio da solugio de limpeza no balzo. 8 ! g lelorinca o dat cu atentie timp d dei si i Toyéi uyTh TEnnoi Bog. AVSETT ANDAMAL FOR KANYLDESINFICERINGSPULVRET OPTICIT
2 i ¢ iej wody! 4. Para impar o tubo de aspiragao das variantes de sucgio, lave o tubo de aspiragio varias vezes com dgua limpa, té ndo 9. Dupi P i i capa clduts, curati o r TICIT (REF 331170) i avset for trakealkany!
3. i ey i ko pustki d 23 e i 5 miciun el de esturi ale substanteide curafare pe canulal 1. i i i opTiaT
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Fir g kind for prep: T Dezinfekca se,po pravil Kanyl 22 horny- okra, aby st zabranil kontaktu a zneisteniu dezinfekiného roztoku. Do sitkovej iozky ddzy pre istenie kangl vioite vidy len jednu Kartiek PLUS (REF 31855) Hijgenik nedenlerden dolayn diizen bir p . Bu konuda daha ayrntl bigiler i trakeal
(bolnicam, d d izk od iz i URCENY UCEL OPTIBRUSH CLEAN: omswusw téni tachesini kanilin kllanm talimatiarnda bulunabil
SHKERHET OCH OPTICIT macije modete pronai u uputstvu za upotrebu odredene trahealne kanile. Uvek se 3. Pid OPTICIT aleboal ) p @5 Las nstrucciones de uso irven para nformar al médico, al p iay KONTRAINDIKACE OPTIBRUSH'CLEA ¢ CLEAN.
H302skadligt vid fortaring. H 314 orsakar svra fétskador pa hud och gon. H 412 skadi Anvind skydds- V i jak 4. j okraj i , aby 2 praiok zacalrozpiitat. mente antes deluso y consérvelas para futuras consultas. o » TEMIZLEME
Handstaroch gonskydd.Ands nte indamm elle dimma. Undk uttip il mion. VID OGONKONTAKTmed puet: Sk omedelbat frsitgt med " CLEAN. je validiran. s. nasitko a poloite veko, BEZPECNOSTN| UPOZORNENI OPTIBRUSH' CLEAN 1. GENEL BILGILER
vatten i nagra minuter och kontakta ogonlakare!Ta bort eventuella kontaktlinser, om det & mjligt. VD INANDNING: Flytta pevmnennllhxkluﬁn(hmu i 6. 5 sekind LIMPIEZA DE LAS CANULAS TRAQUEALES 1314 Zpisobue tézké poleptani kize a poskozeni oci H335 Miize zpisobit podrazdén djchacich cest. Nevdech / Daimailgii
fr obehindrad andning. VID HUDKONTAKT med pulvrt: Tvitta huden omedelbart med vatten. Vid kontakt med Kiader, inbeg ska 7. Potom dﬁzune(haﬂe}ﬁ mmu(odﬂa( achramné bryle. PRI zASAZEchl prskem na cteni kanyl resp. istcim rorokem: Ined nékoli minut opatmé vyp\azhu]te vodou avyhlede]te otniho  Asadida aglklanan1emlzhkpmsedumonay\anm\;ﬂ
de diderna omedelart tas a och huden spolas av med vatte' VID NEDSVALINING: Sl urmumen! Framballa INTE kvaknmgnmkana omedelbart akare! PAzmA 7 tahealne anile s Kfom, ako imaju | nutasn  spliaS anil, preporucue e njhova odvojea dedinfekcada bi s spreclo ctecerje & i " CONT (REF 31200) CHNUTI prsku na isténi kany: Peneste osobu na cerstvy vzduch a ponechtejiv poloze usnadiujici ~ DIKKAT: Temizlemeden tnce trakeal kaniile baghtim yardima geregler (6. konusma valfi gkarimalidi Yardimar gereglerin temizigine liskin bilgler
Frvaras utom rickhdll o bar. lasenkenenfmeanvandmng Innehiler ns i fr Dezinfiovans trachesina itomavonkajs Vysusi hipky alebo na vzduchu a potom sa Cepillopara hmp\ezadezanulasDPTIBRUSN (REF 31850) djchan.| PRISWKUXKUZ\ citen kany nebo cisticm rozokem: iz ihned omye vodou. V pipade kontaktu s odévem, veetné il ullanm tlimatinnds bulabilsiiz
beredda teranvands oc med insats OPTIBRUSH® CONT (REF 31200) inte reprocesseras tilricklit. 1v||an]ekafa i pokyny vy Cepillopera PLUS (REF 31855) ¢ resp. DIKKAT: Kafltrakeal kaiilede, kafin zarar girmesini Gnlemek cin i ve dis kanil varsa her iki kanilin ayn ayn temizlenmesi il Temizlk swisinin
Om kanylrengdringspulvret OPTICIT” (som Sida ler pulver i 100 g burk) eller om den anvinda kanylrengringsdosan ir skadad ellr fororenad, eller uoumVpnpaaenamezmy(hu ji s manzetou Cuffsa maniet tpomocou 10 ml vzduchu. Na tento i TIBRUSHCLEAN: OPTIBRUSH'CL NEVYVOLAVEITE ,wm‘. tned vyh\emmk,ﬁkuupm«. Uchoivete mimo doseh i Ped poutiim s piecée iaje n i i diskanilin
om funktionen ér forsamrad, maste den berorda produkten kasseras! Kanylrengaringsdosan ar en enpatientsprodukter och r altsa uteslutande avsedd ~ PAZ) t miaka (mals. 30°C)! napriklad 3 dva funkd jisuc i CONTRAINDICACIONES DE OPTIBRUSH Ci I CLEAN. miditan sodnj. Pi e pouité ,naus(em Kanyly s [ ya b izerinde i kanl temideme Kesinlile kagmimald. Sert y
for anvinning t en enskid patent  dven vid flerqingsbru. Al teranvinchingtll ancrpatentr ven ete rengiring v den atuella dosan, i VAZNO: Kako nebidoslo do meana kanila, a presvga kako bis sprei a padjente, pacjenatatreba  Cufftreba dbatna o, aby énj roztok sa i ép QPTIBRUSH CONT (REF 31 7 i y
NEJEporcend! Pouit 66 pre dsteie kanf s musipo poutt et dokladne vypléchnut a vysusit (nap.susenie na vzduchu, i I CLEAN prel) nebo pouitd nidobka na Evslénfkany\ypo§kozene niebo kontaminované nebo Jezharéené Je]l(h funkénost, musi b takovy v ! DIKKAT: Temizlik
inte tilten. OPTICIT VAZNO: bogtoga H314 Provoca quemaduras graves en la pil y lesiones oculares graves. H335 Puede ritar las vias respiratorias. Eitar respirar el polvo. Llevar guantes / Jsou vjrobky p i DIKKAT: Temizlkiin gereken su |;me suyu Kaliteinde ve ik (maks. 30°C) lmaldi.
BESKRIVNING AV DESINFICERINGEN: Far gundig dsfceingéseden anvinca rakelkann och evemuall o tidigare * proteccidn para los ojs. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 0J0S con el polvo limpiador de cinulas o la solucion de limpieza: Enjuagar i GNEMLL: Farkl hastalara ait trakeal kaniiler, kansmalarini nlemek ve en Gnemlis hastalar agisindan saglk sonulari Gnlemek icin her zaman ayn ayn
NAPOMENA: Kod pacienata saspe(uamam Kinckom sikom bolest np. WRSA, RS ko pod aktinom snaciom Kic), kod ki postf povecana V. KONTROLA VYROBKY 2gua cidadosamente drante vaios mints  consular a unaffamdlog. A e osble, utar s etes de contact clando st presenes.| EN (ASO jinak mize praveny istii ibjt po pouiit i stejnym roztokem  temizlen

 CONT, OPTCT spittmed nvind verovatnoc panavlana nfkcs, dezinfeka je dovolina da bi se ahtevi 22 izbegavanie infekcija. U Po vyéisteni alebo i rachedina kanyla (nit dine skontrolovat Uitite s, e kanyla nieje poskoden DE INHALAC :Transportar a | nenf povoleno. rd i jmi it a i ONEMLI: artikaninin i neden olabilr Bu nedene, temiz-
LIVSLANGD: OPTIBRUSH'C naderefte det att Vpripade tracheinych kanj1 s manetou Cuff odsavacm vedenim 2 musiodstrnit vt pripadne prtomna vyskovs kapalina. Na vytacene alebo CONTACTO CON LA PIEL con el polvo limpiador de cinulas o mluzmndellmpleza Enjuagar la piel En caso d POPIS CISTENI: kanyly je tieba z hygienickjch divodii pravidelné cistit. Ped kazdym poutitim proto musej bjt é kanyly i
EFFET:D da bruksfardiga OPTICIT (39%) a bakteicid (ink. MRSA),levurocid, fungicid,tuberkulocid, mycobaktericd, vi- vysate kvapaliny 2 odsévacieho vedenia sa moze pouit naprklad 20 ml ednorazov Vp s 1ap tambié s nuyen os guantes de potcc}: Qs nmedtament s opaaecadayenuagar 1 il con agua. N ASO E NGESTION del dikladné vycitény. Pro dikladné vyGténi musf byt pouita tracheastomickd kanyla (pfipadné vitin a/nebo vnéfi kanyla) viozena o isticho rztoku

VHI, amt sporicid (C. diffcle). Bakterieroch IV, POSTUPAK. musiaodstinit 2 pripacn prtomné 2vyky baloniku (pr ), nap. ¢ dela solucindelimpiez: Enjuagar b, KO provocr vt Corslar inmedidtamente  un médic,Mentene s pipraenh kpouit K citéni mus b tén iy (don { CONT (REF 31200) a istici . PROSEDUR
G N 13727, EN 14561, EN13624,EN 10%T0min ferael gt EN 144800 L1563 1. vod it Nakoniec i del E a j . Praskem na jibyt alnikanyly Setmé i ¢ 1. Kenil
(Iaq belastning): 20 % irus som tex. HBY, HCV,HIV, h poliovirus enligt 2. i DOLEZTE: i I CONT (REF 31200).Sielpolvo  odstranény krev a zythy seketu. 2. Temitlik
EN14476 0ch EN 17111 Iagbe\asmmg 0% 10 min Svampar . braslnss enigt P 13624, N 1452 g belsiningl: 3 . USKL I CLEAN, 1T alby " REF tvteplotnom limpiador P in dat DOB 0 CLEAN do 2 mésic 3. Kanii  Temizlik
avium) enligtEN 14348 och E 3,0% 30 min Sporer (C.difcile) enigt EN 171 2%30mi 3. Dodajte 6 ravnih merica praska za OPTICIl alternativno 2 kesica praska OPTICIT u posudu za ciscenje kanile. rozsahu vedenom naetkete. Vreckd sa mézu ovaraten nzpouzme D6y musia byt itned po ybratioptpevne uzaveee! 05 estuviera afectada su funcionalidad, se deberd eliminar el producto afectado. I bote de limpieza de canulas y el cepillo para limpieza de canul distic na yly zavsi iim, jak je pouziva avi kenarindan tutun. iz seferinde
Amvnmwmmsmnm.én,e%(ama 4. Napunite posudu za cienje kanile vodom do donje vice navoja poklopca (500 mi vode) i istovremeno lagano zakredite posudu da bi prasak poceo  LIKVIDACIA ODPADU: Vyrobky sa pre odpad. Pouity roztok sa me likvidovat prostred- productos para un solo acientey, en consectenci,estén destinados excusvamente l uso, también milipl,en un nico pacente. Queda profibida  CETNOST CKTENITRACHEALNIC mj yalnizca bir trakeal kani yerlegtirin. lemek icin, dis kanilin yhen yapi-
DESINFICERINGSINTERVALL FOR TRAKEALKANYLER: Desinficering bir helst endast utforas om detta bestims av behandiande likare utifén den specifika daserasty nictvom kanalizace. cualuierreutzacin e ot pacentes, ndso después de impa el bote corespondiente. e deben obserar s mempm de limpens ndcados;do X édi i malive givenlik balonu temizleme swisinn diginda bulunmalidr.
Kiiniska bilden eller indikeras av den aktuella vrdsituationen. En desinfektion alueqz\ pikallad for undvikande av Korsinfektioner samt vid insats  sta- 5. poklopcem. y i Io contrario,se puede daa el materialde la inula raquea. La ol pieza prep 10 e permite una ) 4. Suction modellrinin emme hortumunu temizlemek iin, artk salg kalitst gorinmeyene kadar, bir snga ile emme hortumunu temiz suyla birkag
tionara omraden (Kinik, vavdhem)'manhegmnxa rm rakealkan var e dag. Detaljerad information 6.~ Oprezno § sekundi zakrecte posudu. mat za nasledok zanik platnosti ziruky a rucenia vjrobcom. Virobca s vyhradzuje pravo kedykolvek uskutocnit zmeny vjrobku. Vietky zivaine udalosti a CBTENI Kez durulay.
for i aktuel F iste alltid beaktas. En desinficering foregis allid v~ 7. Prcekaite 30 minuta, jhajice sa vy ji v isluinému organu lenského st idl pouti 3 DESCRIPCION DE LA LIMPIEZA: Por [ En consecuencia, las cinulas traqueales se 1. OBECNE 5. Kanil AN (v
n engiig o at garanera iy reprocescringa takelkanylema ska endasl kanylver\anmgspulwel OPTIBRUSH' CLEAN anvindas for rengring. 8. Nakon iteka 30 minuta, deben ||mmavmenculasameme antes de cada uso. Pava una hmp\eza meticuloss, la énia ﬂaquea\ utiizada (énula nteior o extrior, segin el caso) se Vidy dodri i 6. Kanil temdeme kutusum kapk yvii ol kenanna kadr syl (500 m\ ) Gl ve ayni zamanda tozun coziinmeye baslamasi icin kutuyu
Desinfceringgpcedurensom esks nedanrvalerats Deinfikovanu taheanu kil (untrasnjspol@sn ki) osuie jednokcatnom taninom koja ne ostala vikna i na vazduhu i zatin e maiete debe sumergi i postup hafifge sallayn.
i Navodila 22 uporabo vsebuejo inf dravnike, negovalce in a pravilno uporabo. Pred uporabo jih natanéno preberite dado: omskuxn‘(um [REF 31200]),y el i usar. 3 ténim je nutné odstranit viechny pomiicky pripojené k tracheostomickeé kanyle (nap. ventil na podporu miuveni)! Pi isténi pomiicek se {

0BS! o trakealkanyler detfi akuffen.Kuffen ~ VAZ Kafom, kaf 10mi vazduha od20ml. CLEAN elimina i fide prilusnjm ndvodem k pouit Kanil

mist alidvarayd g, oratrenkadesnficerngen ach atallaaraden kan s K qniging s anvandingav

funkcionalnost kaa. A Kanila 53 afom, mor e pazit ca untrainie knie
e ostete k. Pripremienirastvor 22 dezinfekciu mora se odliiu ntpad nakon upotrebe! Ponovna upotreba NUE dozvoljena! Upatrebljena posuda za

CISCENJE TRAHEALNIH KANIL

VIDA UTIL: Tras la: apertura del bote, se recomienda utilzar el polvo limpiador de (anulas OPT\BRUSH (lEAN en un plazo de Zmeses El tiempo de uso del
importancia a aplicacid

FPR— - .
Gténi wnéi kanyly se mitze provadét pouz se zablokovanou manzetou a bezpecnostni balonek musi bjt mimo Gistic rozto, aby se “ainio ot

5,15 el etk etme sires gegiken sona iakealkanld ik veteiz u e deflara e urlyn, Kailde Nt temilk e ar
olmamalidir.

)

oBst » . suSenjem na vazduh, i POTREBNI DODATKI inmediatay el almacenamiento, isticho roztoku do baldnku. Manetu v 24dném pripade siné nedrhnéte ani na i nepouéivete kartcek na citént kanyly. Hrubym zachizenim mizete 10, Gerekl halerde, 6megin inatg salgi artiklannin temizleme banyostyla temizlenememes! durumunda, laveten tzel bir kanil temizleme fircasyla
0BS! Vattnet och vra jummet (hogst 30 0! posoda 2 ienje kanil s itastim nas(avkom ommusu CONT(REF 31200) INTERVALOS DE LIMPIEZA DE LAS CANULAS jetu poskodita tm zpi Sozeni ] jetou! (6. OPTIBRUSH vya fber bl OPTIBRUSH® PLUS) e temizlemek yardimcr olabilc. Bunun ign gl kanil temizleme frcasn daima kanilin ug
VIKTIGT: For att inte blanda ihop kanyler och framfor allt for att forhindra halsokonsekvenser for patienter ska trakealkanyler frén olika patienter alltid V. Kontrola proizvoda Kr\a(ka 7 z cenjel kaml OPTIBRUSH" (REF 50) de’ hmp\ua en funcién del grado de i6 . Por de hi recomienda una limpieza Encontraré infor-  POZOR:. ych di rub hasara
desinficeras skilt fran varandra. Posle ciscenja od: infekcije, i Kanilg &nje i/l spoljasnje kanile). igurati da kanila nije o3tecena, mUPTIBRuSN“PLUS (REF31855) la canul POZOR: Voda potiebné k éisténi musi mit kvalitu pitné vody a musf byt vlazn (max, 30 °C)! derece dikkatli d: yin.
Na primer, i PREDVIDEN j DOLEZITE: j lent, D i in 1 Karmak g, g

izvui tecnost iz voda za sukdiju. Osim toga, kod llahaalmh Kanil i {"CLEAN: 5 ( LIMPIEZA ‘nésledkiim pro pacienty. 12. Temizlig iz iksiz bir

AANMARKNING: Fo patienter med vis sjukdomsbild (t.cx. MRSA, ORSA och aven under aktiv mikobiologsk sanering), it de oreligger ohid ik fr - voda ke, np jedoktatnom taninom koja uputstvaza upotrebu I. GENERALIDADES DULEZITE: i 1.
aren desinfcering av inte tillacklig fo att tllg 1 ygenkiaven o unduandeay nfltones | VAZNO: ko seano decene, avauahealnamna (unu(va§ma|/|||spn\jasmak.am\a)vlfenesmedasekﬂnsll‘ VARNOSTNI NAPOTKI ZA PRASEK OPTIBRUSH CLEAN deb del o vodou pitné vody)! ASonrasinda dezenfeksiyon yapiyorsa

sadana fal vilkt bestims ind SKLADISTENJE:Prazak 2 cicenj CLEAN, i PTICIT” Clean Set (REF 331180) moraju P e n poskodbe od [ 6 . i Ardindan Adm Ve devam edin.

dase cuvajus unutar opsega temperature navedenog na etket. Kesice smeju da se otvre samo za upatrebu. Doze moraju da s ursto zatvore odmah —PRISTIKU praska Z0CMI: Takoj p vodo nekaj minut. ATENCION: Antes e proceder a a impiezase deben et todoslos recursos fjados la cinula traqueal (p- e}, a vl foatori). Lafmpiez defos POSTUP B Eger dezenfeksiyon yapimayacaksa:
IV. GOR SA HAR nakon vadenja praskal kontakine lece, ce jih imate in ¢e m lahko stoite brez teza. vanmmmu praika za cicenje kanil: Prenesti osebo na sve: zrak in jo pustiti v udobnem 1. Kanylu nejprve dikladné vyplachnéte pod tekouci vodou. MaddeV).
1 ODLAGANJENA OTPAD: Odlaganje prozvoda na otpad dozvljen e isljucivo u sladu sa naconalnm odredbama 22 atpadne p jivate u diiavi  polozaju, ki oajsa dihanje. PRISTIKU praska vaztopine za itenje S KOZO: Takoj izprat koo 2 vodo. Pristiku 2 oblail, k jim spadajo ATENCION: En el caso e las cinulas traqueales con manguit, que dispongan de una cénula nteror y ota exterior e recomienda limpiar ambas cénulas 2. K pipravé isticho roztoku pouivete pouze viainou vodu! X Kuru bir
2 Foratt insats. Hall for att undvika tudi zasnlnemkaw(e Takoj odstranitisldi vsa kon;ammuanaomacna inipra oo z vodol PRI ZAUZIIU praska za Gséenie kanil oz istine razopine: por separado para evitar daitar el manguito. La limpieza de la canula exterior se debe realizar exclusivamente con el manguito blogueado y el balén de Prosnazsi ten doponcujeme poutiat ndobl a GRten Kyl se sitkovou vokou. koo v nidobly na ten anyly die 22 o

kontakt medod aen Ak proizvodeil i ovom uputstv 22 upotrebu, Izprtiust sequridad debe encontrarse fuera de la slucion de limpieza para xitar la penetracén de la olucidn en el balén. El mangito no e debe frotar nunca okia,abyste e neznedisii ho. iideje vidy
3. Tt lttgade mtsedar OPTIT pulver(ellevlpasavOPﬂ(lT )il kany\vengmmgsdnsan datu presaj Prozvodic da. Svakiazbiljan neeljen dogadaj u vezisa prozvodima ~ Ce se pnpvavhena istina raztopina ponovno uporai n e se uporablena posod za éeie kanil s sitastm nastavkom OPTIBRUSH' CONT (REF 31200) intensamente i cepllar on un cepilo para limpieza de cénulas. Una manipulaci brusca puede dafar el manguito y provocar un defecto de la cinula Ko, Ghémvném ade i 1Il. GENEL BILGILER
4 Ttsas upp. i e st pravino, bstala nevamost o, C e prsek 2 e kani OPTBRUSHCLEN (razdele  odmere e it ek ) o tigueal onmangio wnikaut itiiho roztoku do balonku. OPTICIT KANDL DEZENFEKSIYON TOZU KULLANIM AMACI
s, ytterkanyl) pd insatsen i P locket. funkcionalnost motena, soda 4. Cheete-li yistit odsvaci hadicku u varianty s odsévanim, nékolikrat po sobé ji injekéni stkackou proplchnéte cistou vodou, dokud v ni neziistanou ~ OPTICIT” (REF 331170) in tasarlanmigtr,
6. Vicka dosan forsktigt fram och tillbaka i 5 sekunder. pacientu tudiveckrat mu(lou El agua necesaria para la hmp\ezadebuevde(ahdad pnlabley\lhla (méx. 30°0) 4adné viditelné bty sekretu. OPTICIT KANGL DEZENFEKSIYON T0ZU KONTRENDIKASYONLARI
7. Litden sedan s 30 minuter. sk Tento névod na pouitie sii pre informécu lekér, o3etrujiceho persondlu a pacientalpoutivatela pre zabezpecenie odbore] manipulicie. Pred pacientih, tudi posode, i dovoljenal Upostevati deni as e, sicers ko IMPORTANTE: Las cinulas traqueaes de distntos pacients se deben limpiar siempre por separado para evitar confundiras y, sobre todo, para evitar 5, 2siky)disticho prééku OPTIBRUSH CLEAN. Suanda OPTICIT preparatign bilinen bir kontrendikasyon yoktur.
8 minuter kol flera gan vatten. i i ice pout poskodu [ i pino ni dovaljeno. Praska za consecuencias de salud para los pacientes. 6. ly i okra zavitu vika a @ , aby se prések
k k \uddfvl duk eller lat den lufttork: \d: Ciscenje k: QL 5 imi il li prodt deli d la cénula I OPTICIT GUVENLIK NOTLARI

anvisningar vid anyandningen! CISTENIE TRACHEALNYCH KANTL OPISCISCENA: i i i " porel, § pue i 7 H302Yutulmas: halinde zaarlir.H314 Giddi it yaniKlarna ve g6z Ha12 Sucl ortamda , zaral etk ldiven /
VIKTIGT: V\dtvakez\kanylermed Kuffmste koffen bldsas upp e 10t fo forvaring,Anind tex.en Det Kuffens @ X i 8. Nidobk g6z korumasi kllanin. Tl GOZTEMAS| HALINDE
funktion. Om innerk: Déza pre istenie kanyl so sitkovou viozkou OPTIBRUSH" CONT (REF 31200) uporabo. (OMT(REF 31200) in pripravljen za uporabo. Prasek za ciscenje 1l. PROCEDIMIENTO 9. Po 15 minutach piisobeni trachealni kanylu nékolikrdt ditkladné pmplz(m\EIE (\smu vlaznnu vodou. Na kanyle nesméji zisstat zbytky Cisticiho kontakt Tkanin. Toz
Den 3 i INTE tiliten Kefia pre istenie kanjl OPTIBRUSH'(REF 31850) dok 1. Limpie en primer lugar el tubo de a énula meticulosamente bajo agua cortente il CILT TEMAS| DURUMUNDA: y Idiven de dahilolmak dilmesi hainde, etklenen giysler derhal
D ex.luftorkning j : PLUS (REF 31855) TRAANJE UPORABE: Piporoclvo j, da pvamza tere anl PTBALS AN upmabl(evlmese(lh poodpmu posode. Trajanje uporabe ustrezne 2 Tasoludén de 10. V pipade potieby, nap. pokud se it lzni nepodati odstrait zbytky seketu, mize pomoci daliistén speiainim Kartackem na éistén kanyly g g

UCEL URCENIA OPTIBRUSH" CLEAN: OPTIBRUSH" CLEAN slizi na manudne Cistenie trachedlnych kan 3 el a litar el ujete el del bote de (OPTIBRUSH klanmalidir.
V: PRODUKTKONTROLL CLEAN: i a i INTERVALI CISCENJA TRAHEALNIH KANIL: Na interval ummamhea\mh kanil vplivajo razlitni dejavniki, med drugim tud pogostost éienja, ki je odvisna [ para evitar el 6 i i INT (REF 31200) sizgeg
Efter engring Kontrollra skadad.Vid trakeal- od stopnje tvorbe izockov. Zarad higiene je priporocljvo edno temeljto ciscenj. Podrobejse nformacie  tem s0 na vljo v navodilih za uporabo po- § vodou. tozu (100
Kanyler med kuff tryckaut eler draut OPTIBRUSH CLEAN samezne tiahealne kanle. a balon. 11 j , dokud v timald biririndii hasta-
vtskan ursugslangen. Dessutom miste fo trakealkanyler med kuffaven id nloppet (kufffylningsinlop- i 4. Paralimpiar e tubo de aspiraidn de las vriantes SUCTION, nyecte con una jeringa variasveces agua limpia hasta que ya no se aprecien restos e~ 12. h asarlanmistr
pet) avlgsnas t Jochranu ol PRI ot préskom predi i resp. tistiacim roztokom: Okami avhladajte  CISCENJE secrecones. 13. o iténise pmvadvdezm(ekzeasuxenl vesp.ulogent; izin verimez! Belitilen dezenfeksiyon sirelerine uyulmalid, aksitakdirde rakeal kanuhm malzemeﬂ Zatargebi, Hazranan dezeniekian gzt
VIKTIGT: oéného ekiral Ak e to moiné ot kntakné Soovky, ks prtomné. PRIVDYCHNUT p preCsteni o Odvedleasobuna(emvyvzdu(h 1. SPLOSNO 5. Introduzca e el bote de impieza de cénulas 2 cuchares dosificadoras ligeramente colmadas de polvo limpiador de cinulas OPTIBRUSH' CLEAN (0 A okud e provadideznfece rimez. OPTICIT
K " CLEAN, \T och OPTICIT' (Iean Set (REFBHMP méste firvaras inom det temperatur- Zahupkle aby dychanie nebolo nbmedzena PRI KGNTAKTE KOZE s pmkum pre distenie kanyl resp. pokozku 3 2bolsitas). Nadnhku na disténi kanyl, vik tekouci vodou. DEZENFEKSIYON I§LEMIMIM ACIKLAMASI: Kapsamli bir dezenfeksiyon igin, kul\am\an ve alv(tden OPTIBRUSH" CLEAN kanul temizleme tozuyla temizienmis

H dsama s eferutag i gk Jebil poten. 6. Len l botedelimpieza de cinulas con agu (500 mi) st el borde nfeior e 105t de la tapay agielo amisma iemp CONT sizgeg sepeti

KASSERING: Produkterna ér for. Hll e ememe Kan esp. citaceho rotoku: vyplichite st Nevyvoldvate zvracaiel Okamite yhladaje lekir! U:hovavane mimo dosahu et Ped  POZOR: Ped enjj rcba Kiso priteni na trahealno kanilo (npr. g 2 pip gl y 55 Kanyly) vz b Kanil
JURIDISK INFORMATION: . 7. Sumerjael lacanul vuduuaulam na suché mist. KULLANIM SURESE: OPTICITdezenfeksiyon tozunun, ki
sanvisningen, hansvar. i till forandringar av Ala allvarlig i CONT (REF 31. [« POZOR: Pri trahealnih kanilah zmanieto je priporodljivo, da k 8. Vuelva a agitar con cuidado el bote de hmp\ua ﬂe cénulas durante 5 segundos. ETKILER: Kullanima hazir OPTICIT® dezenfeksiyon (nze\llxl (%3) bakterisit (MRSA dahil), levurosit, fungisit, |uberku\ns|L ‘mikobakterisit, viriisit (HBV, HCV,
med kopplingtlldenna produkt frin Andreas Fahl Vertrieb GmbH ska anmalas tll i tycinka alebo ako préiok v ddze)alebo poutitd déza pre disteie kanjl poskodené/kontaminované alebo e narusen ich funkénost, dany vytobok sa musi  mansete. Zunanjo kanilo ahko ofistite samo, e je manieta zamasena, vamostni bahm pa ne sme bmvusmm Tazopin, ﬂa st raztoina e zide 9. Una vez trancurrido el tiempo de expe inutos, acare la cénula traq con agua limpia tiia. No deben  DEZINFEKCE HIV korona virsisgibi zarflvirsler) ve noroviriler, adenovirisle ve plio virisleri gibizarfiz viisler ve soriit (C. iffcle) dzelge sahipti. Bakteiler
diranvandaren och/ellr patienten i bosatt. Gaapre j a i si v é i urtené vjlut i é | Qebrresid el odcoelipis el i 111, OBEC ve Candida albicans; EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 uyannca (s yik): %1,0 10 dk. Taberkiloz bakteriler (M. terrae; N 14348 ve EN 14563

likvidovat

W balon. Na vsak natin se jetreba izogibati mochemu drgnjenju manset aliuporabi etke za itenje kanil.Zara grobega ravnana se lahko maneta
¢ Setol

NE
dok prislusne puede ser il ealizar una  URCENE POUZITf PRASKL NA DEZINFEKCI KANYLY OPTICIT' uyannca (disiik yik): %2,0; 30 . Viisler (orn. HBY, HCV, HIV, 14476ve EN 17111
g npmluus oztok sa musi POZOR: Zaradi hig 5 ba med cice [ diconal 9., OPTIBRUSH® u OPTIBRUSH® PLUS con inserto de fibre). Para ell,introduzca ~ Prések T (REF 3311 Kanyl. 0,10 ck. Mantarlar (A, brasile BN (M. avium); EN 14348 ve
512 0vo uputstvo za upotrebu slui za informisane lekara, osoblja za negu i pacienata/korisnka radi struénog rukovanja proizvodom. Pre upotrebe ih é POZOR: Voda, ki s up d Q! el cepillo de limpieza (onespondlenles\empv& porla pun(a dela cinulaen el interiorde a mism. Utice el cepily segin lo pvevls(oyexnemelas ONTRAINDIKACE PRASKU NA DEZINFEKCI KANYL OPTICIT B4 0;30 . Sporlar (. dificile); [N|7‘ 304k,
pailjvo procitajte sacuvajte za dalju primenu! OPIS PROCESU CISTENIA: Tachesine kany\y sa musia pravidelne istit 2 hygienickjch dévodov. Trachedlne kanyly sa preto maji pred kaidjm pouiitim  POMEMBNO: Trahealne kanile razlichih bolniko je treba vedno istii loceno, da se ne pomeSajo, predvsem pa, da se preprecijo neustrezne zdravstvene ntinuacion, Momentdiné nejsou znamy Zadné indikace pripravku OPTICIT. ETKEN MADDELER: 60,0% Garoat.
‘dokladne vycistit. Na dokladné vycistenie sa pouité trachedina kanyla (niitorna a/alebo vonkajsia kanyla, akje pritomna) musf umiestnit do cistiaceho  posledice za paciente. 1. Para eliminar j | TRAKEAL KANULUN DEZENFEKSIYON ARALIGI: Dezenfeksiyon, tercihen her zaman spesifik hastalk tablosuna dayanilarak tedavi eden doktorun tavsiyesi
CISCENJE TRAHEALNIH KANILA oztoku pripraveného na pouitie. Na tento proces sa musi pouit prisluina doza pre cistenie kany] (odporia sa: OPTIBRUSH CONT (REF 31200) a istaci na i se posebej i i D BEZPECNOSTNi UPOZORNENI OPTICIT iizerine veya ilgil Dezenfeksiyon uygulamas, normal olarak gapraz enfeksiyonlarin nlen-
POTREBAN PRIBOR présok pripraveny na pouiie zriedeny vodou. Pomocou prasku na istenie kangl OPTIBRUSH CLEAN sa preukizatene odstraiuji zvysky krvi a sekrétu  pomembno, da po éicenju kanilo temeljito sperete 2 vodo (Kakovostipitne vode)! B é H 302 Zdrav Skodiivy pi podit. 314 Zpisobuje té2ké poleptani kize a poskozent oi. H 412 Skodiivy pro vodi organismy, s dlouhodobymi iéinky. Pou- gii
Posuda za cicenje kanile s sitom OPTIBRUSH® CONT (REF 31200) 2tracheng layl bezpolodenamaterdl. A Con desinfeccion posterior ivejte ochranné ukavice / ochranné bry\a Nevdechujte pmn nebo mihu. Zabaite wolnén do otniho prostiedi, PRI ZASAZENT OC rise ined iy
Cetica 2 icene knile PTIBRUSH® (REF 31850) ok na i ji ra ica pouiit do prislusnej dazy pre 11, POSTOPEK. de cinulas, la tap: Despué D nékolik nacerstyy talimati dikk i nce her zaman temizlik gelir Trakeal kaniilerin onayh sekilde yeniden islenmesini saglamak icin, temizlik
etkica PLUS (REF 31855) it a okamitg 1. Cevko kanile najprej temeljito sperite pod tekoto vodo. BSino se realza ninguna desinfeccidn: vaduch a ponechte ||vpolazeusnadnuﬂd dymanr PRI swxusxnﬂ potisén prégkem: K mned omye vndnu dévem, véetné i yalnizca OPTIBRUSH" CLEAN kanal g
NAMENA ZA DPTIBRIJSH CLEAN: OPTIBRUSH" CLEAN sluziza vumous(en]ellahealmhkamla INTERVALY CITENIA TRACHEALNYCH KAV el (lslamaua(healny vzdvislostiod toho, 2. - Za pripravo istineraztopine uporabijaje lemlatno vodo! ¢ i teri u(verpumﬂv) ochrannjch ukavi, PR AVEITE (6m. i
OPTIBRUSH"CLEAN OPTIBRUS} ako slno sa tvori sekrét. Z hygienickjch dovodov sa odporiica pravidelné dokladné cistenie. Pudmhnqme nformicie o tom najdete v navode na pouiitie 3. Za laje ciscenje priporocamo porabo posode za ciscenje Kanil s sitastim nastavkom. Sitast viozek posode za iscenje kanil vedno driite za zgormji l cepilo de impieza de canulas uilzado se debe lavar agua corriente de cada uso y guardar en un lugar pnmn(‘ dvej Pved pmmm piecte
prilusne] trachedlnej kanyly. rob, da prepredite stik s cistilno raztopino in njeno kontaminacij. Vedno dajte le po eno trahealno kanilo v sitasti nastavek posode za iscenje kanil. seco. opétovném poutit ho dezinfekéniho rozt k také pi b pouzmé nédnbkyna aisten kany\yse sithovou viozkou OPTIBRUSH® DIl
SIGURNOSNE NAPOMENE ZA OPTIBRUSH'CLEAN i i eje mans 5 it v i nim st X CONT (RE 31200 o izkoinfkce. Pk jsou pek ra pitons Kanyly OPTICT"(davkovany ve 100g nidoce ve formé tcinky nebo jako prisek) er
H314 lzaziva ted e oitecenje oka. H3: ity CISTENIE ! o, dol DESINFECCION 0o e horsend eich funkénost, msi bt takovy virobek zkvidovin! Nadobka ert
22 0. AKO prasak za cicenje kanile od: 2a dicen U 0C1: Paijivo ispiati vodom nekoliko minuta i pozvati lekaral Ukloniti kontaktna 1. VSEOBECNE INFORMACIE v 2 2 lici prask (LEkN(aIlZwez ). Il GENERALIDADES na cisténi kanyly Jevymbek a proto je urcena vy ta, cof plati  pi opétovném pouiti. Opétovné
sotiva, P i i idy dodr évod na poui i HNAUDADPREVISTADEL POLVO DESINFECTANTE PARA CANULAS OPTICIT pouiiti u jinjch pacienti neni ani po vyéisténf prisluné nadobky pavnler\o‘ Uredené doby dezinfekce je nutné dodriovat, jinak mize dojt K poskazeni  DIKKAT: 0°C) olmalidr.
disanje ¢ i . i Stasti p d 1T (REF 3311 materilu acheastomické kanyly! Pipraven; dezinfekin roztok musf bjt po pouit zikvidovan; opétovna dezinfekc stejnjm roztokem neni povolena. - ONEMLI: Farkl hastalara ait trakeal aniller, Kansmalarim Gnlemek ve en enemlisi hastalar agsndan sagik sonuglani Gnlemek ign her zaman ayn ayn
i . lspratikoz sakza discenje kanil :lspratiustl NE zazivati POZOR: Vitky pomacly pripojené (napr. recovy pred i d i I mmmmm(mon[s DEL POLVO DESINFECTANTE PARA CANULAS OPTICIT Prasek OPTICIT dezenfekte edimelidi
povracanje! Potraiiti medicinski savet / posmatranje! Cuvati van dama§a|a dece. Pre upotrebe procitai informacie na ket Swh natrijum metasilikat. \uinnm névodena pouzme' Po 15 minutah isto vodo. I POPIS POSTUPU DEZINFEKCE: ONEMLI: Trakeal kaniillerde dezenfeksiyon maddesi artiklarnin kalmast mukoza zan tahrislrine veya bagka saglk zararlarina neden olabili. Bu nedenle,
Postoji opasnost od infekcie ako se pripremljeni rastvor za cicenje ponovo upatrebi i akose kuns(ena posuda za tenje kanile sa sitom OPTIBRUSH' ietou ica istit je pritomnd vnitoma a voikjSia kanyla, Po potrebi—npr.é d citini kopeli - ¢ na GSténi kanyly OPTIBRUSH’ CLEAN vozena do deinfekénito wztoku pripraveného k pouiti. K dezinfekd musi byl poutivina odpovidaicinadobka na iy i
CONT (REF 31200) ne ofistina pravilan natin. Ao su pasak za icenj il praska u doi il koriscena posuda za pmkndemu maniety Cuff. Cistenie vonkzjiej ykonat ffa bezpecnostay alkiksa st e ali PTIBRUSH® PLUS 2 lakni). U d konico kanile. opTIT steni IT pipraven; k poutnaiedénim ve vode. NOT: Yeni i g (6rmegin MRSA, ORSA vb. ve ayrica aktif bakteriyelsanitasyonda), trakeal kanii-
, abysa b ho roztoku do balénika. reba yhnit sinému treniu al dane pos no tekoco vodo. H302Nocivo en caso de ingestion. H314 d la piely I I H412Nocivo para | on i " do
2a ciscenje kanile su proizvodi za jednog pacijenta i stoga namenjeni iskljucivo za upotrebu kod jednog pacijenta - takode i za visestruku upolvehu Nue astemekany\ é e poskodit mani 3 i 1. Ced s dokler plicvode. . Levar guantes / 6n para los ojos. Evtar respirar el polvo o la niebla. Evitar su i dio ambiente. EN CASODE U éni T pi Jevurocidné, fungicidné, miinferit
dozvljena bilo kakva ponovna upotreba za drugog pazuama akni kada se posuda ocsi! Neophodno e pridzavat s navedenih viemena 12. Po citenju kanilo temeljto osusite s cisto krpo, ki ne pusca viaken. CONTACTO CON LOS 0J0S con el polvo: Enjuagar inmediatamente con agua cuidadosamente durante varios minutos y consultar a un oftalmslogo. A ser  virucidné (na obalené viry, napf. HBY, HCY, HIV a koronaviry,a neobalené viry, nap. noroviry, adenoviry a vy détské obrny) a je sporicidn (C. diffcle).
i ank Voda punehna na cistenie musi mat kvalitupitne vody a musi bytvlazna{max 30°0! 1, i site oz, sh lenem cice posible, quitar las lentes de contacto cuando estén presentes. EN CASO DE INHALACION: Transportar a a persona a aie ibre y mantenerla en una posicion sahenea(anmdaa\hmx podle EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (nizké zé2):10% 10 min. Baktere zpisobuic tuberkulézu (M. terra) podle IV, PROSEDUR
CLEAN CLEAN i DOLEZITE. ‘oddelene, aby sa zabranilo ich zamene a lo zdravot ledi dezinfeks quele faclite la respiracién. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL con el pﬂlvn Enluagavla piel agua. Er laropa  EN14348aEN 2,0% 30 min. éviry, napf. HBV, HCV, HIV a koronaviry napt. noroviry, 1.
0PIS CSCENJA: Trahealne ki se moraju edovno dtt z hgienskih azoga. Z0og toga tahealnu kil pre svakog postalanja abavezno temeljto.  nasedkom pre pacentov. Posodo za & L P (también se incluyen juagar | N CASO DE : ubmy) podle EN 14476 a EN 17111 (nizké zdté): 1,0% 10 min Phsne (A.brasiliensis) podle EN 13624, EN 14562 (nizké z4té2): 3,0% 30 min. Mykobakterie 2. i i epetbir kanil temizleme ezenfeksiyon cozelisine temas etme-
odistite. Za temelito ciscenje, koricenu trahealnu kanilu (u zavisnosti od konfiguraciie, unutraénju il spoljainju kanilu) potopite u unapred pripremljen  DOLEZITE: Zuysky cisti jest Kodeniam. P bayl 1a boca. NO provocar el vomit un médico Mante i 143482 N 14563 (nizks 23té2): 3,0% 30 min. Spory (C.dificile) podle EN 17126 (nizké z3té3): 2 30 min. mek ve onu kiretmemek icin, kanil temizleme kutusunun sizgeg sepetini daima ist kenarindan tutun. Kaniil temizleme kutusunun siizgeg sepetine
d ' I CONT (REF 3 ok 7a i D pitnej vody) i prepricjte, da (glef us. Contiene bis{peraximonosulfat) bissufao) de pentapotasi. Exse riesgode nfecio i sereutiiza | slucin desinfectnte preparada y i nose  UCINNE LATKY:60,0% Garoat er seferinde yalnizca blrlrakealkanulyevle§llnn
azreden vodom, spreman za upotrebu. Pomocu praika za ciscenje kanile OPTIBRUSH" CLEAN ce ostaci krvi i sekreta bt uklonjeni sa trahealne kanle bez Kanil T ONT (REF 31200) CETNOST DEZINFEKCE KVCH KANYL: Dezinfekce by méla byt moino vidy, kdy je nafizena osetiujicim lékait 3. Kanil 2sa5e OPTICIT” ekleyin.
ostecivanja njenog materiala. 1L POSTUP OPTICIT (en K uritému onemocnéni nebo jestie ¢ to indikovino konkrétni ituaci pi pé o pacienta. Dezifekce se zpravcla doporuéje,aby se mbramlnk Kaniil kapak ymmna\( uyla (soe mi) doldurun ve ayni zamanda tozun goziinmeye baslamasiiin kutuyu hafifce
ROK UPOTREBE: Preporucuje se da se sav prasak za ciscenje kanile OPTIBRUSH" CLEAN upotrebi u roku od 2 meseca nakon otvaranja. Trajanje upotrebe 1. dou. DEZINFEKCUA s fundonala, s deberdeiminr e poduco fectado B bote de impieza de s s unpodac para un sl pacente y en consecuenc, s e sallayn.
pojedinacne p iscenj podiono icajima. i i 2. N pripravu itaceho oztoku pouiaj en viaind vodu! Il. SPLOSNO destinado excusvamente 2 uso, también miltiple,en un inico pacent. Queda proibida :ua\qmer reutifzacitn en i 5 Kanili (i d
INTERVALI CISCENJA TRAHEALNIH KANILA: Interval ciscenja trahealnih kanila podiozan je razlicitim uticajima, pa tako ucestanost 3. Na ulahienie procesu Gistenia odpordcame pouiva dézu pre cistenie ki s sitkovou iozkou. Vady uchopte sitkova viozku dzy pre distenie kangl — PREDVIDEN! NAMEN PRASKA ZA DEZINFEKCIIO KANIL OPTICIT limpiar e p vidy v y bylo zaruie i tracheosto- 6. lkal
' i ' i i i 22 homy okraj, aby ste zabranil Kontaktu a znecisteniu istiaceho roztoku. Do sitka dazy pre cistenie kanyl vioite vidy len jednu trachealnu kanylu.  Prasek T (REF 3311 6 desi infecci 6n. OPTICIT nose debe  mickjch kanyl, TIBRUSH® CLEAN. Validovan byl niz i infek 7. Ardindan dozu 30 dakika beklemeye birakan.
22 upotrebu odredene trahealne kanile. ¢ 8 i 4 6 fnachi i aby PRASKA ZA DEZINFEKCLIO KANIL OPTICIT' mezclar con otros productos de Ilmplezaudesmfe((anm POZOR: Pied dzinfekcij nutné pomiicky pripojené k yle (napt. venti ) P ésténf pomicek se 8.
o sazabranilo vniknutiu Gistiaceho roztoku do baldnika. Trenutno za preparat OPTICIT" ni znanih kontraindikacij. DESCRIPCION DEL PROCESO DE DESINFECCION: Para 6n meticulosa, la cinula , previamente limpiad: Ivo limpiad ziti od v ir Yerlegtirirken
GSCENIE 4. Ak cheete vyistit odsdvaciu hadicu odsdvc i ite odsavaciu hadicu istou vodou pomocou injekénej strekacky, kjm de ciulas OPTIBRUSHCLEAN cinul nterr o extro segin el o) s debesumergi en [ solucin desinfectante lista para usar Praeste procedi- Které maji nitini a vngjs kanyl, nety. iireicinin
1.OPSTE ui nebudaviditelné zvyky sekrétu. VARNOSTNI NAPOTKI ZA PRASEK OPTICIT miento se deben utiizar el pieza de cénulas I OPTIBRUSHS CONT y l polio desifectante OPTICIT diido ~ Nefpre e tieba vmyz.ahlnknm mandet, aby byla desinfelce snazi  dostal se do vech mist Manietu v zidném pnpade sine neﬂvhne\e aninani GNEMLI: Kafl trakeal kaniilerde, saklama icin kaf 10 ml hava il sisrimelidir. Bunun igin 6rn. 20 mIik bir tek seferlik enjektor kullaniabili. Bu, kafin
5. Pridajte 2 mi cekové é Iyfice pracku na istenie kan { CLEAN (alebo P 302 2drau hodijvopri 2. 314 Povaroca hude opeKlne kot in poskodbe ai. 412 Skodljvo 2a vodne arganizme, 2 dlgotrajnmi ucinki, Nositi en agua lsto para usar. rubjm zachizenim g g
Postupak iscenja, opisan u nastavku, je validian, 6. Napliite dozu pre i ji i j okrajzavi jemne fou otacajte, aby sa pra . Ne dihavat prahu 2 meglic. Prepreci srosanje v ool PRISTIK praska 2 OCMI- Tk previo ziat 2 vodo e VIDAUTIL recomienda utlzar el 1T en un plazo de 2 meses, POZOR: i Tekrar LMEZ!
PAZNJA: Pre cicenja potrebno je ukloniti sva pomocna sredstva priéurcena na trahealnu kanilu (npr. govorn ventil! Kako 1. minuti tezau. PRI EFECTOS: La solucio IT" (3.%),lsta para usar, es bactericida (ind. SARM), levuricida, fungicida, tuberculocida, viriida  POZOR: Voda lains (max. 30 °C) bez).
mojete pronaci u odgovarajuéem uputstvu za upotrebu! 8. Opatme otacajte dézou pre cistenie kangl pocas 5 sekind. arakin o pustiti v udobrem poloaju i lea ivanje. PRI STIKU praska S KOZ0:Takoj zpat oo  vodor rstku z blcl,  njim spadajo tudi zatitne , VHC,VIH, diffcle). Bacterias  DOLEZITE: ¢ kanyly od mzny(h pacienti je tieba vidy dezinfikovat oddélené, aby se nepomichaly a piedevsim aby se piedeslo moinjm N
PAZNJA: Za trahealne kanile s kafom, ako imaju  unutrasnu preporuuje se nj diséenje d 9. Pouplynuti casu pésobenia 15-miniit trachedl vodou. Na byt ziadne zvysky  rokavice: vsa kontaminirana oblacila in izprat koo z vodo! PRI ZAUZITIU praska: lzprat usta! NE izzvati bruhanjal Takoj se posvetuj- y Candida albicans segin EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 1,0% 10 min. Badil M 14348y EN zdravotnim ndsledkiim pro pacienty. V. URUN KONTROLD
Gisc te 2 zdravnikom! Hraniti zunaj dosega otrok. Pred uporabo preberite etiketo. Vsebue pentakalijev bis(peroksimonosulfat) bis(sulfat). e se pripravijena 14563 (carga teducida): 2,0 % 30 min.Virus (virus con envoltura como VHB, VHC, VIH, coronavirus) y virus sin envoltura (norovirus, adenovirus y virus de -~ DULEZITE: cnich prosti Kanylich by mohly vést k nebojinému poskozent i i trakeal aniil (i ik | incelemeye tabi tutulmalidr Kaniilde hasar bulunmadigindan emin
ubalon. Kanil 10. V pripade potreby naprd a s istiadm kipelom nepodar dsrnit odlné 2vsky sy, e pomct dodtotnédisteie Speciinou kekou  dezifecska aopina ponowno uporain ¢ s uporabena posoda a en kanil sastim astavkom OPTIBRUSH CONT (REF 31200) neprocesa Ia poliomieis) segin EN 14476 y EN 17111 (carga reducidal: 1,0 % 10 min. Hongos (A. ) segin N 13624, EN mssz (carga reducida): 3,0 % 30 min. P olunmaldir. Kaf ve emme hattina sahip trakeal kaniller kullanilyorsa, kalan swilar gkanimalidr. Bunun icin omegin, siyt emme hattindan itmek veya
Kafa, a time  nepravilnost trahealne kanile sa kafom! I i skt i isluin ‘ jivi pravilno, obstaja nevarmost okuzbe. e je padek za dezinfekcjo Janil OPTICT (adelen na odmerke v vt ot prasek v 100-gramskiposdi oz. EN 14348y EN 0% 30 min.Esporas (C. 2%30min. it . MRSA, ORSA apod. a take béhe gekmek icin 20 mI ik bir tek seferlk enjektor kullanilabilir. Ayrica kafl trakeal kanillerde, iivenlik balonuna (kaf besleme hatti) erisimde olabilecek su ka-
::Pri ih razloga uiivajte kefku podla urcenia a postupite velmi opate, aby ste neposkodili makky material kanyly. Kanylu nakoniec dokladne oplichnite a funkconalnost motena, i itit Posoda INGREDIENTES ACTIVOS: 60,0% Caroat, éni vlatnich hygienickjch poz ply i iz on olarak ka, i
ks.30°0)! pod tecicou vlaznou vodou. INTERVALDS DE DESINFECCION DE LAS CANULAS TRAQUEALES:La deberd realzar do lo solicite el médico re- im lékafem! ONEML: Hasar tespit edilre, s
'VAZNO: Kako ne bi doslo do mesanja kanila, a pre svega kako preci pacijente, citih p ba 1 ly it Ky iadne [¢ sponsable del tratamiento debido al cuadro dinico especifico o cuiando asl lo mdwue la sltua(\on del paciente. Genevalmeme la desinfeccion es necesaria SAKLAMA: OPTIBRUSH" CLEAN temizleme tozu, OPTICIT" dezenfeksiyon tozu ve/veya OPTICIT" Clean Set (REF 331180) etikette belirtilen sicaklik araligi dahi-
uvek istit odvojeno jednu od druge. kuaphy vody. Kanile! Pripravljeno dezinfekcisko raztopino je treba po uporabi odstraniti. Ponovna dezinfekija  isto raztopino ni dovoljena. Praska OPTICIT ne smete para vitari hospita, g Paa IV, POSTUP icin aglabilir Kutular,
VAZNO: Kanili mogu da doved i e i hog 1 mesati 2 drugimi cisilnimi alidezinfekciiskim sredstui! las cr on cada 6 dia i detallad de uso de la cinula traqueal 1 IMHA: Uriin yalmzca lgiliulusal g dilebilir. Cal edilebilr
é b 13, Po cisteni nasleduje dezinfekcia  susenie/skladovanie: (OPIS POSTOPKA DEZINFEKCLIE: Za temeljito dezinfekcioje treba trahealno Kanil (notranjo inali zunanjo kanilo, ée je prisotna), ki e bila prej oci¢ena s msponmem Se deben obsemvsvempve s instrucdones de uso de cinula uaqueal mnesnnnmeme l.a desnfecidnsiempre va precedida de una 2, Pro snazi tén doparuujeme pouvat nidobk na deszekﬂ Kanyly se sitkovou viozkou. Sitkovou vlozku nddobky na éistént kanyly drte za hor-  YASAL UYARILAR: i duygulamala,
APrinislednej dezmlek(u skom 7a isce i i 2 limpieza, i okraj, abyste nepfili o styku s dezinfekénim roztokem a neznecisil ho. Do sitkove vlozky ndobky na citén kanyly viladejte vidy pouze jednu  ireticiye haber yapma
|| POSTUPAK . Potom f CONTi I IT*, razredcen zvodo. CULEAN i o t trachehi kany\u hakint sak utar, Urinlre i larak meydan geln tim ciddi olaylar ety ve kullninin vefveya hastann bulundug Uye Devletin yelklh
Cevkanile prvo temeljt isperite tekucom vodom. B Aksa dezinfekda nwyknnava da prasek uporabite v i ATENCION: 6 i [ (p.ej. lavalvula fonatoria). La impieza de los enil prédha OPTICT makamina bildirimelidir.
z u! @ b ) g )i Tevurocidna, fungicidna, miko- del fabr 4. Napl Kany ) ai , aby se prések
3. Radi olaksavanja cicenja, preporucujemo primenu posude za iscenje anile s sitom. Da biste izbegli kontakt sa rastvorom za cicenje i njegovo tp bakericidna, viruc kot so HBY, HCV, HIV, tersporicdna ATENCI ité
eventualno pianje, umetak sa itom uvek hvala]le 2 gomju v, Nikada nemofe stovemeno stavlat vie sl kania u sosito posude 2 (C. diffcile) Bakterije in Candida albicans v skladu s standardi EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (nizka obremenitev): 1,0 % 10 min. Bakterije, ki porseparad praeitar danar el manguto.En cualqier s, el manguto sedehemaqueavammenm para facitar I desinfeccion y poder accedera 5.~ Vyténou hu: & haszndlati dtmutats a szakszeri o Gszemélyzet és  beteg vagy a Kerjik,
scenje. Je kaf blokiran, a mora da se nalazi izvan rastvora za &iscenje  DISINFEKCIA povzrocajo tuberkulozo (M. terrae) v skladu s standardoma EN 14348 in EN 14563 (nizka obremenitev): 2,0 % 30 min. Virusi (virusi 2 avomlm kot so HBY, 6. haszndlat eldtt | és tovébbi
Kakobise zbeglo podiane tograstvora  blon 111 VSEOBECNE INFORMACIE HCV, IV koronavirusi) in virusi brez ovojnice (norovirusi, adenovirusi in poliovirusi) v skladu s standardoma EN 14476 in EN 17111 7. Pu«enzmenadobku 30minut v Kidu lezet.
4. Da biste oistil revo za issavane varjante Suction, vie puta ga isperite pomocu Sprica sa cistom vodom sve dok u njemu vie ne bude vidjih  UCEL URCENIA PRASKU PREDEZIMF[K(\U KANVL oPTICT 1,0 % 10 min. Glive (A. brasilensis) v skladu s standardom EN 13624, EN 14562 (nizka obremenitey): 3,0 % 30 i Mikabakere (. avium) vskladu s ATENC g 8. ATRACHEALIS KANULOK TISZTITASA
ostataka seketa IT" (REF i 481n EN 14 3,0%30 min. Spore (C. ATENCION: E I d y %.30°0). Dezmﬁknvanuu mmeusmmkou Kanylu (vnnml/vnejs\ Kanylu otite Aednnmznvym netiepivjm hadifkem do sucha nebo i nechte vyschnout na vzduchu  SZUKSEGES TARTOZEKOK
5. Dodaijt "l (icenje kanilg KONTRAIND\KACIE PRASKU PRE DEZINFEKCIU KANVL opriar UCINKOVINE: 60,0 % Caroat. : Las car q I iempre por separado para evitar confundirlas y, sobre todo, para evitar ep OPTIBRUSH" CONT (REF 31200) kaniiltisztito doboz szitabetéttel OPTIBRUSH" (REF 31850) kanilltisztit6 kefe OPTIBRUSH® PLUS (REF 31855) kanilltisztit6.
6. Napunite posudu za cienje kanile vodom do donje ivice v poklopea (500 ml vode) i istovremeno lagano zakrecite posudu da bi prasak poeo T INTERVAL DEZIFEKCE TRAHEALNIH KANIL Dezinfekci e teba oprvii vedo e, tko doloi e et na podlag poscbne Kinicne ke i e consecuencias de salud para los pacientes. DiLE é 10mlvaduchu
da serastvara. 1o ndicasanj negovan2.Deinfekca s praviloma uporabj 2 preprecearie ki ckuzb i pri uporabi nakm]lh ot o Klinike, i 20 ml. Chréni s tim funkénost manety. Pokud jsou vnitini kany\y uchovévany spolecn s vnéji kanylou mandety e tieba dbit na to, aby nitini kanyly  OPTIBRUSH"CLEAN RENDELTETESE: AzUPTIBRuSN CLEAN a rachealis kanilok manui tstitdsira solgl,
7. a iscenje. BEZPECNOSTNE POKYNY OPTICIT itd, da omejite tveganje okuzb. Dezinfekja trahealnih kanil je priporodijva vsakih 6 dni. P J paciente. Porello, manietu neposkodiy. ipraven deznfekén aztok musi bit po pouit lvidovan! Opétovné pouit NENI povolenol Také pouii nédobka na cisténi — AZOPTIBRUSH
8. Oprezno 5 sekundi zakreite posuduza GiGenje Kanile. 30; ¥ po poiiti.H314 5pb i j pre vodné s dihodobjmi iinkai. Pouivate ustezn taheale ki, Vdno uposteait navodia 22 uporabo ustrezne trhealne kanle Fahl. Pred dednfkco mara bi vedno ptaleno enjl ARM o Kanyly musfbjt yol P
9. Nakonisteka 15 minuta, dstom vodom. ochranu o hmiy. Zabrai I pra i Da bi zagotovil pravilno rep e trahealnih kanil, je treba za ciscenje uporabljati samo prasek za ciscenje kanil OPTIERUSH' CLEAN. V nadaljevanju y d OPTIBRUSH CLEAN nmnnsAﬁlummmx
2a discenje! niekolko miniitoplachu ? lekra! Ak e to moiné, odstr 6o i pritomné. PRIVDYC jebil potren. evitar En estos casos determinado V. KONTROLAVYROBKU i 4
10. Po potrebi, na primer ' tacseeta, moguce e i cerstvy Zabezpette, & PRI KONTAKTE 39 it oplichnite pokozku vodou.V : gl indi é isteni i pohledem zkontrolovat, Ujistét /szemvedelmet HA A SZEM Emmmm a kanulnszmo porral ill. a n;zmooldanal azonnal ohhlse vatosan nehany percig wuel é mmanon
pecialnom etkcom 2a dienje kit (npr. OTIBRUSH® i PTIBRUSHS PLUS 53 il i j j ichnite poko précku: Vypla proizvajaleva navodila za uporabo! tieba odstranit tekutinu. K i tekuting 2 odsivad leg tavolitsa el A kaniltisztitd por BELELEGZESE ESETEN: az letst
od viha kanile. Cetkicu koristite na propisani nain i jako oprezno, kako biste izbegli ostecivanje mekog materijala kanile. Na kraju kamlu mmelm POZOR: Pritrahealnih kanilah z manseto e priporocljivo, da notranjo in zunanjo kanilo (¢e sta prisotni) dezinficirate vsako posebej, da preprecite posko- IV. PROCEDIMIENTO Hadicky mitete pouit nap. 20m jednordzovou nekin stikcku. U tracheostomickjch kany\xmanmnu Jenumenapv netepivjm ke na jedno akadamalan \egzesm\ HAAWKER\NTKEZEWakanulnszllmpnna\ il. atiszitgoldattal azonnal mossa le a bort, Ruhadarabokkal ~valo enmkezeka
isperite tekucom, mlakom vodom. I6dt)- bis(sulfat). ¢ rotok pouie op sapoma~ distenie kanyl o stk dovanje mansete. Pred tem je treba manseto v vsakem primeru blokirai, da se olajia dezinfekja in so dostopna vsa obmocja. Na vsak nacin se je treba Para preparar la solucdn desinfectante uilce agua tbia é 2 mista pristupu k i hadicky manety). ( 3 vidlesyih ) el Ie szl énntett. hadaabol & i lea it vz Akl poy letvea 2o
11. Dabi e (ONT(REF“ i . Ak st pré jakotyi V1009 dize) ¢ i 5 iethe za tiscenj Beta pos) 2 i i I 6 i delbote po pouiti Gblitse 05! Hion azonnalorvost! Nem kerilhet Haszndlat elett ol
12. Posle dicenj: Site tkaninom deli perior para evitar el DOLEZITE i 4 kanyl Natrium - mmszmkamnana\maz Fenndllafertizés vesze tiszitgoldat smételt il i UPTIBRUSN CONT (REF 31200)
13. Nak je vjrobok pre Jeﬂnshn pacienta, a preto je urcend vylumenapnuzmeu]sdnehnpauemafaj na viacnasobné pouitie. Akékolvek opatovné pouitie na  POZOR: Zaradi hg b UCHOVAVAN: asm prédek OTIBRUSH-" (L[AN deszekzm prsek OPTICIT, resp.distic sada OPTICIT (REF 331180) musef byt uchovdviny v tepotnim  saitabetéteskanitisttdobas nem Kielégttisttsakor. Ha a2 OTIBRUSH CLEAN kaniltisztit por (it vagy porként adagolvaa dobozba) il 22
Asa naknad mdezm'ekcuom injch pacientoch, dokonca ani po vycistent priluinej dzy, nie je povolené! Uvedené casy dezinfekcie sa musia dodraiavat, inak mde djst k poskodeniu  POZOR: Voda, ki se uporabi za dezinfekcijo, mora it kakovosti pitne vode in miacna (najve¢ 30 °0)! 3, I Tozmezi jibjthned poodebréni mutat, vagy termeket
E oklopa i a j dezinfekny i po pouiit zlkvidovat; i jmisty j 4 OPTICIT POMEMBNO: Trahealne kanile razlcnih bolnikov je treba vedno dezinfcratiloceno, da se ne pomesajo, predvsem pa, da se prepredijo neustrezne zdray- 4. Uene el bote de limpieza de cinulas con agua (500 mi) hasta el borde inferior de a rosca de Ia tapa y agitelo al LIKVIDACE: ikvidovany p i jite itdo kanalizace. 6 termekek & iro 6 bbs
BAknsenenbav\;adezm!ekuya stvene posledice za paciente. el polvo empiece a disolverse. PRAVNI UPO; nwgm i é udi i it i alkalmazasra is - alkalmasak. Til 6 ist Az et tisztitasi idoket be kell tartani,
pogledaj 0PI PROCESU DEZINFEKCIE: N akje pitomnd), dezinfekciskih sredstev na lahko povzrodijo drai I ga stanja. Zato je Se s umérjala en ény coloque la tapa. i vyrobi, Vi e p dy tykaj je tieba é ! i it
Upotrebj vytistend pomocou padku pre distenie kanl OPTIBRUSH' CLEAN, musi umiestnit do dezinfekéného roztoku pripraveného na pouite Na tento proces sa ji 6. Agiteconcidado e bote durante 5 sequndos, hlsit vjrob Gadu denského st émma Tesp. bydlité. megengedett, MOPT\BRUXH us it ds tistits Gtlenits: mil
s Hmu  CONT ipraveny na poui . OPOMBA: Pri bolnikih s posebno Kiinicno sliko (npr. MRS, ORSA in tudi pri aktivnem bakterijskem zdlav\jenju), pikteh bsta povetana nevanost 7. Acontinuacion, deje reposar el bote 30 minutos. ATI i tiszttasat higiéniai okokbo Ik ”vegezm Ennekmegfele\aenallameallx Kaniiliket minden
DEZINFEKCUA dporca poutit do. 2ap ibe, dezinficranjg a biizpolnli p b,V teh primerih se priporoca 8 0 minuto: gua tibia behelyezés elml alapmanmeg kell tisztitani. Alapos isztitashoz a hasznlt trachealis kaniiloket (ha van, a belsd és/vagy kil kaniiloket) be kell helyezni
111 OPSTE ucmox Dezinfekény roztok OPTICIT prpraveny na pouzme( (vrdtane MRSA),levurocidne, fungicidne, mykobak-  popoln poizteku éasa namescenosti i dravnikom! Lac i con un pai airey,a continuadidn, se puede volver ainsertar, ~ tF a hasznlatr hheg az eljdrdshoz a megfell kanltisztit dobozt (ajénlott: OPTIBRUSH' CONT (REF 31200), valamint a vizzel hasz-
NAMENA PRASKA ZA DEZINFEKCIIU KANILE OPTICIT tericidne,virucidne (obalené virusy, ako si HBY, HCV, HIV, koronavirusy) a neuhalenevlmw,aknxu norovirusy, adenovirusy a virusy polio, a poricidne (C. Para s, observe las nstruccones del fabrcante. okuyun ve daha sonra basvurmak izere saklayin. nilatkészre mgmm mzum port kel alka\mazm Az OPTIBRUSH® CLEAN kaniiltiztitd por segitségevel a trachealis kaniidl anyagkimélgen és igazoltan
IT"(REF 331170) suii za diffcile). Baktérie  Candida albicans podla noriem EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 (nizka zata3): 1,0 % 10 min. Baktéri tuberkulézy (M. terrae] IV, POSTOPEK n mangui 10ml deaire. p p. eltavolithatdk a vér- és valadekmaradviny
KUNTRAIND\KACIJE PRASKA ZA DEZINFEKCU KANILE OPTICIT" podla EN 14348 a EN 14563 (nizka zétaf): 2,0 % 30 min. Virusy (obalené virusy ako napr. HBV, HCV, HIV, koronavirusy) a neobalené virusy (noro- virusy, 1 ! €. desechable de 20 ml. Asi a la cé TRAKEAL KANULUN FELNASZNALHATOSAG IDEJ[ Ajanlott az OP'HBRUSN CLEAN kanilltisztitd port a doboz felnyitdsa utdn 2 hénapon belil felhaszndlni. Az adott kaniiltisztito
Aktuelno za preparat OPTICIT nema poznatih kontraindikacia. adeno-vitsy a polo-virusy podla normy EN 14476 2 EN 1711 nizka zia) w%m min. Plesne (A brasiliensis) podlaEN 13624, EN 14562 (nizka zitarl: 2. Za lajo dezinfekco priporocamo uporabao posode za cenje kanil s itstim nastavkom. Sitativoiek posode za dezinekcio kanil vedo driite za quito, se deby fas canulas dafiar el manguito. L 3 d GEREKLI dobaz haszndlati idejét kiilinbizg tényezdk befolyasoljk. Itt ilonds jelentsége van az alkalmazasnak, és az azonnali, alapos tiszttésnak, valamint a
3,0% 30 min. Mykobaktérie (M, 14348 EN 0% 30 min. Spory (C diffcle) poda EN 17126 (n 29%30min. rob, g i K .V posodo za ikt etz NO pemme una nueva desinfeccion con \a ‘misma solucién. I bote de limpieza de zanu\as uuhzadn tambien se debe enjuaga y secar  Sizgecsepel kanl temizleme kutusu OPTISRUSH CONT (REF 31200) térolisnak.
SIGURNOSNE NAPOMENE ZA OPTICIT' AKTIVNE OBSAHOVE LATKY- 60,0 % Caroat. L e i OPTICIT” ali 2 vreci . P (p-¢}., secado al aire, P Kaniil temizleme firgas OPTIBRUSH" (REF 31850) ATRACHEALIS KANULOK TISZTITAS| INTERVALLUMAI. A trachealis aniilok tisztitdsi intervalluma sok kiilénbiz6 tényez6td fiigg, tobbek ozt a tiszttds
H302Stetno ako se proguta. H314 | Genje oka. H41. uvodi Nostzaiine - INTERVALY DEZINFEKCIE TRACHEALNYCH KANYL: Dezinfekcia by sa mala pouiit prednostne vdy b viedy, ked o stanow et ek n zikiade se- 4. I item neno vrite, da s prah zaér Fiber baslikl kaniil temizleme fircasi OPTIBRUSH® PLUS (REF 31855) gyakorisaga figg a valadékképzodés erdsseégetl. Higiéniai okokbel ajanlott rendszeres alapos isztit. Enhez pontosab adatok az adot trachealis kanii
ukvic 23ty 22 Ne uisat prasin magl. i ispus jeud Uod: vodom cifckého Kinického obrazu choroby alebo ak je to Dezinfkciasa spravdla pouiva viedy, ak teba zabranit 5. V. Control del producto OPTIBRUSH"CLEAN KULLANIM AMAC: OPTIBRUSH CLEAN, hasznlat utasitdsdban talalhatgk.
2 ponatiekar! ukoliko postoje i ukoliko e to moguce ucinit, AKD SE UDAHNE: zneti osobu na sved vazduh 6 Después de la limpieza o desinfeccion se debe someter la cinula traqueal (cinula interior o exterior) a una comprobacion visual. Se debe asegurar quela  OPTIBRUSH'C u
3 odmah skinuti kanyl s udpolu[a Kadjch 6 dni. névode na pouitie prisluinej trached idy dodrdava na poutitie 7. 30m cénula no esté dafiada. En el caso de fas canulas traqueales con manguito y conducto de aspiracién se debe eliminar cualquier iguido residual. Para ello o TisziiAs
AKOSEP posmatranjel Cuvati i cila spra i i jl, na ipouiivat 8. Po30minutah trahealno kam\ave(kmlamemln sperite zmlacno vodo. se puede utilzar p. e}, una jeringa desechable de 20 ml, para empujar o extraer el liquido del conducto de aspiracion. Ademis, en las cinulas traqueales  OPTIBRUSH'CLEAN GUVENLIK NOTLARI 1: ALTALANOS ALAPOK
domasaja d Gitati i i bisfsulat). i Dezinficirano trahealno kanil kanilo) osusite s krpo za enk o, ki ne pusca viaken, ali na zraku in nato pa jo lahko ponovno con manguit, también se deben eliminar 1o estos de agua en el acceo al balén de sequrida (conduct de alimentacidn del manguito,p-ej onun K 314 Giddi it yanklarna ve i fasanna ol g H335 Solunum yolu ahriine yolaabil, oz solumayn. Konuyucu eiven gz korumas kil Mindia megflels hasznlati Jjir
 CONT (REF 312 POZOR: Vietky pomicky pnpn]ené kﬂa(heé\nej Kanyle (napr, mzavy ventil) sa musia pved deanfecowadtini Pt Gstenia pomocok s peae  tave, sty uposteafe ol roalca pelusas. Poritimo, traqueal.  Kaniil temizleme tozu ve/vey: TEMASI HALI il birka M FIGHELEN: Tt it ‘minden segédeszkezt (pl beszédszelep) el kelltvolitanil A tistitdsst a vonatkozo h
ko su prasak za it m E d v prisusnom i210ml zrak Kiinse meveut kunlak(\ens\m gikarin. Kaniil umulemmzununsowwm\ HALINDE: K teniz havaya lar v ahat ne gloyn. Kandl il tsita lapin kel vége
il akoim e funkdonalost oslabijena, pogodeni prozvod morate oozt u otpad! Posuda 2 ccerje kanile e proiziod 2 jednog pacenta i stog je - POZOR  pripade tacheslnychkan s mandeto Cuff odporca deainfiova ob kanyly ddelene, akj prtoons nitorna by sa néete. Kkanilo z manseto, e treba pazit, le ne PTIBRUSH" CLEAN, el pol IT" 0 ¢l OPTICIT"Clean Set (REF 331180) se deben almacenar dentro  temizleme tozu ve/veya temizlik cozelisi il CILT TEMAS| rha cildi su le yikaymn. K de dahil olmak iizere iy i és kiilso étkaniilt
it Maniet Cuff s mus adopdne vopredzablokova,aby5adnocusia deainfekci 2l osahnu ity ot po{kadu.e,a mangete. |>npmhenodeszekm,sknyampmo.euebapouwam odstranitl Pnnavnaupmaba NI dovolena Uporableno posod edilmesi halinde, etkilenen giysilri derhal karin ve cidi suyla durulayin. Kanil emiglems tzy ve/veya temizlik cozeltsinin YUTULMASI HALINDE: AGzn  végett, A kil kaniil tistit aval kell trténjen, it
Zak ni kada se posuda ofist! Neophodno je pridrzavatise navedenih viemena dezinfekcie jer u protinom moe doci do oStecenja materjla trahealne  Bezpodiienene sa treba vyhnit sinéimu treniu p maniete Cuff. Hrubé moze poskodit manietu kil je npr. susenje na zraku, krpa hermeélica nmeiaamente dspués e laextracn. calkalayin! Kusturmaya CALISMAYIN! Derhal doktor agirin! Gocuklarin erisemeyeced bir yerde saklanmalidi, Kullanmadan dnce etiketi okuyun. Sodyum nak megakaddozsa bl s ool vagy lnulisi kele hzsmalztaamandzsenanle\lellenulkem\endo Durva kezelés a mandzsetta

Kanile!
OPTICIT"
OPIS POSTUPKA DEZINFEKCUE: Za (eme\mu dexlnlek(uu oriéenu trahealnu Kanilu (u zavisnost od Konfiguraie, unutradnju i spoljanju kanilu), pret-
hodno ociéenu praskom za écenje kanile OPTIBRUSH' CLEAN, potopite u unapred pnpveml]en rastvor za Giscenje. Za ovaj postupak trebate da koristite

Cuffa sposobit
POZOR: 7

.

POZOR: Voda potrebna 1 ytvlaind (max. 300!
DOLETE: Kanyly od rénych pacientov sa msia vidy ‘deznfiovat oddelene, aby sa abranil ch zmene  predovtkjm aby s precislo dravotnym

odgwamum " CONT i prasak

i DOLEZITE: 2 dujmu. Pretoje.

rastvor I G MRSA), kvascidno, fungicidno, tu- infikovans o i

berkulodidne HOY,H, akaos i adenovisi - POZNAMKA: U pacento so Spcilnym Kiickjm ez (apr. MASA, ORSA it pr aktne sandc patogénon). u Korjch existje iené
i poliovirusite sporicidno (C. diffcil). Bakterje i Candid: 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562 cenje): 1,0% e fekie, dezinfekcia trachedlnej kanyly nemusi postacovat k tomu, aby zodpovedala hygienickjm poziadavkam pre zabranenie infek-
10min,Bkter tberuoge (M. trae) remasandrdim N 14348 M 14563 (o optreeil: 20% 3 i i dm.Vtj <2'po uplynutidoby leania, Kord sauri individudine po konzulici s oSetrujicm ekirom, odporica dpina vjmena trachedinej
HBV, HCV, HIV koronaviruil i virusi bez omotaca (norovirus, adenovirusi i EN 14476 BN 1711 enje): 10%  kanyly!
10 min. Gliivice (A. 624, [N 0°% 30°min.
143481 EN 14563 ma\nagtevecene 3,0°% 30°min. Sm.evr 71 2% 30°min. |v POSTUP

AKTIVNI SASTOJCI: 60,0°% Caroat
INTERVALIZA DEZINFEKCLU

Fahl_331110_573VA0100-FM01_Gb248_210x297_S100_Rev00.indd 6-7

2 o procesu dezinfekcie odporicame pouiva ddzu pre cistenie kanjl so sitkovou viakou. Vidy uchopte sitkovi viozku dazy pre istenie

Po Genj al kv tebatahelno ki (notanjo nal nanjo ki) viualno preglcat. Prepricate . a kni i puskodovana i
trahealnh kanilah stalotekoino Za potiskane al épanj tekocine 2o hk

na primer uporabite

h
do vamostnega balona (dovadna v mansete), np. s kipo a encatno uporabo Ki ne pusca vlaken. Na koncu mangeto preverite v skadu z navodili za
uporabo trahealne kanile.

SHRANJEVANJE: Prasek za cicenje OPTIBRUSH' CLEAN, pradek za dezmleku]o OPTICIT 0z. komp\el DPTI(\T (\ean Set (REF 331180) je treba shranjevati

[ummnou Los poductos f vigentes para eiduos Lasoucin detabajo s puede verter  metaikt e Kl temiz ozeltisi tear kulaisa ve ullanian OPTIBRUSH CONT (REF 31200) izgeg soelllant e woun
ol desa USH' CLEAN kanil temi elveya FOELE A kesztyitkell hordanit
IS LEGAL ulqier modifcacon de s prductsprprte e i fuera del émbito enestas dewso  kullanan kanil il borumuss, eklenn tn muta tiald, Kandl Ve FIGYELEM: A 39%,;@”\%,‘,
i i i | fabricante. 1o modificr mamenta. Todoslos kanl temizeme irala tek hastaya yonelk birGrincir ve oyt sadec te i astada ullimk i tasranmsr(yn hastada okukulanm ~ FONTOS: A kil felcserléséne eleriése viges és mindenkeltta betegeke nézve egészségigy Kvetkezmények megakadilyozia cldbd, a
d lacionados con notificardn a fabricante y ala autoridad competente del Estado miembro en el que eside el usuario  da mimkiindin). gl kutu temizlendikten sonra bile baska hastalarda tear kulanimasina zi verimez! Belrtilen temizik srelerne uyuimaldr, aksi
opaete takdide trakeal kanilin malzemesi zara gorebil. Hazrlanan temizleme gozelis kullanimdan sonra imha ediimelidir; ayni gizeltyl temizlemeye izin  FONTOS: Tisatitgzer-maradvanyok a tracheais kanlin nyalkahdrtya-iitcishoz é mas egészségi drtalmakhoz vezethetnek. Eért KilGndsen fontos a

CZ: Tento névod k pouiit sloui jako informace Iékaitim, zdravotnimu persondlu  pacentim/uivatelim, aby bylo zjiténo sprévneé zachizeni. Ped

ODSTRANJEVANJE: lzdelke se sme odstranjevatile v skladu 2 veljavnimi p
lizaciskisstem.

psi za odpade. pino it v kana-

CISTEN] TRACHEALNICH KANYL

javifo garnciske in ud;kodnmske ‘ahteke do proizaala. Poovafec s Kdar ol pndrzu]e prans dosremenbe iz
erlima

Nadobka na i
Karticek na i

ni kanyly se sitkovou viozkou OPTIBRUSH CONT (REF 31200)
ni kanyly OPTIBRUSH' (REF 31850)

veriimez. OPTIBRUSH CLEAN kanil temiclik
TEMIZLIK ISLEMININ ACIKLAMASI: Trakeal kanilller hijyenik nedenlerden dolay diizenli olarak temizlenmelidir. Buna gore trakeostomi tiipleri her zaman
takimadan nce iyice temizlenmelidir. Kapsami birtemizlk iin, kulanian trakeal kil (varsa i ve/veya dis kanii) kullamima hazr temizlik gizeltsinin
igine konulmalidir. Bu ilem in lgili kandl temizleme kutusu (Gnerilen: OPTIBRUSH' CONT (REF 31200))ve suyla seyreltiimis kllanima hazr temizleme
tozu kullamlmallml OPTIBRUSH" CLEAN kaniil temizleme tozunun, materyale zarar vermeden trakeal kaniilden kan ve sekresyon kalintilarini temizledigi
Kanilan

KULLANIM st oPsRUs oA i temizleme tozunun, ktu agiditan sonra 2 ay gerisinde kulanimas: tavie edii i kil temizleme

1 ELIARAS

1. Mlnilvet el oy it lposn &t el iten

2 a vmummuszllln \d

3A it ilatat. A kanilltisztit étiétmin-
diga els3 szélén fogja meg, hogy a tsztitGldattal val érinthezés, ltve annak szem\yemdese elkeilhets legyen. Egy;zene mindig csak egyetlen
!mhea\ls kaniilt helyuzen he a kaniiltisztito dnboz szitabetétjébe. A ku\m Kaniil uszmm mmd mandlstllava\ kell torténjen, és a biztonsagi

wtusun
TRAKEAL KANULLER ICINTEMIZLEME ARALIGL: i il

13.06.2024 12:44:38


Kurzawa
Kommentar zu Text
sl


4 A i fvitomicié isaitdss 5 seqitségéveldbltse it tobbszdr tiszta vizel a szivitomldt, amig mr nem ithatdk
valadekmaradvanyﬂk
Tegyen 2kissé pipo
Totse meg a anitst obort  fedémenet al i i (500 ml viz), ma;d egylde]uleq dontse meg Kissé a dobozt, hogy megkezdddjon a
pmmnldndasa

h tétet.

15 pecesbehatsi 5 letével langyos, szt vize Gbbszr laposa bl e a racheals ki, Semmiestze sem marachatnak tistcs

zemaradvinyok a kaniiln.

10. Szilkség esetén, ha példiul makacs valadékmaradvanyok nem tévolithatdk el a tsztit firdoben, lehetséges a tovab tsztits specidis kaniltistits
Kefe (pl. OPTIBRUSH® vagy OPTIBRUSH® PLUS rostfelilette) segitségevel. Enhez mindig a kaniicsic felol vezesse be a megfeleld kanitisztitd kefet
a kaniilbe. Haszndlja a kefét rendeltetésszerden, és nagyon dvatosan jarion el, a puha kanilanyag sérilésének elerilése végett. Ezutin dblitse le
alaposan a kaniltlangyos folyG viz alatt.

1. Avi dnyok szivo svoltss 6 ivotomion at, amig mar

s/ tarolds:

15, Tisntths uth !
AKeésGbbi fertdtlenités esetén
Alandliszits et

folyt vizalat, inall.ponttal,
8 HafertGtlentés nem kerlvégrehajtita
a4 V. pot)
dlat utdn, i térolni.
FERTOTLENTES
11, ALTALANOS ALAPOK
AZOPTICT DR R[NDEHETESE
opTICT

AZ OI’TI(\T KANULFERTOTLEN\TO PUR ELLENJAVALLATM

AZOPTICIT BIZTONSAGI UTMUTATGI

A H 302 lenyelve drtalmas az egészségre. A H314 a bin silyos kémiai égéseket, valamint slyos szemseriléseket okoz. A H 412 drtalmas a vizben élg
szervezetekre, hatisa tartos. Viseljen véddkesatyit / zemvédelmet. Ne élegeaze be a port vagy a kidt. Kerilje el,hogy kijusson koyezetbe. HA A SZEM
ERINTKEZETT a porral: azonnal dblitse Gvatosan néhiny percig vizzel, és konzultaljon szemorvossal A jelenléva kontaktlencséket lehetdleg tavolitsa el.
BELELEGZES ESETEN: az et vigye frss levegre és gondoskodjon az akadalytalan Iégzéstdl. HA A BOR ERINTKEZETT a porral: azonnal mossa e a bt
vizzel. Ruhadarabokkl vald rintezeskor (ide szémitanak a védskesztylk s) vegye le azonnal az éintett ruhadarabot és obitse e a bort vizzl! A por
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L TILOS! Hiy Nem kerilht gyermekek kezébe. Haszndlat elit olvasa el zzazunuslmumkﬂ. EEH| OPTICIT @ﬁﬁﬁluﬁé?éfut;ﬁ*)ﬁtm

a illety
ahaszndlt OPTIBRUSH® CONT (REF 31 é 6 6 kiké 1. Ha az OPTICIT 6 por (ridként vag) OPTICIT DRLRMTZIRER
porként adagolvaa 1 dobozba), ll.az alkalmazott kaniltsztité érile 6 mutat, vagy ha a funkcionalitds ki 02 AL EFE, HSMEﬁf Eﬂ@;ﬁb;mﬁ@?ﬂi&%l*EL? HA412 RIBEREIC LUK
rinet terméket flétenl e kel sleteni A aniltisztit dobozegyeten betegen haszndlando izdrdlag csak als m a5, R X : i BB FRALG N & BEAOREEE, /D5
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